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TARGUS WIRELESS
KEYPAD AND

OPTICAL MOUSE
COMBO

Introduction

Congratulations on your purchase of the Targus wireless 
keypad and opitcal mouse combo. This combo set offers the 
latest technology for interference free operation with 2.4 GHz 
wireless connection. Both keypad and mouse feature on/off 
switch and power saving management for effective power 
conservation.

Contents
In addition to this user’s guide, this package contains:
› Targus Wireless Keypad
› Targus Wireless Optical Mouse
› USB Receiver
› 2 AAA batteries (for mouse)
› 1 AA battery (for keypad)

System Requirements

Hardware
• PC with an Intel® Pentium® processor or equivalent
• USB 1.1 or 2.0 interface
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Operating System
• Windows® 2000/XP
• Windows Vista™

Installing the Batteries

Optical Mouse

Removing the battery cover

1 Insert the supplied batteries , making sure that the positive 
(+) and negative (-) ends of each battery match the polarity 
indicators inside the battery housing.

WARNINGS: WHEN REPLACING THE BATTERIES, YOU MAY USE ALKALINE OR 
OTHER HEAVY-DUTY NIMH BATTERIES. NEVER COMBINE AN ALKALINE WITH 
A NIMH BATTERY IN A DEVICE. AVOID MIXING NEW AND USED BATTERIES IN 
A DEVICE.

2 Slide the battery cover back in to position until it “clicks” 
fi rmly into place.

3 Turn on the mouse by sliding the on/off switch on the bottom 
of the mouse to the “on” position.

The optical sensor, located on the bottom of the mouse, glows 
red.
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Wireless Keypad

1 Remove the battery cover located on the bottom of the 
keypad.

2 Insert the supplied batteries , making sure that the positive 
(+) and negative (-) ends of each battery match the polarity 
indicators inside the battery housing.

3 Turn on the keypad by sliding the Power switch on the back 
side of the keypad to the “on” position.

Connecting the Receiver

Plug the USB receiver into an available USB port on your 
computer. 

You are now ready to set the identifi cation code to establish a 
communication link with the receiver.

Power
Switch

Setup Key
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Setting the Identifi cation Code

After your computer detects the USB receiver you must set 
the ID code between the receiver and the mouse as well as 
between the receiver and the keypad BEFORE you can use 
them. To do this, do the following:

NOTE: MAKE SURE THAT YOUR COMPUTER IS TURNED ON AND HAS DETECTED 
THE USB RECEIVER BEFORE YOU SET THE ID CODE.

Optical Mouse

1 Plug the USB receiver into an available USB port on your 
computer. The LED on the receiver will fl ash for 60 seconds to 
indicate ID search mode.

2 Press the setup key on the bottom of the mouse.

Setup Key

Power switch

When the LED on the receiver is lit, the mouse is set up with 
an ID and the receiver is locked.

You are now ready to use the mouse.

Proceed to setting the ID code with the keypad.
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Setup Key

Power switch

Wireless Keypad

1 The LED on the receiver will fl ash for 60 seconds to 
indicate ID search mode. During this time, press and 
release the connection button on the back of the keypad.

2 When the light emitter diode (LED) on the receiver is lit, the 
keypad is set up with an ID and the receiver is locked. 

You are now ready to use the keypad.
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Using the Keypad

Defi nition of the Keypad Keys:

.
Del

NumLock on - inserts a decimal point
NumLock off - deletes a number

0
Ins

NumLock on - enters “0” on the display
NumLock off - emulates the Insert key

00
,

NumLock on - enters “00”
NumLock off - inserts a comma ( , )

1
End

NumLock on - enters “1” on the display
NumLock off - emulates the End key

2 NumLock on - enters “2” on the display
NumLock off - moves the cursor down one
line of text

3
PgDn

NumLock on - enters “3” on the display
NumLock off - emulates the Page Down key

4 NumLock on - enters “4” on the display
NumLock off - moves one character to the
left of the cursor position

5
NumLock on - enters “5” on the display
NumLock off - No function

6 NumLock on - enters “6” on the display
NumLock off - moves one character to the
right of the cursor position
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7
Home

NumLock on - enters “7” on the display
NumLock off - emulates the Home key

8 NumLock on - enters “8” on the display
NumLock off - moves the cursor up one line
of text

9
PgUp

NumLock on - enters “9” on the display
NumLock off - emulates the Page Up key

+
=

NumLock on
NumLock off

NOTE: THE NUMLOCK KEY ON YOUR COMPUTER WILL NOT AFFECT THE 
NUMLOCK STATUS OF THE KEYPAD.
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Using the multimedia/internet controls

Media keys

Key Function

Previous Track

Next Track

Play / Pause

Mute

Volume Up

Volume Down

Stop

Default E-mail Program

Default Internet browser

Internet page forward

Internet page backward

Refresh page

Stop page

Favorite 

Internet keys

To switch between the two modes, press the Mode key.
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Power Management

To power the keypad and mouse on and off, slide the on/off 
switch to the desired position.

When power is on, the mouse goes into “power saving mode” 
after 4 minutes of inactivity. To activate the mouse, move the 
mouse or press any button.

To save battery power, turn off the keypad and mouse while 
traveling or when you’re not using them.

Operating Hints

For optimal performance and RF reception:

• Place the receiver at least 20 cm away from all electrical 
devices, such as your monitor, speakers or external storage 
devices.

• Avoid using the optical mouse on a metal surface. Metals, 
such as iron, aluminum or copper, shield the radio frequency 
transmission and may slow down the mouse’s response time 
or cause the mouse to fail temporarily.

• The mouse will enter a suspend mode at the same time 
your computer does. To activate the mouse, press any of the 
buttons.
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• If your computer has a metal case that contains aluminum 
or magnesium, use the optical mouse to the side. The display 
panel may interfere with the radio frequency signal if you use 
the mouse directly in front of the computer.

• Never use the optical mouse on a glass or mirrored surface 
as these surfaces will cause the mouse to fail temporarily.

• To maximize battery life, use the optical mouse on a white, 
or light colored surface. Dark surfaces cause the mouse’s LED 
to glow brighter, which causes the battery to discharge more 
rapidly.

Troubleshooting

What do I do if the mouse does not work?

• Make sure that the polarity of the batteries is correct. The 
positive (+) and negative (- ) ends of each battery must match 
the positive (+) and nega tive (-) connections in the battery 
housing.

• Check that the receiver’s USB connector is fi rmly attached to 
the USB port on your computer. 

• Verify that the device drivers are installed.

• Make sure you have established a communication link 
between the mouse and its receiver. See “Setting the 
Identifi cation Code”.
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When I use the mouse, other wireless devices work 
more slowly or fail temporarily – what should I do?

• The mouse may cause interference with any cordless, radio-
based device that operates at 2.4 GHz, such as a telephone, 
baby monitor, or toy. To reduce interference, move the mouse’s 
receiver and the base unit of the affected device as far away 
from each other as possible.

• You can also reset the mouse’s identifi cation code. The mouse 
has identifi cation codes that allow the mouse and its receiver 
to operate without interference from other radio frequency 
devices. To do this, see “Setting the Identifi cation Code”.

What do I do if the response time of the mouse is slow 
or the mouse intermittently stops working?

Try one or more of the following:

• Increase the distance between the mouse’s receiver and the 
rest of your computer equipment.

• Increase the distance between the mouse’s receiver and the 
base units of other wireless devices.

• Turn off any wireless devices and their base units that are 
near the mouse’s receiver.

• If you are using the mouse on a metal surface, move it and 
the receiver to a non-metal surface. Metals, such as iron, 
aluminum or copper, shield the radio frequency transmission 
and may slow down the mouse’s response time or cause the 
mouse to fail temporarily.

• Replace the batteries.
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Specifi cations
Operation Frequency 2.4 GHz

Operating Distance Up to 10m

Operating Voltage Keypad: 2.4V

Receiver: 5V

Mouse: 3V

Operating Current Keypad: 10mA maximum

Receiver: 16mA maximum

Mouse: 11mA maximum

Suspend Mode Keypad: Below 300 uA

Mouse: Below 1 mA

Dimensions Keypad: 155 x 92 x 27 mm

Receiver: 58 x 16 x 10 mm

Mouse: 98 x 60 x 33.5mm

Weight Keypad: 111g

Receiver: 14g

Mouse: 80g

Microsoft, Windows, and Windows Vista are either registered trademarks or trademarks 
of Microsoft Corporation in the United States and/or other countries. All trademarks and 
registered trademarks are the property of their respective owners. All rights reserved. Features 
and specifi cations are subject to change without notice. © 2008. Targus Group International, 
Inc. and Targus, Inc., Anaheim, CA 92806 USA
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:

.
Del

. NumLock - 
. NumLock  - 

0
Ins

. NumLock -  “0” 
. NumLock -  Insert 

( )

00
,

. NumLock -  “00”
. NumLock  -  ( , )

1
End

. NumLock -  “1” 
. NumLock -  End 

( )

2 . NumLock -  “2” 
. NumLock - 

3
PgDn

. NumLock -  “3” 
. NumLock -  Page 

Down ( )

4 . NumLock -  “4” 
. NumLock - 

5
. NumLock -  “5” 

. NumLock off - 

6 . NumLock -  “6” 
. NumLock - 
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BEZDRÁTOVÁ BLOKOVÁ KLÁVESNICE 
TARGUS A OPTICKÁ MYŠ COMBO

Úvod

Gratulujeme vám k zakoupení kalkulátorové blokové 
klávesnice Targus a optické myši combo. Tato sestava 
za ízení, které byly vyrobeny podle nejmodern jších
technologií a které nijak nenarušuje innost jiných za ízení,
nabízejí možnost použití v rámci bezdrátového p ipojení
p i frekvenci 2.4 GHz. Klávesnice i myš jsou opat eny
vypína em a automaticky ízeným spo i em napájení, který 
ú inn  p ispívá k úspo e energie.

Obsah sou ástí

Krom  tohoto návodu pro uživatele je sou ástí celého 
balí ku:
› Bezdrátová bloková klávesnice Targus
› Bezdrátová optická myš Targus
› USB p ijíma
› 2 AAA baterie (pro myš)
› 1 AA baterie (pro klávesnici)

Systémové požadavky
Hardware
• PC s procesorem Intel® Pentium® nebo s jiným 
ekvivalentním procesorem
• USB rozhraní 1.1 nebo 2.0
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Vkládání baterií

Optická myš

Vyjmutí krytu baterií 

1 Vložte p ibalené baterie a dbejte p itom na to, aby poloha 
jejich kladných  (+) a záporných (-) pól  odpovídala poloze 
vyzna ených kladných (+) a záporných (-) pól  v prostoru pro 
baterie.

UPOZORN NÍ: BATERIE M ŽETE NAHRADIT ALKALICKÝMI NEBO 
JINÝMI NIMH BATERIEMI S PRODLOUŽENOU ŽIVOTNOSTÍ. NIKDY 
VŠAK DO ZA ÍZENÍ NEDÁVEJTE SOU ASN  ALKALICKÉ A NIMB 
BATERIE NEBO NOVÉ A POUŽITÉ BATERIE. 

2 Zasu te kryt baterie zp t na místo, dokud    nezaslechnete 
z etelné “cvaknutí”. 

3 Zapn te myš posunem vypína e napájení na zadní stran
myš do polohy “on”. 

Optický sensor, umíst ný na spodní ploše myši, svítí erven .

Opera ní systém
• Windows® 2000/XP
• Windows Vista™
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Bezdrátová bloková klávesnice

1 Odstra te kryt baterií na spodní stran  klávesnice.

2 Vložte p ibalené baterie a dbejte p itom na to, aby poloha 
jejich kladných  (+) a záporných (-) pól  odpovídala poloze 
vyzna ených kladných (+) a záporných (-) pól  v prostoru pro 
baterie.

3 Zapn te klávesnici posunem vypína e napájení na zadní 
stran  klávesnice do polohy “on”. 

P ipojování p ijíma e

P ipojte USB p ijíma  do volného USB portu vašeho po íta e.

Nyní m žete nastavit identifi ka ní kód k vytvo ení
komunika ního spojení s p ijíma em.

Vypína
napájení

Klávesa Setup 
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Nastavení identifi ka ního kódu

Po detekci USB p ijíma e vaším po íta em musíte nastavit 
ID kód pro spojení mezi p ijíma em a myší a také mezi 
p ijíma em a klávesnicí, ješt  d íve než tyto m žete za ít
používat. Provede to podle následujícího postupu:

POZNÁMKA: Ješt  p ed nastavením ID kódu ov te, že je po íta
zapnutý a že detekoval USB p ijíma .

Optická myš

1 P ipojte USB p ijíma  do volného USB portu vašeho po íta e.
LED dioda p ijíma e se na dobu 60 vte in rozbliká, což 
znamená, že nyní b ží v režimu identifi ka ního vyhledávání.

2 Stiskn te klávesu pro nastavení na spodní stran  myši. 

Klávesa Setup 

vypína  napájení 

Když sv tlo LED diody p ijíma e svítí, na myši je nastaven ID 
kód a p ijíma  je zablokován.

Nyní m žete za ít pracovat s myší.
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Klávesa Setup 

vypína
napájení

Bezdrátová bloková klávesnice

1 LED dioda p ijíma e se na dobu 60 vte in rozbliká, 
což znamená, že nyní b ží v režimu identifi ka ního
vyhledávání.

2 B hem této doby stiskn te a uvoln te spojovací tla ítko na 
zadní stran  blokové klávesnice. Když dioda (LED) vydává 
sv tlo, znamená to, že identifi ka ní kód klávesnice byl 
nastaven a p ijíma  je zablokován.

Nyní m žete za ít pracovat s klávesnicí
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Práce s blokovou klávesnicí

Defi nice kláves blokové klávesnice:

.
Del

NumLock zapnuto - vloží desetinnou árku
NumLock vypnuto - vymaže íslo

0
Ins

NumLock zapnuto - vloží  “0” na display
NumLock vypnuto - vyrovná se klávese 
Insert

00
,

NumLock zapnuto - vloží “00”
NumLock vypnuto - vloží árku ( , )

1
End

NumLock zapnuto - vloží “1” na display
NumLock vypnuto - vyrovná se klávese End

2 NumLock zapnuto - vloží  “2” na display
NumLock vypnuto- p esune kurzor o jednu 
ádku níže v textu

3
PgDn

NumLock zapnuto - vloží  “3” na display
NumLock vypnuto - vyrovná se klávese Page 
Down

4 NumLock zapnuto - vloží  “4” na display
NumLock vypnuto - p esune jeden znak 
nalevo od kurzoru

5
NumLock zapnuto - vloží  “5” na display
NumLock vypnuto - funkce zamítnutí

6 NumLock zapnuto - vloží  “6” na display
NumLock vypnuto - p esune jeden znak 
napravo od kurzoru
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7
Home

NumLock zapnuto - vloží “7” na display
NumLock vypnuto - vyrovná se klávese 
Home

8 NumLock zapnuto - vloží  “8” na display
NumLock vypnuto - p esune kurzor o jednu 
stránku výše v textu

9
PgUp

NumLock zapnuto - vloží  “9” na display
NumLock vypnuto - vyrovná se klávese 
Page Up

Num
Lock

NumLock zapnuto
NumLock vypnuto

POZNÁMKA: KLÁVESA NUMLOCK NA VAŠEM PO ÍTA I NEM ŽE
NIJAK OVLIVNIT STAV BLOKOVÉ KLÁVESNICE.
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Využívání kontrolních za ízení multimédií/Internetu 

Klávesy Media

Klávesa Funkce

P edchozí stopa

Následující stopa

P ehrávání/Pauza

Vypnutý zvuk

Zvyšování hlasitosti 

Snižování hlasitosti

Stop

Standardní e-mailový program

Standardní internetový prohlíže

P esun na následující internetovou 
stránku

P esun na p edchozí internetovou 
stránku

Obnovovací stránka

Stránka Stop

Oblíbené

Klávesy pro Internet

Stisknutím klávesy Mode m žete p echázet z 
jednoho režimu do druhého.

36



Targus wireless keypad and opitcal mouse combo

ízení napájení
Posunem vypína e do odpovídající polohy m žete
zapnout nebo vypnout napájení klávesnice a myši. 

P i zapnutém napájení p ejde myš po 4 minutách 
ne innosti do “úsporného režimu”. Jejím popostr ením
nebo stisknutím libovolné klávesy ji m žete op t
aktivovat. 

Když práv  cestujete nebo když myš a klávenici 
nepoužíváte, m žete tato za ízení v zájmu úspory 
baterií vypnout. 

Pokyny k práci se za ízením

Pro optimální výkon a p íjem RF:

• Umíst te p ijíma  ve vzdálenosti nejmén  20 cm od 
všech dalších elektrických za ízení, nap . od monitoru, 
reproduktor , externích pam ových za ízení apod. 

• Pokud bude nutné, aby se p ijíma  nacházel mimo 
dosah vašeho po íta e, použijte p iložený prodlužovací 
kabel. Zapojte p ijíma  do tohoto prodlužovacího 
kabelu a prodlužovací kabel do po íta e.

• Vyvarujte se pohybu myši po kovových plochách. 
Kovy, jako je železo, hliník nebo m , blokují p enos
rádiových frekvencí a mohou proto prodlužovat dobu 
odezvy myši nebo mohou myš do asn  blokovat.  
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• Myš p ejde ve stejné dob  jako po íta  do klidového režimu. 
Stisknutím libovolného tla ítka ji m žete op t aktivovat. 

 • Pokud je váš po íta  usazen v kovovém krytu, který obsahuje 
hliník nebo ho ík, pracujte s myší pouze v prostoru nalevo 
nebo napravo od po íta e. Kdybyste m li myš p ímo p ed
po íta em, panel displeje by mohly rušit rádiové frekven ní
signály.

• Nikdy nepohybujte optickou myší po sklen né ploše nebo po 
zrcadle, protože byste tím zp sobili její výpadek. 

• Životnost baterie maximáln  prodloužíte, když budete s 
optickou myší pracovat pouze na bílé nebo sv tlé ploše. Tmavé 
povrchy totiž zp sobují, že sv tlo LED diody svítí jasn ji, ímž
se baterie rychleji vybijí. 

Odstra ování poruch
Co mám d lat, když zjistím, že  klávesnice nefunguje?

• Ov te správnou polaritu baterií. Umíst ní všech 
baterií podle jejich kladných (+) a záporných (-) pól  se 
musí shodovat se zna ením pro p ipojení kladných (+) a 
záporných (-) pól  v otvoru pro baterie.
• Ov te, že USB konektor p ijíma e je pevn  p ipojen k 
USB portu na vašem po íta i.
• Ov te, že jsou nainstalovány adi e tohoto za ízení.
• Ov te, že jste vytvo ili komunika ní spojení. Za tímto 
ú elem si pro t te oddíl “Vytvo ení komunika ního
spojení”.
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Co mám ud lat, když  klávesnice reaguje zpomalen  nebo 
když do asn  vynechává?

Zkuste uplatnit jeden nebo n kolik z následujících 
postup :
• Zv tšete vzdálenost mezi p ijíma em a ostatním 
periferním za ízením vašeho po íta e.
• Zv tšete vzdálenost mezi p ijíma em a základnami 
ostatních bezdrátových za ízení.
• Vypn te všechna bezdrátová za ízení a jejich 
základny(p ijíma e), které se nacházejí v blízkosti p ijíma e
blokové klávesnice.
• Pokud se vaše klávesnice b hem své innosti nachází 
na kovovém povrchu, p esu te ji spolu s p ijíma em
na nekovový povrch. Kovy, jako je železo, hliník nebo 
m , blokují p enos rádiových frekvencí a mohou proto 
prodlužovat dobu odezvy klávesnice nebo zp sobovat
do asné výpadky její funk nosti.
• Vym te baterie

Když používám  klávesnici, funkce jiných bezdrátových 
za ízení se zpomalí nebo  do asn  p eruší - jak bych m l
tento problém ešit?
• klávesnice m že narušovat chod mnohých jiných 
bezdrátových vysílacích za ízení, které pracují na frekvenci 
2.4 GHz,  nap . telefonu, d tského odposloucháva e nebo 
n jaké hra ky. Narušování funk nosti doty ného za ízení
klávesnicí omezíte, když p ijíma  klávesnice a základnu 
doty ného za ízení umístíte co nejdále od sebe. 
• M žete také p enastavit identifi ka ní kód  klávesnice. 
Návod, jak to provést, naleznete v oddíle “Vytvo ení
komunika ného spojení”. 
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Provozní frekvence 2.4 GHz

Provozní vzdálenost Max. 10m

Provozní nap tí Bloková klávesnice 2.4V

P ijíma : 5V

myš 3V

Provozní proud Bloková klávesnice 10mA maximum

P ijíma : 16mA maximum

myš 11mA maximum

Režim p erušení Bloková klávesnice Mén  než 300 uA

myš Mén  než 1 mA

Rozm ry Bloková klávesnice 155 x 92 x 27 mm

P ijíma : 58 x 16 x 10 mm

myš 98 x 60 x 33.5mm

Rozm ry Bloková klávesnice 111g

P ijíma : 14g

myš 80g

Funkce a vlastnosti podléhají zm n  bez upozorn ní. Všechny obchodní zna ky a 
registrované známky jsou majetkem jejich p íslušných vlastník . Všechna práva vyhrazena. 
© 2008,Targus Group International, Inc. a Targus (UK), Inc.

Specifi kace
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KABELLOSER ZIFFERNBLOCK 
UND OPTISCHE

MAUS-KOMBINATION

Einführung

Herzlichen Glückwunsch zum Erwerb der kabellosen 
Ziffernblock und optischen  Maus-Kombination. Die 
Technologie dieser Kombination ermöglicht einen 
störungsfreien Betrieb mit einer 2.4 GHz kabellosen 
Verbindung. Ziffernblock und Maus verfügen über einen Ein/
Aus-Schalter und einer automatischen Stromeinsparung zur 
effektiven Stromerhaltung.

Packungsinhalt
Neben dem Benutzerhandbuch enthält dieses Paket:
› Targus kabelloser Ziffernblock
› Targus optische Mini-Funkmaus
› USB-Empfänger
› 2 AAA Batterien (für die Maus)
› 1 AA Batterien (für den Ziffernblock)

Systemanforderungen

Hardware
• PC mit Intel® Pentium® Prozessor o. ä. und Festplatte
• USB-Schnittstelle
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Betriebssystem
• Windows® 2000/XP
• Windows Vista™

Einlegen der Batterien

Optische Maus

Deckel zum Batteriefach entfernen

1 Legen Sie die im Lieferumfang enthaltene Batterie ein. 
Achten Sie darauf, dass die Pole der Batterie der angegebenen 
Polarität im Batteriegehäuse entsprechen.

ACHTUNG: ZUM BATTERIEAUSTAUSCH KÖNNEN ALKALIODER ANDERE 
LEISTUNGSSTARKE NIMH-BATTERIEN VERWENDET WERDEN. ALKALI- UND 
NIMH-BATTERIEN DÜRFEN NICHT ZUSAMMEN VERWENDET WERDEN. 
NEUE UND GEBRAUCHTE BATTERIEN DÜRFEN NICHT ZUSAMMEN VERWENDET 
WERDEN.

2 Den Deckel zum Batteriefach wieder zuschieben bis es
“klickt”.

3 Die Maus einschalten, indem der Ein/Aus-Schalter an der 
Unterseite der Maus auf “Ein” gestellt wird.

Der am Unterteil der Maus sitzende optische Sensor leuchtet 
rot.
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Kabelloser Ziffernblock

1 Den Deckel zum Batteriefach des Ziffernblocks von dessen 
Unterseite entfernen.

2 Legen Sie die im Lieferumfang enthaltene Batterie ein. 
Achten Sie darauf, dass die Pole der Batterie der angegebenen 
Polarität im Batteriegehäuse entsprechen. 

3 Den Ziffernblock einschalten, indem der rechts sitzende
Netzschalter auf “Ein” gestellt wird.

Der Anschluss des Empfängers

Schließen Sie das USB-Empfangsgerät an einen verfügbaren 
USB-Port am Computer an. Die “Lock LED” Leuchte geht an.

Sie können nun den Identifi kations-Code (ID-Code) eingeben, 
um eine Kommunikationsverbindung zum Empfänger 
herzustellen.

Deckel vom
Batteriefach

Empfänger
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Einstellen des Identifi kationscodes

Wenn der Computer den USB-Empfänger gefunden hat 
bevor die Geräte benutzt werden können, muss der ID-Code 
zwischen Empfänger und Maus sowie zwischen Empfänger 
und kabellosem Ziffernblock eingegeben werden. Hierzu wie 
folgt vorgehen:

HINWEIS: DER COMPUTER MUSS EINGESCHALTET SEIN UND DEN USB-
EMPFÄNGER GEFUNDEN HABEN, BEVOR DER ID CODE EINGEGEBEN WERDEN 
KANN.

Optische Maus

1 Schließen Sie das USB-Empfangsgerät an einen verfügbaren 
USB-Port am Computer an. Die LED-Leuchte am Empfänger wird 
60 Sekunden blinken, um den ID-Suchmodus anzuzeigen.

2 Die Setup-Taste auf der Unterseite der Maus drücken.

Empfänger

Deckel vom
Batteriefach

Wenn die LED am Empfänger leuchtet, wird die Maus mit 
einer ID versehen und der Empfänger wird blockiert.

Sie können nun die Maus benutzen.
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Empfänger

Deckel vom
Batteriefach

Kabelloser Ziffernblock

1 Die LED-Leuchte am Empfänger wird 60 Sekunden blinken, 
um den ID-Suchmodus anzuzeigen. In dieser Zeit muss der 
Anschlussknopf an der Rückseite des Ziffernblocks kurz gedrückt 
werden.

2 Wenn die Leuchtdiode (LED) am Empfänger leuchtet, wird 
der Ziffernblock mit einer ID versehen und der Empfänger wird 
blockiert.

Der Ziffernblock ist nun einsatzbereit.
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Bedienung des Ziffernblocks

Tastendefi nitionen:

.
Del

NumLock an - Dezimalpunkt wird eingefügt
NumLock aus - eine Zahl wird gelöscht

0
Ins

NumLock an - “0” erscheint auf der Anzeige
NumLock aus - emuliert die Ins-Taste
(Einfügen)

00
,

NumLock an – Eingabe “00”
NumLock aus – Komma (,) wird eingefügt

1
End

NumLock an - “1” erscheint auf der
Anzeige
NumLock aus - emuliert die Ende-Taste 
(End)

2
NumLock an - “2” erscheint auf der Anzeige
NumLock aus - der Kursor wird eine Textzeile 
nach unten bewegt

3
PgDn

NumLock an - “3” erscheint auf der Anzeige
NumLock aus - emuliert die Bild-unten-Taste

4
NumLock an - “4” erscheint auf der Anzeige
NumLock aus - der Kursor bewegt sich um 
eine Stelle nach links

5
NumLock an - “5” erscheint auf der Anzeige
NumLock aus - Keine Funktion

6
NumLock an - “6” erscheint auf der Anzeige 
NumLock aus - der Kursor bewegt sich um
eine Stelle nach rechts
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7
Home

NumLock an - “7” erscheint auf der Anzeige
NumLock aus - emuliert die Pos1-Taste

8 NumLock an - “8” erscheint auf der Anzeige
NumLock aus - der Kursor wird eine Textzeile nach 
oben bewegt

9
PgUp

NumLock an - “9” erscheint auf der Anzeige
NumLock aus - emuliert die Bild-oben-Taste

+
=

NumLock an
NumLock aus

HINWEIS: DIE NUMLOCK-TASTE AM COMPUTER BEEINFLUSST DEN 
NUMLOCK-STATUS DES ZIFFERNBLOCKS NICHT.
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Verwenden der Multimedia-/
Internetsteuerelemente

Multimedia

Key Funktion

Voriger Titel

Nächster Titel

Wiedergabe/Pause

Stumm

Lauter

Leiser

Stopp

Standard-E-Mail-Programm

Standard-Internetbrowser

Eine Internetseite vorwärts

Eine Internetseite zurück

Seite aktualisieren

Stop page

Favorit

Internettasten

Mit der Modus-Taste kann zwischen den beiden 
Betriebsarten umgeschaltet werden.
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Einstellen des Identifi kationscodes

Um Ziffernblock und Maus ein- und auszuschalten, muss 
der Ein/Aus-Schalter in die gewünschte Position geschoben 
werden.

Nach 4 Minuten Leerlauf stellt sich die angestellte Maus in den 
“Stromsparmodus” um. Sie müssen nur die Maus bewegen 
oder eine Taste drücken, um sie wieder zu aktivieren.

Beim Transport oder bei Nichtgebrauch des Ziffernblocks und 
die Maus abschalten, um Batterie zu sparen.

Hinweise zum Betrieb

Wenn Sie die optimale Leistung und RF-Empfangsqualität 
gewährleisten möchten:

• Stellen Sie das Empfangsgerät mindestens 20 cm von allen 
elektrischen Geräten (Monitor, Lautsprecher oder externe 
Speichergeräte) entfernt auf.

• Vermeiden Sie die Verwendung der optischen Maus 
auf Flächen aus Metall. Metall (z.B. Eisen, Aluminium, 
Kupfer) beeinträchtigen die RF-Übertragung und können 
die Reaktionszeit der Maus reduzieren oder auch zu 
vorübergehendem Geräteausfall führen.
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• Die optische Maus aktiviert den Bereitschaftsmodus zur 
gleichen Zeit wie der Computer. Wenn Sie die Maus aktivieren 
möchten, drücken Sie auf eine beliebige Taste.

• Wenn Ihr Computer über ein Metallgehäuse mit Aluminium 
oder Magnesium verfügt, platzieren Sie die Maus an der Seite. 
Die Anzeige kann mit dem RF-Signal interferieren, wenn Sie 
die Maus direkt vor dem Computer verwenden.

• Verwenden Sie die optische Maus nie auf einer Glas 
oder Spiegelfl äche, da diese Flächen vorübergehend zu 
Geräteausfall führen können.

• Verwenden Sie die optische Maus auf einer weißen oder 
hellen Fläche, um die Einsatzzeit der Batterie zu verlängern. 
Auf dunklen Flächen muss die LED der Maus mehr Leistung 
aufbringen. Dadurch entlädt sich die Batterie schneller.

Fehlersuche und -behebung
Was mache ich, wenn die RF-Maus nicht funktioniert?

• Vergewissern Sie sich, dass die Polarität der Batterien richtig 
ist. Der positive (+) und der negative (-) Pol jeder Batterie muss 
den Markierungen im Batteriegehäuse entsprechen.

• Vergewissern Sie sich, dass der USB-Anschluss des 
Empfangsgeräts fest am USB-Port des Computers 
angeschlossen ist. 

• Vergewissern Sie sich, dass die Gerätetreiber installiert 
sind.

• Vergewissern Sie sich, dass Sie eine Funkverbindung 
zwischen der Maus und dem Empfangsgerät hergestellt 
haben. Siehe “Einstellen des Identifi kationscodes”
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Bei Verwendung der RF-Maus funktionieren alle 
anderen kabellosen Geräte nur langsam oder fallen 
vorübergehend aus - was muss ich tun?

• Die Maus kann zu Interferenzen mit anderen 
kabellosenfunkgestützten Geräten führen, die mit 2.4 GHz 
betrieben werden (z.B. Telefon, Babymonitor oder Spielzeug). 
Wenn Sie diese Interferenzen reduzieren möchten, stellen 
Sie das Empfangsgerät der Maus und die Grundeinheit des 
interferierenden Geräts so weit wie möglich von einander 
entfernt auf.

Was muss ich tun, wenn die Reaktionszeit der RF-
Maus sehr langsam ist bzw. die Maus vorübergehend 
ganz ausfällt?
• Erhöhen Sie den Abstand zwischen dem Empfangsgerät der 
Maus und den anderen Computergeräten.

• Erhöhen Sie den Abstand zwischen dem Empfangsgerät 
der Maus und den Grundeinheiten der anderen kabellosen 
Geräte.

• Schalten Sie die kabellosen Geräte und Grundeinheiten, die 
sich in der Nähe des Empfangsgerät der Maus befi nden, aus.

• Stellen Sie weder die RF-Maus noch das Empfangsgerät 
auf eine Fläche aus Metall. Metall (z.B. Eisen, Aluminium, 
Kupfer) beeinträchtigen die RF-Übertragung und können 
die Reaktionszeit der Maus reduzieren oder auch zu 
vorübergehendem Geräteausfall führen. 

Ich kann die RF-Maus nicht verwenden, solange eine 
andere RF-Maus in Gebrauch ist. Was muss ich tun?

• Wählen Sie einen neuen Identifi kationscode. Siehe “Einstellen 
des Identifi kationscodes”
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Microsoft, Windows und Windows Vista sind eingetragene Marken der Microsoft
Corporation in den USA und/oder in anderen Ländern. Alle eingetragenen Marken sind das
Eigentum des jeweiligen Eigentümers. Alle Rechte vorbehalten.

Spezifi kationen

Betriebsfrequenz 2.4 GHz

Betriebsdistanz Bis zu 10 Meter

Betriebsspannung Ziffernblock: 2.4V

Empfänger: 5V

Maus: 3V

Betriebsstromstärke Ziffernblock: 10 mA maximal

Empfänger: 16 mA maximal

Maus: 11 mA maximal

Pausieren-Modus Ziffernblock: Unter 300 uA

Maus: Unter 1 mA

Abmessungen Ziffernblock: 155 x 92 x 27 mm

Empfänger: 58 x 16 x 10 mm

Maus: 98 x 60 x 33.5mm

Gewicht Ziffernblock: 111g

Empfänger: 14g

Maus: 80g
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TARGUS TRÅDLØST 
TASTATUR OG 

OPTISK MUS I EN

Tillykke med købet af Targus trådløst tastatur og optisk 
mus i en. Denne kombination tilbyder den nyeste teknologi 
i interferensfri betjening med 2.4 GHz trådløs forbindelse. 
Både tastaturet og musen har tænd/sluk knap og automatisk 
strømbesparelsesfunktion.

Udover denne betjeningsvejledning indeholder denne 
pakke:
• Targus trådløst tastatur
• Targus Trådløs Optisk Mus
• USB Modtager
• 2 AAA batterier (2 til musen)
• 1 AA batterier (til tastaturet)

Introduktion

Indhold

Systemkrav

Hardware
• PC med Intel® Pentium® processer eller tilsvarende
• USB 1,1 eller 2,0 interface
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Installering af Batterier

Optisk Mus

Fjern lågen til batterirummet

1 Isæt de leverede batterier, og sørg for at batteriets 
positive (+) og negative (-) ender matcher pol-indikatorerne 
i batterirummet.

ADVARSEL: BATTERIERNE SKIFTES MED ALKALINE ELLER ANDRE KRAFTIGE 
NIMH BATTERIER. KOMBINÉR ALDRIG ET ALKALINE MED ET NIMH BATTERI 
I ET APPARAT.
BLAND IKKE NYE OG BRUGTE BATTERIER I ET APPARAT.

2 Lågen til batterirummet glider på plads, indtil det “klikker” 
på plads.

3 Tænd for mus ved at sætte strømknappen på bagsiden af 
mus på “on”.

Den optiske føler, der sidder under bunden af musen, lyser 
rødt

Operativsystem
• Windows® 2000/XP
• Windows Vista™
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Trådløst Tastatur

1 Fjern lågen til batterirummet, som sidder under bunden på 
tastaturet.

2 Isæt de leverede batterier, og sørg for at batteriets 
positive (+) og negative (-) ender matcher pol-indikatorerne 
i batterirummet.

3 Tænd for tastaturet ved at sætte strømknappen på bagsiden 
af tastaturet på “on”.

Forbindelse af Modtager

Sæt USB modtageren i en ledig USB port på din computer.

Du er nu klar til at indstille identifi kationskoden for at etablere 
en kommunikationsforbindelse med modtageren.

Strømknap

Indstillingstast
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Indstilling af Identifi kationskode

Når din computer har fundet USB modtageren, skal du 
indstille ID-koden mellem modtageren og musen samt mellem 
modtageren og tastaturet, FØR du kan bruge det. Det gøres 
som følger:

NB: Sørg for at din computer er tændt og har fundet USB-modtageren, før du 
indstiller ID-koden.

Optisk Mus

1 Sæt USB modtageren i en ledig USB port på din computer. 
LED på modtageren blinker i 60 sekunder for at indikere ID 
søgefunktion.

2 Tryk på indstillingstasten under bunden af musen.

Indstillingstast

Strømknap

Når LED på modtageren er tændt, vil musen være indstillet 
med ID og modtageren er låst.

Du er nu klar til at bruge musen.
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Indstillingstast

Strømknap

Trådløst Tastatur

1 LED på modtageren blinker i 60 sekunder for at indikere 
ID søgefunktion. På samme tid trykkes og slippes 
forbindelsesknappen bagpå tastaturet.

2 Når lysudsenderdioden (LED) på modtageren er tændt, vil 
tastaturet være inddstsillet med ID og modtageren er låst. 

Du er nu klar til at bruge tastaturet.
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Bruge tastaturet

Defi nition af Tastaturets Taster:

.
Del

NumLock tændt - indsætter en decimal
NumLock slukket - fjerner et tal

0
Ins

NumLock tændt - viser “0” i displayet
NumLock slukket - emulerer Insert tasten

00
,

NumLock tændt - viser “00”
NumLock slukket - indsætter et komma ( , )

1
End

NumLock tændt - viser “1” i displayet
NumLock slukket - emulerer End tasten

2 NumLock tændt - viser “2” i displayet
NumLock slukket - fl ytter cursoren ned til 
næste tekstlinie

3
PgDn

NumLock tændt - viser “3” i displayet
NumLock slukket - emulerer Page Down 
tasten

4 NumLock tændt - viser “4” i displayet
NumLock slukket - fl ytter en karakter til 
venstre for cursoren

5
NumLock tændt - viser “5” i displayet
NumLock slukket - Ingen funktion

6 NumLock tændt - viser “6” i displayet
NumLock slukket - fl ytter en karakter til højre 
for cursoren
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7
Home

NumLock tændt - viser “7” i displayet
NumLock slukket - emulerer Home tasten

8 NumLock tændt - viser “8” i displayet
NumLock slukket - fl ytter cursoren op til 
forrige tekstlinie

9
PgUp

NumLock tændt - viser “9” i displayet
NumLock slukket - emulerer Page Up tasten

Num
Lock

NumLock tændt
NumLock slukket

NB: NUMLOCK TASTEN PÅ DIN COMPUTER HAR INGEN EFFEKT PÅ 
TASTATURETS NUMLOCK STATUS.
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Betjening af multimedie/internet knapper

Medietast

Tast Funktion

Forrige Nummer

Næste Nummer

Afspil / Pause

Fjern Lyden

Lydstyrke Op

Lydstyrke Ned

Stop

Default E-mail Program

Default Internet browser

Internet side frem

Internet page tilbage

Opdatér side

Stop side

Favorit

Internettast

For at skifte mellem de to funktioner trykkes på Mode 
tasten
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Strømstyrelse

Tastaturet og musen tændes og slukkes ved at fl ytte tænd/sluk 
knappen til det ønskede.

Når den er tændt, går musen på “strømbesparelsesfunktion” 
efter 4 minutters inaktivitet. Musen aktiveres ved at fl ytte på 
den eller trykke på en af knapperne.

Du sparer på batteriet ved at slukke for tastaturet og musen, 
når du rejser eller når du ikke bruger dem.

Betjeningshints

For optimal præstation og RF modtagelse:

• Placér modtageren mindst 20 cm væk fra alle elektriske 
apparater, så som din skærm, dine højttalere eller eksterne 
lagringsapparater.

• Hvis det er nødvendigt, bruges den leverede forlængerledning 
for at holde modtageren væk fra computeren. Sæt modtageren 
i forlængerledningen og forlængerledningen i computeren.

• Undgå at bruge musen på en metaloverfl ade. Metaller, så 
som jern, aluminium eller kobber, afskærmer udsendelse af 
radiofrekvens og sænker evt tastaturets reaktionstid eller få 
det til at gå i stå i et stykke tid.
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• Musen går i dvale på samme tid som din computer. Musen 
aktiveres ved at trykke på en af knapperne.

• Hvis din computer har en metalramme som indeholder 
aluminium eller magnesium, skal du bruge den optiske mus 
fra siden. Displayrammen forstyrrer radiofrekvenssignalet hvis 
du bruger musen direkte foran din computer.

• Brug aldrig den optiske mus på glas- eller spejloverfl ader, da 
disse vil få den til ikke at virke i et stykke tid.

• Batteriernes liv forlænges ved at bruge den optiske mus på 
en hvid eller lyst farvet overfl ade. Mørke overfl ader får musens 
LED til at lyse stærkere, og batterierne bruges hurtigere.

Problemløsning

Hvad gør jeg, hvis musen ikke virker?

• Sørg for at polerne på batterierne sidder rigtigt. De positive 
(+) og negative (-) ender på batteriet skal matche de 
positive (+) og negative (-) forbindelser i batterirummet.

• Check at modtagerens USB forbindelse sidder fast på 
USB porten på din computer.

• Bekræft at apparatet drivers er installeret.

•  Sørg for at have etableret kommunikationsforbindelse. Se 
“Indstilling af Identifi kationskode”.
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Når jeg bruger tastaturet, arbejder andre 
trådløse apparater langsommere eller slet ikke 
i et stykke tid – hvad gør jeg?

• Tastaturet kan blive forårsage interferens for andre 
trådløse, radiobaserede apparater på 2.4 GHz, så 
som telefoner, babyalarmer eller legetøj. Interferensen 
reduceres ved at fl ytte tastaturets modtager og det andet 
apparats baseenhed så langt væk fra hinanden som 
muligt.
• Du kan også nulstille tastaturets identifi ceringskode. For 
at gøre dette, se “Indstilling af Identifi kationskode”.

Hvad gør jeg, hvis tastaturets reaktionstid er 
lang eller det stopper helt ind imellem?

Prøv en eller fl ere af følgende muligheder:
• Øg distancen mellem modtager og resten af dit 
computerudstyr.

• Øg distancen mellem modtageren og andre apparaters 
baseenheder.
• Sluk andre trådlødse apparater og deres baseenheder, 
som står tæt på tastaturets modtager.
• Hvis du bruger tastaturet på en metaloverfl ade, fl yttes det 
og modtageren til en overfl ade, som ikke er lavet af metal. 
Metaller, så som jern, aluminium eller kobber, afskærmer 
udsendelse af radiofrekvens og sænker evt tastaturets 
reaktionstid eller få det til at gå i stå i et stykke tid.
• Skift batterierne.
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Operationsfrekvens 2.4 GHz

Operating Distance Op til 10m

Operativ Spænding Tastatur 2.4V

Modtager: 5V

musen 3V

Operating Current Tastatur 10mA maximum

Modtager: 16mA maximum

musen 11mA maximum

Dvalefunktion Tastatur Under 300 uA

musen Under 1 mA

Dimensioner Tastatur 155 x 92 x 27 mm

Modtager: 58 x 16 x 10 mm

musen 98 x 60 x 33.5mm

Vægt Tastatur 111g

Modtager: 14g

musen 80g

Funktioner og specifi  kationer kan ændres uden yderligere varsel. Alle varemærker og 
registrerede varemærker tilhører de respektive ejere. Eftertryk forbudt. © 2008,Targus Group
International, Inc. og Targus (UK), Inc.

Specifi kationer
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KOMBINEERITUD TARGUS 
TRAADITA KLAVIATUUR JA 

OPTILINE HIIR

Õnnitleme teid kombineeritud Targus traadita klaviatuuri ja 
optilise hiire ostmise puhul. See kombineeritud komplekt 
pakub uusimat tehnoloogiat häireteta tööks 2.4 GHz 
traadita ühendse. Nii klaviatuur, kui hiir on voolu efektiivseks 
säästmiseks varustatud on/off lüliti ja automaatse 
toitehaldusega.

Lisaks sellele kasutusjuhendile sisaldab pakend:
› Targus traadita klaviatuuri
› Targus traadita optilist hiirt
› USB vastuvõtjat
› 2 AAA patareid (for hiirele)
› 1 AA patareid (for klaviatuurile)

Sissejuhatus

Sisu

Süsteeminõuded

Riistvara
• Personaalarvuti Intel® Pentium® protsessori või 
võrdväärsega
• USB 1.1 või 2.0 liides
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Patareide paigaldamine

Optiline hiir

Patareikatte eemaldamine

1 Sisestage kaasasolevad patareid, veendudes, et iga patarei 
positiivne (+) ja negatiivne (-) ots vastab polaarsusmärgetele 
patareikambri sees.

HOIATUSED: PATAREIDE ASENDAMISEL VÕITE KASUTADA LEELIS- VÕI 
MUID VASTUPIDAVAMAID NIMH PATAREISID. ÄRGE KUNAGI KOMBINEERIGE 
LEELISPATAREID NIMH PATAREIGA SAMAS SEADMES.
VÄLTIGE UUTE JA KASUTATUD PATAREIDE SAMAAEGSET KASUTAMIST 
SEADMES.

2 Libistage patareikate tagasi oma kohale kuni see “klõpsatab” 
kindlalt kinni.

3 Lülitage hiir sisse, libistades hiir tagaküljel asuv toitelüliti 
asendisse “on”.

Hiire all asuv optiline sensor põleb punaselt.

Operatsioonisüsteem
• Windows® 2000/XP
• Windows Vista™
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Traadita klaviatuur

1 Eemaldage klaviatuuri all asuv patareikate.

2 Sisestage kaasasolevad patareid, veendudes, et iga patarei 
positiivne (+) ja negatiivne (-) ots vastab polaarsusmärgetele 
patareikambri sees.

3 Lülitage klaviatuur sisse, libistades klaviatuuri tagaküljel 
asuv toitelüliti asendisse “on”.

Vastuvõtja ühendamine

Sisestage USB vastuvõtja oma arvuti vabasse USB porti.

Te olete nüüd valmis vastuvõtjaga ühenduse loomiseks 
vajaliku ID-koodi seadistamiseks.

Toitelüliti

Seadistusnupp
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Identifi tseerimiskoodi 
seadistamine

Kui teie arvuti on USB vastuvõtja tuvastanud, peate te 
seadistama vastuvõtja ja hiire ning samuti vastuvõtja ja 
klaviatuuri vahelised ID-koodid ENNE, kui saate neid kasutada. 
Selleks toimige järmiselt:

MÄRKUS: enne ID-koodi seadistamist veenduge, et teie arvuti on sisse lülitatud ja 
USB vastuvõtja tuvastanud.

Optiline hiir

1 Sisestage USB vastuvõtja oma arvuti vabasse USB 
porti. Vastuvõtja LED-tuli vilgub 60 sekundit märkimaks ID 
otsingurežiimi.

2 Vajutage hiire all asuvat seadistusnuppu.

Seadistusnupp

toitelüliti

Kui vastuvõtja LED-tuli süttib, siis on hiir seadistatud ID-ga 
ning vastuvõtja on lukustatud.

Te olete nüüd valmis hiire kasutamiseks.
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Seadistusnupp

toitelüliti

Traadita klaviatuur

1 Vastuvõtja LED-tuli vilgub 60 sekundit märkimaks 
ID otsingurežiimi. Selle aja jooksul peate vajutama ja 
vabastama klaviatuuri tagaküljel asuvat ühendusnuppu.

2 Kui vastuvõtja valgusdiood (LED) süttib, siis on klaviatuur 
seadistatud ID-ga ning vastuvõtja on lukustatud.

Nüüd olete valmis klaviatuuri kasutamiseks.
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Klaviatuuri kasutamine

Klaviatuuri klahvide selgitus:

.
Del

NumLock sees - sisestab komakoha
NumLock väljas - kustutab numbri

0
Ins

NumLock sees - sisestab displeile arvu “0”
NumLock väljas - asendab Insert klahvi

00
,

NumLock sees - sisestab “00”
NumLock väljas - sisestab koma ( , )

1
End

NumLock sees - sisestab displeile arvu “1”
NumLock väljas - asendab End klahvi

2 NumLock sees - sisestab displeile arvu “2”
NumLock väljas - liigutab kursorit ühe 
tekstirea võrra alla

3
PgDn

NumLock sees - sisestab displeile arvu “3”
NumLock väljas - asendab Page Down 
klahvi

4 NumLock sees - sisestab displeile arvu “4”
NumLock väljas - liigub kursori asendist ühe 
tähemärgi jagu vasakule

5
NumLock sees - sisestab displeile arvu “5”
NumLock väljas - funktsioon puudub

6 NumLock sees - sisestab displeile arvu “6”
NumLock väljas - liigub kursori asendist ühe 
tähemärgi jagu vasakule
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7
Home

NumLock sees - sisestab displeile arvu “7”
NumLock väljas - asendab Home klahvi

8 NumLock sees - sisestab displeile arvu “8”
NumLock väljas - liigutab kursorit ühe 
tekstirea võrra üles

9
PgUp

NumLock sees - sisestab displeile arvu “9”
NumLock väljas - asendab Page Up klahvi

Num
Lock

NumLock sees
NumLock väljas

MÄRKUS: TEIE ARVUTI NUMLOCK KLAHV EI MÕJUTA KLAVIATUURI 
NUMLOCK-OLEKUT.
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Multimeedia/interneti juhtklahvide 
kasutamine

Meediaklahvid

Klahv Funktsioon

Eelmine lugu

Järgmine lugu

Esita / paus

Helitu

Helitugevust juurde

Helitugevust vähemaks

Peata

E-posti vaikeprogramm

Vaikebrauser

Veebileht edasi

Veebileht tagasi

Värskena lehte

Peata lehe laadimine

Tee “lemmikuks”

Internetiklahvid

Kahe režiimi vahel lülitamiseks vajutage režiimi klahvi.
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Toitehaldus

Klaviatuuri ja hiire toite sisse- ja väljalülitamiseks libistage on/
off lüliti soovitud asendisse.

Kui toide on sees, siis läheb hiir 4-minutilise mittekasutamise 
järel puhkeolekusse. Hiire aktiveerimiseks liigutage seda või 
vajutage mõnda klahvi.

Patareitoite säästmiseks lülitage klaviatuur ja hiir reisimisel või 
seadmete mittekasutamisel välja.

Nõuanded kasutamiseks

Optimaalseks tööks ja signaali vastuvõtuks: 
• Asetage vastuvõtja vähemalt 20cm kaugusel kõigist 
elektrilistest seadmetest nagu monitorid, kõlarid või välised 
salvestusseadmed.
• Vajadusel kasutage vastuvõtja arvutist eemal hoidmiseks 
pikenduskaablit. Ühendage vastuvõtja pikenduskaabliga ja 
pikenduskaabel arvutiga.
• Vältige optilise hiire kasutamist metallpinnal. Metallid nagu 
raud, alumiinium või vask blokeerivad raadiosageduslikud 
ülekanded ning võivad aeglustada hiire reageerimisaega või 
põhjustada ajutisi katkestusi selle töös.
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• Hiir läheb puhkeolekusse samaaegselt teie arvutiga. Hiire 
aktiveerimiseks vajutage mõnda klahvides.
• Kui teie arvutil on metallkorpus, mis sisaldab alumiiniumit või 
magneesiumit, siis kasutage optilist hiirt külje pool. Ekraani 
paneel võib segada raadiosageduslikku signaali, kui te 
kasutate hiirt otse arvuti ees.
• Ärge kunagi kasutage hiirt klaas- või peegelpindadel kuna 
need võivad hiire töö ajutiselt katkestada.
• Patareide eluea maksimaalseks säilitamiseks kasutage 
optilist hiirt valgel või heledal pinnal. Tumedad pinnad 
põhjustavad hiire LED-tule intensiivsema põlemise, mis toob 
omakorda kaasa patareide kiirema kulumise.

Veaotsing

Mida teha, kui klaviatuur ei tööta?

• Veenduge, et patareide polaarsus on õige. Iga patarei 
positiivne (+) ja negatiivne (-) ots peab vastama 
patareikambri positiivsele (+) ja negatiivsele (-) 
ühendusele.
• Kontrollige, et vastuvõtja USB pistik on kindlalt teie arvuti 
USB pordiga ühendatud.
• Veenduge, et seadme draiverid on installitud.
• Veenduge, et olete loonud ühenduse. Vt 
“Identifi tseerimiskoodi seadistamine”.
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Kui kasutan klaviatuuri töötavad teised 
traadita seadmed aeglasemalt või katkevad 
ajutiselt – mida peaksin tegema?

• Klaviatuur võib põhjustada mistahes juhtmeta 
raadiopõhistel seadmetel, mis töötavad sagedusel 
2.4GHz, nagu nt telefonid, beebimonitorid või mänguasjad. 
Segamise vähendamiseks liigutage klaviatuuri saatja ja 
mõjutatud seade üksteistest võimalikult kaugele.
• Lisaks võite taasseadistada klaviatuuri ID-koodi. Selleks 
vt ptk “Identifi tseerimiskoodi seadistamine”.

Mida teha, kui klaviatuuri reageerimisaeg on 
aeglane või see aeg-ajalt ei tööta?

Proovige ühte või mitut järgnevat lahendust:
• Suurendage vastuvõtja ja ülejäänud arvuti riistvara 
vahelist kaugust.
• Suurendage vastuvõja ja traadita seadmete põhiosade 
vahelist kaugust.
• Lülitage välja kõik vastuvõtja läheduses asuvad traadita 
seadmed ja nende põhiosad.
• Kui te kasutate klaviatuuri metallpinnal, siis tõstke 
nii klaviatuur, kui vastuvõtja mittemetallist pinnale. 
Metallid nagu raud, alumiinium või vask blokeerivad 
raadiosageduslikud ülekanded ning võivad aeglustada 
klaviatuuri reageerimisaega või põhjustada ajutisi 
katkestusi.
• Asendage patareid.
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Töösagedus 2.4 GHz

Töökaugus Kuni 10m

Tööpinge klaviatuur 2.4V

Vastuvõtja: 5V

hiir 3V

Töövool klaviatuur Maks. 10mA

Vastuvõtja: Maks. 16mA

hiir Maks. 11mA

Puhkeolek klaviatuur Alla 300 uA

hiir Alla 1 mA

Dimensions klaviatuur 155 x 92 x 27 mm

Vastuvõtja: 58 x 16 x 10 mm

hiir 98 x 60 x 33.5mm

Kaal klaviatuur 111g

Vastuvõtja: 14g

hiir 80g

Funktsioonide ja spetsifi  katsioonide osas võib esineda muudatusi. Kõik kaubamärgid on 
registreeritud kaubamärgid ja nende vastavate omanike omand. Kõik õigused reserveeritud. 
© 2008, Targus Group International, Inc. ja Targus (UK), Inc.

Spetsifi katsioonid
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INALÁMBRICO
TECLADO Y RATÓN

ÓPTICO
COMBINADO

Introducción

Felicidades por la compra del kit de Inalámbrico teclado y ratón 
óptico combinado. Este kit le ofrece lo último en tecnología 
para un uso sin interferencias, con una conexión inalámbrica 
de 2.4 GHz. Tanto el teclado como el ratón tienen interruptores 
de encendido / apagado y control automático de consumo de 
energía, para una gestión efi caz del gasto de energía.

Contenido

Además de esta Guía para el usuario, en este paquete
encontrará:
› Teclado inalámbrico de Targus
› Miniratón óptico inalámbrico de Targus
› Receptor USB
› 2 pilas tamaño AAA (para el ratón)
› 1 pila tamaño AA (para el teclado)

Requisitos del sistema

Hardware
• PC con procesador Pentium® de Intel® o equivalente
• Interfaz USB
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Sistema operativo
• Windows® 2000/XP
• Windows Vista™

Instalación del Baterías

Óptico inalámbrico

Cómo retirar la tapa de las pilas

1 Introduzca la pila suministrada asegurándose de que el 
extremo positivo (+) y negativo (-) de la misma coincidan con 
los indicadores de po laridad del interior del compartimiento 
de la pila.

ADVERTENCIA: PARA CAMBIAR LAS PILAS, PUEDE USAR PILAS ALCALINAS U 
OTRAS PILAS DE NIMH PARA USO INTENSIVO. NUNCA USE PILAS ALCALINAS 
Y PILAS DE NIMH EN EL MISMO DISPOSITIVO.
EVITE COMBINAR PILAS NUEVAS Y USADAS EN EL MISMO DISPOSITIVO

2 Coloque la tapa de las pilas en su sitio, deslizándola hasta 
que se trabe con un ruido.

3 Encienda el ratón moviendo el interruptor de encendido/
apagado en la parte inferior del ratón, a la posición de 
encendido.

El sensor óptico, ubicado en la parte inferior del ratón, se 
encenderá de color rojo.
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Teclado inalámbrico

1 Retire la tapa de las pilas ubicada en la parte inferior del 
teclado.
2 Introduzca la pila suministrada asegurándose de que el 
extremo positivo (+) y negativo (-) de la misma coincidan con 
los indicadores de polaridad del interior del compartimiento 
de la pila.
3 Encienda el teclado moviendo el interruptor de energía en el 
lado derecho del teclado a la posición de encendido.

Cómo conectar el receptor
Conecte el receptor USB a un puerto USB libre del ordenador. 
Se enciende el diodo electroluminiscente (LED) de cierre.

Ahora puede ajustar el código de identifi cación, para establecer 
un enlace de comunicaciones con el receptor.

Interruptor de
encendido/
apagado

Botón de 
conexión
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Programación del código de 
identifi cación

Después de que su ordenador detecte el receptor USB debe 
establecer el código de identifi cación entre el receptor y el 
ratón, así como entre el receptor y el teclado, ANTES de 
usarlos. Para hacerlo, realice el procedimiento que siguiente:

NOTA: ANTES DE ESTABLECER EL CÓDIGO DE IDENTIFICACIÓN, VERIFIQUE QUE 
SU ORDENADOR ESTÉ ENCENDIDO Y QUE HAYA DETECTADO EL RECEPTOR 
USB.

Ratón óptico

1 Conecte el receptor USB a un puerto USB libre del ordenador. 
El diodo electroluminiscente (LED, por sus siglas en inglés) del 
receptor brillará en forma intermitente durante 60 segundos para 
indicar el modo de búsqueda de la identifi cación.

2 Presione la tecla de ajuste en la parte inferior del ratón.

Botón de 
conexión

Interruptor de
encendido/
apagado

Cuando el LED del receptor esté encendido, se habrá 
identifi cado el ratón y el receptor quedará fi jado en esa señal.

Con esto, estará listo para utilizar el ratón.

80



Targus wireless keypad and opitcal mouse combo

Botón de 
conexión

Interruptor de
encendido/
apagado

Teclado inalámbrico

1 El diodo electroluminiscente (LED, por sus siglas en inglés) del 
receptor brillará en forma intermitente durante 60 segundos para 
indicar el modo de búsqueda de la identifi cación. Durante ese 
lapso, oprima y suelte el botón de conexión ubicado en la parte 
posterior de la calculadora/teclado.

2 Cuando el LED del receptor esté encendido, se habrá identifi cado 
el ratón y el receptor quedará fi jado en esa señal.

Con esto, estará listo para utilizar el teclado.
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Cómo usar la teclado

Defi nición de las teclas del teclado:

.
Del

Con NumLock activado - inserta un puntodecimal
Con NumLock desactivado – borra un número

0
Ins

Con NumLock activado -inserta un “0” en la 
pantalla
Con NumLock desactivado - emula la tecla Insertar

00
,

Con NumLock activado – inserta “00” Con 
NumLock desactivado – inserta una coma (,)

1
End

Con NumLock activado - inserta un “1” en la 
pantalla
Con NumLock desactivado - emula la tecla Fin

2
Con NumLock activado - inserta un “2” en la 
pantalla
Con NumLock desactivado - mueve el cursor a la 
siguiente línea de texto

3
PgDn

Con NumLock activado - inserta un “3” en la 
pantalla
Con NumLock desactivado - emula la tecla Insert

4
Con NumLock activado - inserta un “4” en la 
pantalla
Con NumLock desactivado - mueve un carácter a 
la izquierda de la posición del cursor

5
Con NumLock activado - inserta un “5” en la 
pantalla
Con NumLock desactivado – No permite la función

6
Con NumLock activado - inserta un “6” en la 
pantalla
Con NumLock desactivado - mueve un carácter a 
la derecha de la posición del cursor
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7
Home

Con NumLock activado - inserta un “7” en la 
pantalla
Con NumLock desactivado - emula la tecla Inicio

8
Con NumLock activado - inserta un “8” en la 
pantalla
Con NumLock desactivado - mueve el cursor a la 
línea de texto superior

9
PgUp

Con NumLock activado - inserta un “9” en la 
pantalla
Con NumLock desactivado - emula la tecla 
SubPág

+
=

NumLock on
NumLock off

NOTA: LA TECLA NUMLOCK DE SU ORDENADOR NO AFECTA LA CONDICIÓN DE 
NUMLOCK DEL TECLADO.
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Uso de los controles de multimedia/Internet

multimedia

Tecla Función

Pista anterior

Pista siguiente

Reproducir / pausa

Stumm

Subir volumen

Bajar volumen

Detener

Programa de correo
electrónico predeterminado

Explorador de Internet 
predeterminado

Avanzar página Web

Retroceder página Web

Actualizar página

Stop page

Favoritos

Internet

Para alternar entre los dos modos, oprima la tecla de 
Mode
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Administración de la energía
Para encender y apagar el teclado y el ratón, mueva el 
interruptor de encendido/apag ado a la posición deseada.

Cuando el ratón está encendido y pasan 4 minutos de 
inactividad, el mismo entra en la “modalidad de ahorro de 
energía”. Para activar el ratón, muévalo u presione cualquiera 
de sus botones.

Para ahorrar la carga de las pilas, apague el teclado y el ratón 
cuando viaje o cuando no los use

Consejos de funcionamiento

Para obtener el rendimiento y la recepción de radiofrecuencia 
óptimos:

• Sitúe el receptor a por lo menos 20 cm. de distancia de todos 
los dispositivos eléctricos como el monitor, los altavoces y los 
dispositivos de almacenamiento externos.

• Evite utilizar el ratón inalámbrico sobre superfi cies metálicas. 
Los metales, como el hierro, aluminio y cobre, bloquean la 
transmisión de señales de radiofrecuencia y podrían retardar 
la reacción del ratón o causar fallos temporales en el 
funcionamiento.
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• El ratón inalámbrico adoptará la modalidad de suspensión al 
mismo tiempo que el ordenador. Para activar el ratón, presione 
cualquier botón.

• Si el estuche del ordenador es metálico y contiene aluminio o 
magnesio, utilice el ratón inalámbrico a un lado del mismo. Si 
el ratón se utiliza directamente frente al ordenador, el panel de 
la pantalla podría interferir con la señal de radiofrecuencia.

• Nunca lo utilice sobre superf icies de cristal o espejo, ya que 
éstas provocarán fallos temporales en su funcionamiento.

• Para optimizar la vida de la pila, use el ratón sobre una 
superfi cie blanca o de color claro, ya que las superfi cies 
oscuras hacen que la luz del diodo emisor (LED) del ratón sea 
más brillante, lo cual descarga las pilas más rápidamente.

Solución de problemas

¿Qué hago si el ratón inalámbrico no funciona?

• Asegúrese de que la polaridad de las pilas sea la correcta. 
Los extremos positivo (+) y negativo (-) de cada pila deben 
coincidir con las conexiones positiva (+) y negativa (-) del 
alojamiento de las pilas.

• Verifi que que el conector USB del receptor esté bien 
conectado al puerto USB del ordenador.

• Verifi que que los drivers del dispositivo estén instalados.

• Asegúrese de haber establecido el enlace de radio entre el 
ratón y su receptor. Consulte “Programación del código de 
identifi cación”
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Cuando utilizo el ratón inalámbrico, los demás dispositivos 
inalámbricos funcionan más lentamente o se producen 
fallos temporales en su funcionamiento. ¿Qué hago?

• El ratón puede interferir con cualquier dispositivo inalámbrico 
que esté basado en señales de radio y que funcione a 2.4 
GHz, como son los teléfonos, monitores de bebés o juguetes. 
Para reducir la interferencia, mueva el receptor del ratón y la 
unidad base del dispositivo afectado tan lejos uno del otro 
como sea posible.

¿Qué hago si el tiempo de respuesta del ratón 
inalámbrico es lento o si el ratón sólo funciona 
intermitentemente?

• Aum ente la distancia entre el receptor del ratón y el resto de 
su equipo de computación.

• Aumente la distancia entre el receptor del ratón y las 
unidades base de otros dispositivos inalámbricos.

• Apague todo dispositivo inalámbrico y sus unidades base 
que estén cerca del receptor del ratón.

• Si está utilizando el ratón inalámbrico sobre una superfi cie 
metálica, traslade el ratón y el receptor a una superfi cie no 
metálica. Los metales como el hierro, aluminio y cobre, 
bloquean la transmisión de las señales de radiofrecuencia y 
podrían hacer que el ratón reaccionara más lentamente o que 
se produjeran fallos temporales en su funcionamiento.
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Microsoft, Windows y Windows Vista son marcas registradas o marcas comerciales de
Microsoft Corporation en los Estados Unidos y/o en otros países. Todas las marcas
comerciales y marcas registradas son propiedad de sus titulares respectivos. Todos los
derechos reservados.

Especifi caciones
Frecuencia 2.4 GHz

Distancia efectiva Hasta 10m de distancia

Voltaje teclado: 2.4V

Receptor: 5V

Ratón 3V

Corriente teclado: 10 mA máximo

Receptor: 16 mA máximo

Ratón 11 mA máximo

Modo inactivo teclado: Menos de 300 uA

Ratón Menos de 1 mA

Dimensiones teclado: 155 x 92 x 27 mm

Receptor: 58 x 16 x 10 mm

Ratón 98 x 60 x 33.5mm

Peso teclado: 111g

Receptor: 14g

Ratón 80g
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TARGUS LANGATON OPTINEN 
NÄPPÄIMISTÖ 

JA HIIRI -YHDISTELMÄ

Onneksi olkoon! Olet Targus langattoman optisen näppäimistö 
ja hiiri -yhdistelmän uusi omisataja. Tämä yhdistelmä 
tarjoaa viimeisintä häiriötöntä käyttöteknologiaa 2.4 GHz:
n langattomalla yhteydellä. Niin näppäimistö kuin hiirikin 
sisältävät käynnistys/sammutuspainikkeen ja automaattisen 
virransäästön hallinnan virran säästämiseksi.

Tämän käyttöohjeen lisäksi tämä pakkaus sisältää:  
> Targus langattoman näppäimistön            
> Targus langattoman optisen hiiren                               
> USB-vastaanottimen                        
> 2 AAA-paristoa (hiirtä)
> 1 AA-paristoa (näppäimistöä varten)                                           

Esittely

Sisältö

Järjestelmävaatimukset

Laitteistovaatimukset
•Intel Pentium prosessorilla tai vastaavalla varustettu 
tietokone
•USB 1.1 tai 2.0 liitäntä
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Optinen hiiri

Paristosuojan kannen avaaminen

1 Asenna pakkaukseen kuuluvat paristot varmistaen, että 
pariston + ja - navat vastaavat paristosuojan merkintöjä.

VAROITUS:LAITTEESEEN SOPIVAT NIIN ALKALIINI KUIN NIMH-PARISTOTKIN. 
ÄLÄ KUITENKAAN KOSKAAN LAITA KAHTA ERILAISTA PARISTOA 

2 Liuta paristosuojan kansi paikalleen, kunnes kuulet 
naksahduksen.

3 Käynnistä optinen hiiri sen takapuolella sijaitsevaa 
virtakatkaisinta käyttäen, asettaen katkaisimen “on”-
asentoon.

Hiiren alaosassa sijaitseva optinen sensori palaa punaisena.

Käyttöjärjestelmä
• Windows® 2000/XP
• Windows Vista™

Paristojen asennus
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Langaton näppäimistö

1 Poista näppäimistön alapuolella sijaitseva paristosuojan 
kansi.

2 Asenna pakkaukseen kuuluvat paristot varmistaen, että 
pariston + ja - navat vastaavat paristosuojan merkintöjä.

3 Käynnistä näppäimistö sen takapuolella sijaitsevaa 
virtakatkaisinta käyttäen, asettaen katkaisimen “on”-
asentoon.

Yhteys vastaanottimeen

Yhdistä USB-vastaanotin tietokoneesei vapaaseen USB-
porttiin.

Voit nyt asettaa vastaanottimen kanssa muodostettavan 
kommunikointilinkin luomiseen tarvittavan tunnistuskoodin.

Virtakytkin

Asennusavain
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Tunnistuskoodin asetus

Kun tietokoneesi on tunnistanut USB-vastaanottimen, 
sinun tulee vastaanottimen ja hiiren sekä vastaanottimen ja 
näppäimistön välinen tunnistuskoodi ENNEN kuin voit ottaa 
ne käyttöön. Tee seuraavasti:

HUOMIO: Varmista, että tietokoneesi ja näppäimistösi ovat käynniss, ja että 
tietokoneesi on tunnistanut USB-vastaanottimen ennen tunnituskoodin asetusta.

Optinen hiiri

1 Yhdistä USB-vastaanotin tietokoneesei vapaaseen USB-
porttiin. Vastaanottimen LED-merkkivalo vilkkuu 60 sekunnin 
ajan merkkinä ID-etsintätilasta.

2 Paina hiiren pohjassa sijaitsevaa asennuspainiketta.

Asennusavain

Virtakytkin

Kun vastaanottimen LED-valo palaa, hiiren tunnistuskoodi 
asetettu ja vastaanotin on lukittu.

Hiiri on nyt käyttövalmis.
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Indstillingstast

Strømknap

Langaton näppäimistö

1 Vastaanottimen LED-merkkivalo vilkkuu 60 sekunnin 
ajan merkkinä ID-etsintätilasta. Valon vilkkuessa paina ja 
pohjaan ja vapauta laskimen/näppäimistön takaosassa 
sijaitseva yhteyspainike.

2 Kun vastaanottimen valoa LED-valo syttyy, näppäimistön 
tunnistuskoodi on asetettu ja vastaanotin on lukittu.

Du er nu klar til at bruge tastaturet..
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Näppäimistön käyttö

Näppäimistön painikkeet:

.
Del

NumLock päällä - lisää desimaalipilkun 
NumLock pois päältä - poistaa numeron

0
Ins

NumLock päällä - lisää “0”:n näytölle             
NumLock off - käyttäytyy insert-painikkeena

00
,

NumLock päällä - lisää “00”:n 
NumLock pois päältä - lisää pilkun ( , )

1
End

NumLock päällä - lisää “1”:n näytölle 
NumLock pois päältä - käyttäytyy End-
painikkeena

2 NumLock päällä - lisää “2”:n näytölle  
NumLock pois päältä - siirtää kursorin alas 
yhden rivin tekstistä

3
PgDn

NumLock päällä - lisää “3”:n näytölle          
NumLock pois päältä - käyttäytyy Page 
Down-näppäimenä

4 NumLock päällä - lisää “4”:n näytölle              
NumLock pois päältä - siirtää yhden merkin 
kursorin paikan vasemmalle puolelle

5
NumLock päällä - lisää “5”:n näytölle            
NumLock pois päältä - ei toimintoa

6 NumLock päällä - lisää “6”:n näytölle           
NumLock pois päältä - siirtää yhden merkin 
kursorin paikan oikealle puolelle
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7
Home

NumLock päällä - lisää “7”:n näytölle             
NumLock pois päältä - käyttäytyy Home-
näppäimenä

8 NumLock päällä - lisää “8”:n näytölle           
NumLock pois päältä - siirtää kursorin 
yhden ylöspäin tekstistä

9
PgUp

NumLock päällä - lisää “9”:n näytölle            
NumLock pois päältä - käyttäytyy Page Up-
näppäimenä

Num
Lock

NumLock päällä
NumLock pois päältä

HUOMIO: TIETOKONEESI NUMLOCK-PAINIKE EI VAIKUTA NÄPPÄIMISTÖN 
NUMEROLUKON TILAAN.
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Multimedia/internetohjaimien käyttö

Media-painikkeet

Painike Toiminto

Edellinen raita

Seuraava raita

Soitto/pysäytys

Äänetön

Äänenvoimakkuuden lisäys

Äänenvoimakkuuden vähentäminen

Keskeytys

Oletus e-mailohjelma

Oletus internetselain

Seuraava internetsivu

Edellinen internetsivu

Päivitä sivu

Keskeytä sivun lataus

Suosikit

Internetpainikkeet

Tilan vaihtamiseksi käytä Mode-painiketta. 
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Virransäätö

Näppäimistön ja hiiren käynnistämiseen ja sammuttamiseen 
voit käyttää käynnistys/sammutuskatkaisinta.  

Laitteen virran ollessa päällä, hiiri siirtyy “virransäästötilaan” 
neljän (4) minuutin käyttämättömyyden jälkeen. Liikuta hiirtä 
tai paina mitä tahansa sen näppäimistä hiiren uudelleen 
aktivoimiseksi.                

Sammuta näppäimistö ja hiiri, kun matkustat tai kun laitteet 
eivät ole käytössä virran säästämiseksi.

Vinkkejä käyttäjälle

Parhaan mahdollisen käytettävyyden ja radiotaajuuden 
aikaansaamiseksi:                           

• Aseta vastaanotin vähintään 20 cm:n etäisyydelle muista 
sähkölaitteista, kuten näytöistä, kaiuttimista tai ulkoisista 
sälityslaitteista.                              

• Jos tarpeellista, käytä pakkaukseen kuuluvaa jatkojohtoa 
pitääksesi vastaanotin tarpeeksi kaukana tietokoneestasi. 
Yhdistä jatkojohtoon vastaanottimeen, ja jatkojohto 
tietokoneeseesi.                                                     

• Jos käytät hiirtä metallipinnan päällä, niin siirrä se ja 
vastaanotin ei-metalliselle pinnalle. Metallit, kuten rauta, 
alumiini tai kupari estävät radiotajuuden välityksen ja saattavat 
hidastaa hiiren toimintanopeutta tai väliaikaisesti lamauttaa 
hiiren  täydellisesti. 
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• Hiiri siirtyy keskeytystilaan samaan aikaan tietokoneesi 
kanssa. Voit aktivoida hiiren uudelleen painamalla mitä 
tahansa sen painikkeista.                
• Jos tietokoneesi kuori on metallinen sisältäen alumiinia tai 
magnesiumia, käytä hiirtä tietokoneen sivussa. Jos käytät 
hiirtä suoraan tietokoneen edessä, näyttöpaneeli saattaa 
aiheuttaa häiriötä radiotaajuussignaliin.                     
• Älä koskaan käytä optista hiirtä lasi- tai peilipinnoilla, sillä 
nämä saattavat aiheuttaa hiiren toiminnan väliaikaisen 
lamaantumisen.                             
• Maksimoidaksesi laitteen pariston käyttöikä, käytä optista 
hiirtä aina valkoisella tai vaalealla pinnalla. Hiiren LED-valo 
palaa kirkkaammin tummilla pinnoilla, mikä kuluttaa pariston 
virtaa nopeammin.

Ongelmatilanteissa

Mitä teen, jos hiiri ei toimi?

• Tarkasta, että pariston navat vastaavat paristosuojan 
merkintöjä. Pariston + ja - napojen tulee vastata paristosuojan 
+ ja - napoja.                                            

• Tarkasta, että vastaanottimen USB-johto on tukevasti 
kiinnitetty tietokoneesi USB-porttiin.

• Tarkasta, että laitteen ajurit ovat asennettu

• Tarkasta, että olet luonut kommunikointiyhteyden. Katso 
kohta “Kommunikointiyhtyeden muodostaminen”  
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Käyttäessäni hiirtä, muut laitteet toimivat hitaammin 
tai lakkaavat väliaikaisesti toimimasta - mitä minun 
tulisi tehdä?

• Hiiren käyttö saattaa häiritä muiden radiopohjaisten, 2.4 
GHz:n taajuudella toimivien laitteiden, kuten puhelimien, 
itkuhälyttimien tai lelujen, toimintaa. Häiriön vähentämiseksi, 
pidä hiiren vastaanotin ja muun laitteen emoyksikkö 
mahdollisimman kaukana toisistaan.  

• Voit myös asettaa uudelleen hiiren tunnistuskoodin. Hiiri 
sisältää tunnistuskoodia, minkä ansiosta se ja sen vastaanotin 
pystyvät toimimaan häiriöttömästi muiden radiotaajuuslaitteiden 
läheisyydessä. Lisätietoja koodin uudelleen asettamisesta 
saat kohdasta “Tunnistuskoodin asetus”.

Mitä teen, kun hiiri toimii hitaasti tai lakkaa väliaikaisesti 
toimimasta?

Kokeile yhtä tai useampaa seuraavista ohjeista:                                               

• Vie hiiren vastaanotin mahdollisimman kauas tietokoneestasi 
ja sen oheislaitteista
• Vie vastaanotin mahdollisimman kauas muista langattomista 
laitteista.                                         
• Sammuta kaikki hiiren vastaanottimen läheisyydessä 
sijaitsevat langattomat laitteet ja niiden emoyksiköt.                          
• Jos käytät hiirtä metallipinnan päällä, niin siirrä se ja 
vastaanotin ei-metalliselle pinnalle. Metallit, kuten rauta, 
alumiini tai kupari estävät radiotajuuden välityksen ja saattavat 
hidastaa hiiren toimintanopeutta tai väliaikaisesti lamauttaa 
hiiren  täydellisesti.                         
• Vaihda paristot.
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Käyttötaajuus 2.4 GHz

Käyttöetäisyys 10 metrin sisällä

Käyttöjännite näppäimistö 2.4V

Vastaanotin: 5V

hiiren 3V

Käyttövirta näppäimistö 10mA maksimissaan

Vastaanotin: 16mA maksimissaan

hiiren 11mA maksimissaan

Keskeytystila näppäimistö Alle 300 uA

hiiren Alle 1 mA

Mitat näppäimistö 155 x 92 x 27 mm

Vastaanotin: 58 x 16 x 10 mm

hiiren 98 x 60 x 33.5mm

Paino näppäimistö 111g

Vastaanotin: 14g

hiiren 80g

Toiminnot ja tekniset tiedot saattavat muuttua ilman erillistä ilmoitusta asiasta. Kaikki 
tavaramerkit ja rekisteröidyt tavaramerkit ovat niiden omistajien omaisuutta. Kaikki oikeudet
pidätetään. © 2008,Targus Group International, Inc. and Targus (UK), In

Tekniset tiedot
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COMBO PAVÉ
NUMÉRIQUE SANS FIL ET

SOURIS OPTIQUE

Introduction

Nous vous remercions d’avoir acheté un combo pavé numérique 
sans fi l et souris optique. Cet assortiment vous offre le dernier cri 
en matière de technologie antiparasite de connexion sans fi l à 2.4 
GHz. Le clavier numérique et la souris sont dotés d’interrupteurs 
marche-arrêt et d’un système effi cace de gestion automatique de 
la consommation d’énergie.

Contenu

En plus du mode d’emploi, vous trouverez dans ce
conditionnement:
› Clavier numérique sans fi l Targus
› Mini souris optique sans fi l Targus
› Récepteur USB
› 2 piles AAA (pour la souris)
› 1 pile AA (pour le clavier numérique)

Confi guration requise

Matériel
• PC muni d’un processeur Intel® Pentium® ou équivalent
• Port USB version 1.1
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Système d’exploitation
• Windows® 2000/XP
• Windows Vista™

Installation des piles

Souris Optique
Manière de retirer le couvercle du compartiment à
piles

1 Introduisez la pile fournie en vous assurant que les extrémités 
positive (+) et négative (-) de la pile correspondent à la polarité 
indiquée dans le boîtier de la pile.

ATTENTION: VOUS POUVEZ REMPLACER LES PILES PAR DES PILES ALCALINES OU PAR DES 
ACCUMULATEURS NIMH DE GRANDE CAPACITÉ. NE METTEZ JA MAIS UNE PILE ALCALINE ET 
UN ACCUMULATEUR NIMH ENSEMBLE DANS LE MÊME APPAREIL.
ÉVITEZ DE MÉLANGER LES PILES NEUVES ET CELLES QUI SONT USÉES DANS UN APPAREIL.

2 Remettez le couvercle du compartiment à piles en place en 
le glissant jusqu’à ce qu’un clic indique qu’il est verrouillé.

3 Mettez la souris sous tension en glissant l’interrupteur de 
marche-arrêt qui se trouve en dessous de la souris (position 
de “marche”).

Le capteur optique, situé en dessous de la souris, émet une 
lueur rouge.
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Clavier numérique sans fi l

1 Retirez le couvercle du compartiment à piles qui se trouve 
en dessous du clavier numérique.

2 Introduisez la pile fournie en vous assurant que les extrémités 
positive (+) et négative (-) de la pile correspondent à la polarité 
indiquée dans le boîtier de la pile.

3 Mettez le clavier numérique en marche en glissant 
l’interrupteur d’alimentation qui se trouve à la droite de celui-ci 
(position “marche”).

Branchement du récepteur
Branchez le récepteur USB sur un port USB disponible de
votre ordinateur. La DEL de verrouillage s’allume.

Le système est alors prêt pour le réglage du code d’identifi cation 
permettant d’établir la liaison radio avec le récepteur.

Interrupteur
marche-arrêt

Touche de 
connexion
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Réglage du code d’identifi cation

Après la détection du récept eur USB par l’ordinateur vous 
devez régler le code d’identifi cation pour la liaison entre la 
souris et le récepteur, ainsi que celui de la liaison entre le clavier 
numérique et le récepteur AVANT de pouvoir commencer à les 
utiliser. À cette fi n, faites ce qui suit :

REMARQUE : VÉRIFIEZ QUE L’ORDINATEUR EST EN MARCHE ET QUE 
LE RÉCEPTEUR USB A ÉTÉ DÉTECTÉ AVANT DE RÉGLER LE CODE 
D’IDENTIFICATION.

Souris Optique

1 Branchez le récepteur USB sur un port USB disponible de
votre ordinateur. La DEL du récepteur clignotera 60 secondes 
pour indiquer la mise en mode de recherche ID.

2 Appuyez sur la touche de réglage qui se trouve en dessous 
de la souris.

Touche de 
connexion

Interrupteur
marche-arrêt

Dès que la DEL du récepteur s’allume, le réglage du code 
d’identifi cation de la sour is est fait et la liaison avec le 
récepteur est verrouillée.

Vous êtes maintenant prêt à utiliser la souris.
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Touche de 
connexion

Interrupteur
marche-arrêt

Clavier numérique sans fi l

1 La DEL du récepteur clignotera 60 secondes pour indiquer 
la mise en mode de recherche ID. Pendant ce temps, enfoncez 
momentanément la touche de connexion à l’arrière du clavier à 
calculatrice incorporée. 

2 Dès que la diode électroluminescente (DEL) du récepteur 
s’allume, le réglage du code d’identifi cation du clavier 
numérique est fait et la liaison avec le récepteur est 
verrouillée.

Le clavier est alors prêt à être utilisé.
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Utilisation du clavier

Défi nition des touches du clavier :

.
Del

NumLock allumé - insertion du signe décimal
NumLock éteint - supprime un chiffre

0
Ins

NumLock allumé - insère un « 0 » sur l’affi cheur
NumLock éteint - émule la touche Insertion

00
,

NumLock allumé - insère « 00 »
NumLock éteint - insère une virgule ( , )

1
End

NumLock allumé - insère un « 1 » sur l’affi cheur
NumLock éteint - émule la touche Fin (End)

2 NumLock allumé - insère « 2 » sur l’affi cheur
NumLock éteint - déplace le curseur sur la
ligne inférieure

3
PgDn

NumLock allumé - insère un « 3 » sur l’affi cheur
NumLock éteint - émule la touche Page suivante

4 NumLock allumé - insère un « 4 » sur l’affi cheur
NumLock éteint - déplace le curseur un caractère 
à gauche

5 NumLock allumé - insère « 5 » sur l’affi cheur
NumLock éteint - aucune fonction

6 NumLock allumé - insère « 6 » sur l’affi cheur
NumLock éteint - déplace le curseur un caractère 
à droite
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7
Home

NumLock allumé - insère « 7 » sur l’affi cheur
NumLock éteint - émule la touche Début

8 NumLock allumé - insère « 8 » sur l’affi cheur
NumLock éteint - déplace le curseur sur la ligne 
supérieure

9
PgUp

NumLock allumé - insère « 9 » sur l’affi cheur
NumLock éteint - émule la touche Page 
précédente

+
=

NumLock allumé
NumLock éteint

REMARQUE : LA TOUCHE NUMLOCK (VERRUILLAGE NUMÉRIQUE) DE VOTRE 
ORDINATEUR N’AURA AUCUN EFFET SUR L’ÉTAT DE LA TOUCHE NUMLOCK 
DU CLAVIER.
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Utilisation des commandes multimédia/
Internet

Touches multimédia

Touche Fonction

Piste précédente

Piste suivante

Lecture/pause

Stumm

Volume +

Volume -

Arrêt

Programme de messagerie électronique par défaut

Navigateur Internet par défaut

Fonction Internet Page précédente

Fonction Internet Page suivante

Actualiser la page

Arrêt la page

Favoris

Touches Internet

Pour commuter entre les deux modes, appuyez sur la touche 
Mode. 
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Gestion du courant
Pour mettre le clavier et la souris en marche et pour les 
arrêter, glissez l’interrupteur d’alimentation dans la position 
qui convient (marche ou arrêt).

Une fois en marche, la souris se met en “mode d’économie 
d’énergie” après 4 minutes d’ inaction. Pour réactiver la souris, 
déplacez-la ou appuyez sur l’un de ses boutons.

Pour économiser l’énergie des piles, éteignez le clavier 
numérique et la souris pendant vos déplacements ou toute 
période durant laquelle vous ne les utilisez pas.

Conseils d’utilisation

Pour obtenir une performance et une réception RF
optimales :

• Placez le récepteur à un minimum de 20 cm de tous les 
périphériques électriques, tels que votre moniteur, les haut-
parleurs ou les périphériques de stockage externes.

• Évitez d’utiliser la souris sur une surface métallique. Les 
métaux, tels que le fer, l’aluminium ou le cuivre, protègent la 
transmission par radiofréquence et peuvent ralentir le temps 
de réaction de la souris ou entraîner une panne temporaire 
de la souris.
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• La souris passera au mode pause en même temps que votre 
ordinateur. Pour activer la souris, appuyez sur n’importe quel 
bouton.

• Si votre ordinateur est do té d’un boîtier en métal contenant de 
l’aluminium ou du magnésium, utilisez la souris sur le côté. Le 
panneau d’affi chage peut affecter le signal de radiofréquence 
si vous utilisez la souris juste en face de l’ordinateur.

• N’utilisez jamais la souris sur une surface en verre ou en 
miroir car ces surfaces entraînent une panne temporaire de 
la souris.

• Pour maximiser la durée de vie des piles, utilisez la souris 
sur une surface blanche ou de couleur pâle. Les surfaces 
foncées forcent la lumière de la diode électroluminescente 
(DEL) de la souris à être plus vive, ce qui décharge la pile 
plus rapidement.

Dépannage
Que dois-je faire si la so uris ne fonctionne pas ?

• Assurez-vous que la polarité des piles est correcte. Les 
extrémités positives (+) et négatives (-) de chaque pile doivent 
correspondre aux connexions positives (+) et négatives (-) du 
boîtier des piles.

• Assurez-vous que le connecteur USB standard du récepteur 
est fermement relié au port USB de votre ordinateur.

• Assurez-vous que les pilotes de périphérique sont installés.

• Assurez-vous d’avoir établi un lien radio entre la souris 
et son récepteur. Consultez la rubrique “Réglage du code 
d’identifi cation”
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Quand j’utilise la souris RF, d’autres appareils sans 
fi l fonctionnent plus lentement ou sont en panne 
temporairement ; que dois-je faire ?

• La souris peut affecter un appareil à transmission radio sans 
fi l qui opère à 2.4 GH z, tel qu’un téléphone, un interphone 
de surveillance ou un jouet. Pour réduire les perturbations, 
éloignez le récepteur de la souris et l’unité de base de 
l’appareil affecté aussi loin que possible l’un de l’autre.

Que dois-je faire si le temps de réaction de la souris RF 
est lent ou si la souris ne fonctionne pas tout le temps ?

• Augmentez la distance entre le récepteur de la souris et le 
reste de l’équipement informatique.

• Augmentez la distance entre le récepteur de la souris et les 
unités de base des autres appareils sans fi l.

• Éteignez les appareils sans fi l et leurs unités de base qui se 
trouvent à proximité du récepteur de la souris.

• Si vous utilisez la souris RF sur une surface en métal, déplacez-
la ainsi que le récepteur sur une surface non métallique. Les 
métaux, tels que le fer, l’aluminium ou le cuivre, protègent la 
transmission par radiofréquence et peuvent ralentir le temps 
de réaction de la souris ou entraîner une panne temporaire 
de la souris.

Je ne peux pas utiliser la souris RF lorsqu’une autre 
souris RF est en cours d’utilisation ; que dois-je faire ?

• Il faut régler à nouveau le code d’identifi cation. Consultez la 
rubrique “Réglage du code d’identifi cation”

• Replace the batteries.
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Microsoft, Windows et Windows Vista sont des marques déposées ou commerciales de
Microsoft Corporation aux États-Unis et/ou dans d’autres pays. Toutes les marques
commerciales et déposées sont les propriétés de leurs détenteurs respectifs. Tous droits
réservés.

Specifi cations
Fréquence 2.4 GHz

Rayon utile Jusqu’à 10m

Tension Clavier 2.4V

Récepteur : 5V

Souris 3V

Courant Clavier 10mA maximum

Récepteur : 16mA maximum

Souris 11mA maximum

Mode hibernation Clavier Below 300 uA

Souris Below 1 mA

Dimensions Clavier 155 x 92 x 27 mm

Récepteur : 58 x 16 x 10 mm

Souris 98 x 60 x 33.5mm

Poids Clavier 111g

Récepteur : 14g

Souris 80g
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 Targus. 
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off
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,
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›  Targus
›  Targus
›  USB
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› 1  AA ( )

•  Intel® Pentium® 

•  USB 1.1  2.0
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• Windows® 2000/XP
• Windows Vista™
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On/Off

1  LED  60 
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:

.
Del

 NumLock - 
 NumLock - 

0
Ins

 NumLock -  “0” 
 NumLock - 

 Insert

00
,

 NumLock -  “00”
 NumLock -  ( , )

1
End

 NumLock -  “1” 
 NumLock - 

 End

2  NumLock -  “2” 
 NumLock - 

3
PgDn

 NumLock -  “3” 
 NumLock - 

 Page Down

4  NumLock -  “4” 
 NumLock - 

5
 NumLock -  “5” 

 NumLock - 

6  NumLock -  “6” 
 NumLock - 
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7
Home

 NumLock -  “7” 
 NumLock - 

 Home

8  NumLock -  “8” 
 NumLock - 

9
PgUp

 NumLock -  “9” 
 NumLock - 

 Page Up

Num
Lock

 NumLock
 NumLock 

:  NUMLOCK 
 NUMLOCK .
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2.4 GHz

 10 

2.4V

: 5V

3V

 10mA 

: 16mA 

11mA

 300 uA

Mouse:  1 mA

155 x 92 x 27 mm

: 58 x 16 x 10 mm

98 x 60 x 33.5mm

111g

: 14g

80g

.
. . © 2008, Targus

Group International, Inc.  Targus (UK), Inc.
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TARGUSBEŽI NA TIPKOVNICA I 
OPTI KI MIŠ

estitamo na kupovini Targus beži ne tipkovnice i opti kog
miša. Ovaj kombinirnai set nudi posljednju tehnologiju za rad 
bez smetnji sa 2.4 GHz beži nom vezom. Obje tipkovnice 
i miš posjeduju U/IZ sklopku i automatsko upravkajnej 
uptedom energije za u inkovito o uvanje energije.

Osim ovih korisni kih uputa, ovaj paket sadrži:
› Targus beži nu tipkovnicu
› Targus beži ni opti ki miš
› USB prijamnik
› 2 AAA baterije (za opti ki miš)
› 1 AA baterije (za tipkovnicu)

Uvod

Sadržaj

Sistemski zahtjevi

Hardver
• PC s Intel® Pentium® procesorom ili ekvivalentno
• USB 1.1 or 2.0 su elje
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Instalacija baterija

Opti ki miš

Uklanjanja batrijskog poklopca

1 Umetnite isporu ene baterije, paze i da pozitivni (+) i 
negativni (-) pol na kraju svake baterije odgovaraju indikatorima 
unutar spremnika.

UPOZORENJE: TIJEKOM ZAMJENE BATERIJA MOŽETE RABITI 
ALKALINSKE ILI DRUGE JAKE NIMH BATERIJE. NIKADA NEMOJTE 
KOMBINIRATI ALAKLINSKE S NIMH BATERIJAMA U UREŠAJU. 
IZBJEGAVAJTE MIJEŠANJE NOVH I RABLJENIH BATERIJA

2 Vratite poklopac baterija na mjesto dok ne škljocne na 
jestu.

3 Ulju ite miš pomicanjem sklopke za struju na nstražnjem 
dijelu miš u položaj “U”.

Opti ki senzor, smješten na dnu mi a svijelti crveno.

Operativni Sustav
• Windows® 2000/XP
• Windows Vista™
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Beži na tipkovnica

1 Uklonite poklopac za baterije na stražnjem dijelu tipkovnice.

2 Umetnite isporu ene baterije, paze i da pozitivni (+) i 
negativni (-) pol na kraju svake baterije odgovaraju indikatorima 
unutar spremnika.

3 Ulju ite tipkovnicu pomicanjem sklopke za struju na 
nstražnjem dijelu tipkovnice u položaj “U”.

Spajanje prijamnika

Uklju ite USB prijamnik na dostupan USB ulaz na ra unalu.

Sada ste spremni postaviti identifi kacijsku šifru kako bi 
uspostavili komunikacijsku vezu s prijamnikomi.

Sklopka za 
struju

Setup tipka
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Postavljanje identifi kacijske šifre

Nakon što vaše ra unalo prpeozna USB prijamnik morate 
postaviti ID šifru izme u prijamnika i miša kao i izme u
prijamnika i tipkovnice PRIJE nego ih rabite. Da biste to 
napravili, anpravite slijede e:

NAPOMENA: Pazite da je ra unalo uklju eno i da je prepoznao USB 
prijamnik prije nego postavite ID šifru.

Opti ki miš

1 Uklju ite USB prijamnik na dostupan USB ulaz na ra unalu.
LED na prijamniku blješti 60 sekunda kako bi nazna io ID 
potraga mod

2 pritisnite setup tipku na dnu miša.

Setup tipka

Sklopka za 
struju

Kada se LED na prijamniku uklju io, miš je postavljen s ID a 
prijamnik je zaklju an.

Sada možete rabiti miš.
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Setup tipka

Sklopka za 
struju

Beži na tipkovnica

1 LED na prijamniku blješti 60 sekunda kako bi nazna io ID 
potraga mod Tijekom ovog vbremena, pritisnite i otpustite 
konekcijsko puce na stražnjem dijelu tipkovnice

2 Ako se LED na prijamniku uklju i, tiškovnica je postavljena s 
ID, a prijamnik je zaklju an.

Sada možete rabiti tipkovnicu.
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Uporaba tipkovnice

Defi nicije tipki tipkovnice:

.
Del

NumLock u -ume e decimalnu to ku
NumLock iz -briše broj

0
Ins

NumLock u - upisuje  “0”na ekran
NumLock iz - emulira Insert tipku

00
,

NumLock u - upisuje “00”
NumLock iz - ume e zarez ( , )

1
End

NumLock u - upisuje  “1”na ekran
NumLock iz - emulira End tipku

2 NumLock u - upisuje “2” na ekran
NumLock iz - pomi e kursor prema dolje za 
jednu liniju u tekstu

3
PgDn

NumLock u - upisuje  “3”na ekran
NumLock iz - emulira Page Down tipku

4 NumLock u - upisuje “4” an ekran
NumLock iz - pomi e znak na lijevo od 
položaja kursora

5
NumLock u - upisuje “5” na ekranu
NumLock iz - nema funkcije

6 NumLock u -ipsiuje “6” na ekran
NumLock iz - pomi e jedan znak na desno 
od položaja kursora
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7
Home

NumLock u - upisuje “7” na ekran
NumLock iz - emuliraa  Home tipku

8 NumLock u - upisuje “8” na ekran
NumLock iz - pomi e kursor jednu liniju gore 
u tekstru

9
PgUp

NumLock u - upisuje “9” na ekran
NumLock iz - emuirla  Page Up tipku

Num
Lock

NumLock u 
NumLock iz 

NAPOMENA:NUMLOCK TIPKA NA VAŠEM RA UNALU NE E
UTJECATI NA STANJE TIPKOVNICE.
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Uporaba multimedija/inernet naredbi

Medij tipke

Tipka Funkcija

Prethodni zapis

Slijede i zapis

Reproduciraj / Pauza

Bez glasa

Poglasni

Stišaj

Stop

Po etni E-mail program

Po etni internet preglednik

Internet stranica naprijed

Internet stranica natrag

Osvježi stranicu

Zaustavi stranicu

Favoriti

Internet tipke

Da biste se prebacivali izme u dva moda, pritisnite 
Mode tipku.
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Upravljanje strujom

Kako bi u/isklju ili tipkovnicu i miša, pokre ite U/IZ 
sklopku na traženu poziciju.
Ako je struja uklju ena, mi  ide u “mod o uvanja 
energije” nakon 4 sekunda, Kako bi aktivirali miš, 
pritisnite bilo koje puce.
Kako bi sa uvali energiju baterija, isklju ite tipkovniuc 
i miš tijekom putovanja ili dok ih ne rabite.

Napomene za upravljanje

Za optimalan rad i RF prijam:

• Smjestite prijamnik barem 20cm od elektrilnih 
ure aja, poput monitora, zvu nika ili ure aja za 
vanjsku pohranu.

• Po potrebi uporabite isporu eni produžni kabel kako 
biste prijamnbik držali dalje od ra unala. Uklju ite
prijamnik na produžni kabel s vašim ra unalom.

•  Izbjegavajte uporabu miša na metalnim površinama. 
Metali poput aluminija, bakra blokiraju prijenos 
radijskih frekvencija i mogu usporiti rekaciju miša ili 
uzrokovati njegovo rušenje.
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•  Miš e u i u suspendirani mod kada i ra unalo. Kako bi 
aktivirali ra unalo, pritisnite neko od puceta.

• Ako vaše ra unalo sadrži metalno ku ište od aluminija ili 
magnezija, opti ki mišranite sa strane. Plo a ekrana može 
interferirati s radijskim frekvencijskim signalom ako rabite miš 
izravno ispred ra unala.

• Nikada nemojte rabiti opti ki iš na staklu ili zrcalnoj površini 
je to može uzrokovati privremeno rušenje miša.

• Za maksimiziranje vijeka baterija, rabite opti ki miš na bijeloj 
ili svijelto podlozi. Tamne podlge mogu uzrokovati da LED 
miša svijetli sjajnije, što brže troši baterije.

Rješavanje problema

Što da radim ako tipkovnica ne radi?

• Pazite da je polaritet baterija ispravan. Pozitivni (+) ni 
negaitvni (-) polaritet baetrija moraju se podudarati s 
pozitivnim (+) i negativnim (-) poalritetima unutar ku išta .
• Provjerite da je prijamnikov USB konektor vrsto
pri vrš en na USB ulaz.
•Porjverite jesu li pogoni ure aja instalirani.
• Pazize da je komunikacijska veza uspostavljena. Vidi 
“Postavkjanje identifi kacijske šifre ”
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Kada rabim tipkovnicu, ostali beži ni ure aji rade sporije ili 
padaju - Što da radim?

• Tipkovnica može uzrokovati interferenciju s bilo kojim 
beži nim radio baziranim ure ajem koji radi na 2.4GHz, 
poput telefona, baby monitora ili igra e. Kako bi smanjili 
smetnje, uklonite prijamnik tipkovnice a osnovnu jedinicu 
udaljite od ure aja što više mogu e.

• Možete resetirati i identifi kacijsku šifru tipkovnice. Da 
biste to napravili, viid “Postavkjanje identifi kacijske šifre”.

Što da radim ako tipkovnica sporo reagira olo radi 
isprekidano?

Pokušajte slijede e:
• Pove ajteudaljenost izme u prijamnika i ostatka 
ra unalne opreme.
• Pove ajte udaljenost izme u prijamnika i osnovne 
jedinice drugih beži nih ure aja.
• Iskljulite bilo koji beži ni ure aj u njegovu 
osnovn jedinicu koji je blizu prijamnika tipkovnice                                                                                          
• Ako rabite tipkovnicu na metalnoj podlozi, uklonite je 
a prijamnik stavite na nemetalnu podlogu. Metali poput 
aluminija ili bakra, zakrivaju radio frekvenciju i mogu 
usporiti rekaciju tipkovnice ili uzrokovati pad tipkovnice.
• Zamijenite baterije.
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Radna frekvencija 2.4 GHz

Radna daljina Do 10 m

Radna voltaža tipkovnica 2.4V

Prijamnik: 5V

miš 3V

Radna struja tipkovnica 10mA maksimum

Prijamnik: 16mA maksimum

miš 11mA maksimum

Suspendirani na in tipkovnica Ispod 300  uA

miš Ispod 1 mA

Dimenzije tipkovnica 155 x 92 x 27 mm

Prijamnik: 58 x 16 x 10 mm

miš 98 x 60 x 33.5mm

Težina tipkovnica 111g

Prijamnik: 14g

miš 80g

Karakteristike i specifi  kacije podložne su promjenama bez obaviještenja. Svi robni žigovi i
registrirani robni žigovi svojina su svojih vlasnika. Sva prava pridržana. © 2008,Targus Group
International, Inc. i Targus (UK), Inc.

Specifi kacije
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TARGUS DRÓTNÉLKÜLI 
BILLENTY ZET ÉS OPTIKAI EGÉR 

Köszönjük, hogy a Targus drótnélküli billenty zet és 
optikai egér mellett döntött. Ez a legújabb technológiás 
szett zavarmentes drótnélküli kapcsolatot biztosít 2.4 GHz 
frekvencián. A billenty zet és az egér is rendelkezik be/ki 
gombbal és automatikus áramkezelési üzemmóddal a 
hatékony energiatakarékosság érdekében.

A használati utasításban a csomagolásban található még:
› Targus drótnélküli billenty zet
› Targus drótnélküli optikai egér
› USB vev
› 2 AAA elem (az egérhez)
› 1 AA elem (a billenty zethez)

Bevezetés

Tartalom

Rendszerkövetelmények
Hardver
• PC Intel® Pentium® vagy ennek megfelel
processzorral
• USB 1.1 vagy 2.0 interfész
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Az elemek telepítése

Optikai egér

Az elemfed  eltávolítása

1 Helyezze be a mellékelt elemeket, ügyelve arra, hogy 
az elemek pozitív (+) és negatív (-) végei megfelelnek az 
elemházban található jelzéseknek.

FIGYELEM: AZ ELEMEK CSERÉJEKOR HASZNÁLJON ALKÁLI- 
VAGY EGYÉB NAGYTELJESÍTMÉNY  NIMH ELEMEKET. SOHA 
NE HASZNÁLJON ALKÁLI- ÉS NIMH ELEMEKET EGYÜTT EGY 
KÉSZÜLÉKBEN.
NE HASZNÁLJON EGYÜTT ÚJ ÉS HASZNÁLT ELEMEKET.

2 “Kattanásig” csúsztassa vissza az elemfed t a helyére.

3 Kapcsolja be a egér a hátoldalon található bekapcsoló gomb 
“be” pozícióba tolásával.

Az egér alján található optikai érzékel  pirosan világít.

Operációs rendszer
• Windows® 2000/XP
• Windows Vista™
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Drótnélküli billenty zet

1 Távolítsa el a billenty zet alján található elemfed t.

2  Helyezze be a mellékelt elemeket, ügyelve arra, hogy 
az elemek pozitív (+) és negatív (-) végei megfelelnek az 
elemházban található jelzéseknek.

3 Kapcsolja be a billenty zetet a hátoldalon található 
bekapcsoló gomb “be” pozícióba tolásával.

A vev  csatlakoztatása

Csatlakoztassa az USB vev t egy szabad csatlakozóba a 
számítógépén.

Most beállíthat egy azonosító kódot a vev vel való 
kommunikációs kapcsolat létrehozásához.

Bekapcsoló
gomb

Beállítás gomb
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Az azonosító kód beállítása

Miután számítógépe érzékelte az USB vev t, használat EL TT
be kell állítania az ID kódot a vev  és az egér valamint a vev
és a billenty zet között. Ehhez az alábbiak szerint járjon el:

MEGJEGYZÉS: Gy z djön meg róla, hogy számítógépe be van 
kapcsolva és érzékelte is az USB vev t, miel tt beállítaná az ID kódot.

Optikai egér

1 Csatlakoztassa az USB vev t egy szabad csatlakozóba a 
számítógépén. A vev n a LED 60 másodpercig villog, ami az 
ID keresési módot jelzi.

2 Nyomja meg a beállítás gombot az egér alján.

Beállítás gomb

Bekapcsoló
gomb

Amikor a vev n található LED ég, akkor az egérhez be van 
állítva egy ID és a vev  zárolva van.

Most már használhatja az egeret.
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Beállítás gomb

Bekapcsoló
gomb

Drótnélküli billenty zet

A vev n a LED 60 másodpercig villog, ami az ID keresési 
módot jelzi. 2 Eközben nyomja meg és engedje el a billenty zet
hátoldalán található csatlakozás gombot.

2 Nyomja meg a beállítás gombot a billenty zeten.
Ha a fénydióda (LED) a vev n ég, akkor a billenty zethez be 
van állítva egy ID, a vev  pedig zárolva vann.

Most már használhatja a billenty zetet.
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A billenty zet használata
A billenty zetgombok meghatározása:

.
Del

NumLock be - tizedes vessz t szúr be
NumLock ki - kitöröl egy számot

0
Ins

NumLock be - a “0” számot írja be a 
képerny re
NumLock ki - az Insert gombot helyettesíti

00
,

NumLock be - “00” számot ír be
NumLock ki - vessz t ( , ) szúr be

1
End

NumLock be - a “1” számot írja be a 
képerny re
NumLock ki - az End gombot helyettesíti

2
NumLock be - a “2” számot írja be a 
képerny re
NumLock ki - egy sorral lejjebb viszi a kurzort 
a szövegben

3
PgDn

NumLock be - a “3” számot írja be a 
képerny re
NumLock ki - a Page Down gombot helyettesíti

4
NumLock be - a “4” számot írja be a 
képerny re
NumLock ki - egy karakterrel balra mozgatja 
a kurzort

5
NumLock be - a “5” számot írja be a 
képerny re
NumLock ki - Nincs funkció

6
NumLock be - a “6” számot írja be a 
képerny re
NumLock ki - egy karakterrel jobbra mozgatja 
a kurzort
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7
Home

NumLock be - a “7” számot írja be a 
képerny re
NumLock ki - a Home gombot helyettesíti

8
NumLock be - a “8” számot írja be a 
képerny re
NumLock ki - egy sorral feljebb mozgatja a 
kurzort a szövegben

9
PgUp

NumLock be - a “9” számot írja be a 
képerny re
NumLock ki - a Page Up gombot helyettesíti

Num
Lock

NumLock be
NumLock ki 

MEGJEGYZÉS: A SZÁMÍTÓGÉPÉN TALÁLHATÓ NUMLOCK GOMB 
NEM BEFOLYÁSOLJA A BILLENTY ZET NUMLOCK ÁLLAPOTÁT.
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A multimédia/Internet vezérl k használata

Média gombok

Gomb Funkció

El z  szám

Következ  szám

Lejátszás / szünet

Némítás

Hanger  fel

Hanger  le

Állj

Alapértelmezett E-mail program

Alapértelmezett Internet böngész

Internet oldal el re

Internet oldal vissza

Oldal frissítése

Oldal leállítása

Kedvenc

Internet gombok

A két mód közötti váltogatáshoz nyomja meg a 
Mód gombot.
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Áramkezelés
A billenty zet és az egér be- és kikapcsolásához 
csúsztassa a be/ki kapcsolót a kívánt pozícióba.

Bekapcsolt állapotban az egér 4 perc után 
“energiatakarékos” módba vált, ha nem nyúl hozzá. 
Az ismételt aktiváláshoz mozgassa meg az egeret 
vagy nyomjon meg egy gombot.

Az elem kímélése érdekében kapcsolja ki a 
billenty zetet és az egeret miközben utazik, vagy ha 
nem használja ket.

Felhasználási tanácsok

Az optimális teljesítmény és RF vétel érdekében:

• A vev t legalább 20 cm távolságban helyezze el az 
összes elektromos készülékt l, pl. monitor, hangszórók 
vagy küls  tárolóeszközök.

• Szükség esetén használja a mellékelt hosszabbító 
kábelt a vev  számítógépt l történ  távol tartásához. 
Csatlakoztassa a vev t a hosszabbító kábelhez, azt 
pedig a számítógéphez.

• Kerülje az optikai egér fémes felületen történ
használatát. Az olyan fémek, mint a vas, az alumínium 
vagy a réz leárnyékolják a rádiófrekvenciás továbbítást 
és csökkenthetik az egér rekacióidejét vagy akár 
átmeneti kiesést is okozhatnak annak m ködésében.
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• Az egér a számítógéppel egyid ben kapcsol készenléti 
módba. Az egér aktiválásához nyomjon meg valamilyen 
gombot.

• Amennyiben számítógépháza tartalmaz alumíniumot vagy 
magnéziumot, akkor az optikai egeret oldalt használja. A 
kijelz felület esetleg zavart okozhat a rádiófrekvenciában, ha 
az egeret közvetlenül a számítógép el tt használja.

• Soha ne használja az optikai egeret üveges vagy 
tükrös felületen, mivel ez átmeneti kiesést okozhat annak 
m ködésében.

• Az elem élettartamának maximalizálása érdekében az 
egeret fehér vagy világos felületen használja. A sötét felületek 
hatására az egér LED-je er sebben világít, ami gyorsabban 
meríti le az elemet.

Hibajavítás

Mi a teend , ha a billenty zet nem m ködik?

• Ellen rizze, hogy az elemek polaritása megfelel -e. Az 
egyes elemek pozitív (+) és negatív (-) végeinek meg kell 
felelniük a pozitív (+) és negatív (-) csatlakozásoknak az 
elemházban.
• Ellen rizze, hogy a vev  USB csatlakozója megfelel en
van csatlakoztatva számítógépe USB csatlakozójához.
• Ellen rizze, hogy az eszköz illeszt programjai telepítve 
vannak-e.
• Gy z djön meg róla, hogy létrehozott egy kommunikációs 
kapcsolatot. Ehhez lásd a “Azonosító kód beállítása” részt
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A billenty zet használatakor a többi drótnélküli eszköz 
lassabban vagy egyáltalán nem m ködik – mi a teend ?

• A billenty zet zavart okozhat minden olyan drótnélküli, 
rádiófrekvenciás készülékben, ami 2.4 GHz-n m ködik,
úgymint telefon, bébifelügyel  vagy játék. Az interferencia 
csökkentéséhez amennyire csak lehet, tartsa távol 
egymástól a billenty zet vev jét és az érintett eszköz 
bázisegységét.
• Továbbá visszaállíthatja a billenty zet azonosító kódját. 
Ehhez lásd a “Azonosító kód beállítása” részt.

Mi a teend , ha a billenty zet reakcióideje lassú vagy a 
készülék átmenetileg egyáltalán nem válaszol?
Próbálja ki az alábbiakat:
• Növelje a távolságot a vev  és a számítógép többi 
felszerelése között.

• Növelje a távolságot a vev  és egyéb drótnélküli eszközök 
bázisegysége között.
• Kapcsoljon ki minden drótnélküli eszközt és azok 
bázisegységeit a billenty zet vev jének közelében.
• Ha a billenty zetet fémes felületen használja, akkor a 
billenty zetet és a vev t is helyezze át egy nem fémes 
felületre. Az olyan fémek, mint a vas, az alumínium vagy 
a réz leárnyékolják a rádiófrekvenciás továbbítást és 
ezáltal lelassíthatják a billenty zet reakcióidejét vagy akár 
átmeneti kiesést is okozhatnak.
• Cserélje ki az elemeket.
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M ködési frekvencia 2.4 GHz

M ködési távolság 10 méterig

Üzemi feszültség billenty zet 2.4V

Vev : 5V

egér 3V

Üzemi áram billenty zet Legfeljebb 10 mA

Vev : Legfeljebb 16 mA

egér Legfeljebb 11 mA

Készenléti mód billenty zet 300 uA alatt

egér 1 mA alatt

Méretek billenty zet 155 x 92 x 27 mm

Vev : 58 x 16 x 10 mm

egér 98 x 60 x 33.5mm

Súly billenty zet 111g

Vev : 14g

egér 80g

Karakteristike i specifi  kacije podložne su promjenama bez obaviještenja. Svi robni žigovi i
registrirani robni žigovi svojina su svojih vlasnika. Sva prava pridržana. © 2008,Targus 
Group International, Inc. i Targus (UK), Inc.

Specifi kációk
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MOUSE OTTICO E KEYPAD
WIRELESS COMBO

Introduzione
Congratulazioni per l’acquisto della mouse ottico e 
keypad wireless combo. Questo set offre la tecnologia 
più all’avanguardia per funzionalità antiinterferenza con 
un collegamento senza fi li a 2.4 GHz. Sia la tastiera 
numerica che il mouse dispongono di un interruttore on/
off a gestione automatica del risparmio energetico per 
ottimizzare i consumi di energia elettrica.

Contenuto

Oltre a questa guida, la confezione contiene:
› Tastiera numerica senza fi li Targus
› Mini mouse ottico senza fi li Targus
› Ricevitore USB
› 2 batterie alcaline AAA (per il mouse)
› 1 batterie alcaline AA (per la tastiera numerica)

Requisiti di sistema

Hardware
• PC con processore Intel® Pentium® o equivalente
• Porta USB versione 1.1
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Sistema operativo
• Windows® 2000/XP
• Windows Vista™

Installazione delle Batterie

Mouse Ottico

Apertura del coperchio delle batterie

1. L’estremità positiva (+) e negativa (-) di tutte le batterie deve 
essere in corrispondenza delle connessioni positiva (+) e 
negativa (-) del comparto delle batterie.

ATTENZIONE: PER SOSTITUIRE LE BATTERIE IN DOTAZIONE SI POSSONO 
USARE PILE ALCALINE O ALTRE BATTERIE NIMH ULTRARESISTENTI. NON 
UTILIZZARE MAI PILE ALCALINE CON BATTERIE NIMH EVITARE INOLTRE DI 
USARE BATTERIE NUOVE CON QUELLE USATE.

2 Riposizionare il coperchio delle batterie facendolo scorrere 
fi nché non si sente un “clic” e non è ben fi ssato. 

3 Accendere il mouse facendo scorrere il pulsante on/off 
situato sotto il mouse nella posizione “on”.

Il sensore ottico, situato sotto il mouse, emette una luce 
rossa.
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Tastiera numerica senza fi li

1 Aprire il coperchio delle batterie situato sotto la tastiera 
numerica.

2 L’estremità positiva (+) e negativa (-) di tutte le batterie deve 
essere in corrispondenza delle connessioni positiva (+) e 
negativa (-) del comparto delle batterie. 

3 Accendere la tastiera numerica facendo scorrere l’interruttore 
d’alimentazione sul lato destro della tastiera numerica nella 
posizione “on”.

Collegare il ricevitore

Inserire il ricevitore USB in una porta compatibile disponibile 
del computer. La spia “Lock LED” si accende.

Ora è possibile impostare il codice identifi cativo per stabilire 
un collegamento con il ricevitore.

Pulsante di 
accensione

Bottone di 
connessione
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Impostazione del codice di 
riconoscimento

Dopo che il computer rileva il ricevitore USB si deve impostare 
il codice ID fra il ricevitore e il mouse; inoltre, va impostato 
quello fra il ricevitore e la tastiera numerica PRIMA di poterli 
usare. Per fare questo, eseguire quanto segue:

NOTA: ACCERTARSI CHE IL COMPUTER SIA ACCESO E ABBIA RILEVATO IL 
RICEVITORE USB PRIMA DI IMPOSTARE IL CODICE ID.

Mouse Ottico

1 Inserire il ricevitore USB in una porta compatibile disponibile 
del computer. Il LED del ricevitore lampeggerà per 60 
secondi per indicare la modalità di ricerca ID.

2 Premere il tasto d’impostazione situato sotto il mouse.

Bottone di 
connessione

Pulsante di 
accensione

Quando il LED sul ricevitore è acceso, il mouse è impostato 
con un ID e si fi ssa il ricevitore.

A questo punto si è pronti a utilizzare il mouse.
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Bottone di 
connessione

Pulsante di 
accensione

Tastiera numerica senza fi li

1 Il LED del ricevitore lampeggerà per 60 secondi per 
indicare la modalità di ricerca ID. Durante questo periodo, 
premete e rilasciate il tasto di connessione situato sul retro 
del tastierino.

2 Quando il LED sul ricevitore è acceso, il mouse è impostato 
con una ID e si fi ssa il ricevitore.

A questo punto si è pronti a utilizzare il tastiera numerica.
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Utilizzo del Tastierino

Defi nizione dei tasti del tastierino:

.
Del

Num Lock on - inserisce una virgola decimale
Num Lock off - cancella un numero

0
Ins

Num Lock on - immette “0” sul display
Num Lock off - emula il tasto Insert

00
,

Num Lock on - immette “00”
Num Lock off - immette una virgola ( , )

1
End

Num Lock on - immette “1” sul display
Num Lock off - emula il tasto Fine

2 Num Lock on - immette “2” sul display
Num Lock off - sposta il cursore sulla linea di 
testo sottostante

3
PgDn

Num Lock on - immette “3” sul display
Num Lock off - emula il tasto Page Down

4 Num Lock on - immette “4” sul display
Num Lock off - sposta un carattere alla
sinistra della posizione del cursore

5
Num Lock on - immette “5” sul display
Num Lock off - nessuna funzione

6 Num Lock on - immette “6” sul display
Num Lock off - sposta un carattere alla
destra della posizione del cursore
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7
Home

Num Lock on - immette “7” sul display
Num Lock off - emula il tasto Home

8 Num Lock on - immette “8” sul display
Num Lock off - sposta il cursore sulla linea
di testo soprastante

9
PgUp

Num Lock on - immette “9” sul display
Num Lock off - emula il tasto Page Up

+
=

NumLock on
NumLock off

NOTA: IL TASTO NUM LOCK DEL VOSTRO COMPUTER NON INCIDERA’ SULLO 
STATO DEL NUM LOCK DEL TASTIERINO.
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Usare i controlli multimediali/Internet

Tasti Media

Tasto Funzione

Traccia precedente

Traccia successiva

Play / Pausa

Stop

Volume Up

Volume Down

Stopp

Programma di posta elettronica predefi nito

Browser Internet predefi nito

Pagina Internet precedente (Indietro)

Pagina Internet successiva (Avanti)

Aggiorna pagina

Stopp pagina

Preferiti

Tasti Internet

Per passare tra i due modi, premete il tasto Mode.
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Controllo consumo

Per accendere e spegnere la tastiera numerica e il mouse, far 
scorrere il pulsante on/off nella posizione desiderata.

Quando è acceso, il mouse entra in “modalità di risparmio 
energetico” dopo 4 minuti d’ina ttività. Per attivare il mouse, 
basta muoverlo o premere un qualsiasi tasto.

Per risparmiare le batterie, spegnere la tastiera numerica e il 
mouse durante gli spostamenti o quando non sono in uso.

Suggerimenti per l’uso

Per ottenere i migliori risultati di ricezione osservare quanto 
segue:

• Posizionare il ricevitore ad almeno 20 cm di distanza da 
tutti gli altri dispositivi elettrici, come monitor, altoparlanti e 
memorie esterne.

• Il mouse entrerà in modalità sospesa allo stesso tempo 
del computer. Per attivare il mouse, premere un pulsante 
qualsiasi.
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• Nel caso di computer con armadietto metallico che contiene 
alluminio o magnesio, usare il mouse senza fi li di fi anco. Il 
display può interferire con i segnali radio se il mouse viene 
usato direttamente di fronte al computer.

• Non utilizzare mai il mouse senza fi li su una superfi cie 
speculare o di vetro che ne causeranno temporaneamente il 
mancato funzionamento.

• Per massimizzare la durata della batteria, usare il mouse 
senza fi li su una superfi cie bianca o di colore chiaro. Le 
superfi ci scure richiedono che la spia luminosa LED abbia 
una maggiore intensità quando è accesa, scaricando così più 
rapidamente la batteria.

Localizzazione e soluzione dei 
problemi

Cosa fare se il mouse senza fi li non funziona?

• Accertarsi che le batterie siano inserite nel modo corretto. 
L’estremità positiva (+) e negativa (-) di tutte le batterie deve 
essere in corrispondenza delle connessioni positiva (+) e 
negativa (-) del comparto delle batterie.

• Controllare che il connettore USB del ricevitore sia collegato 
in modo sicuro alla porta USB del computer.

• Verifi care che i driver della periferica siano stati installati.

• Accertarsi di avere stabilito un collegamento radio tra il 
mouse e il ricevitore. Vedere “Impostazione del codice di 
riconoscimento”
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Quando si usa il mouse senza fi li, altri dispositivi senza 
fi li funzionano più le ntamente o smettono di funzionare 
temporaneamente: cosa fare?

• Il mouse potrebbe interferire con altri dispositivi senza fi lo 
che usano segnali radio, come telefoni, monitor per neonati 
o giocattoli. Per ridurre l’interferenza, spostare il ricevitore del 
mouse e l’unità di base del dispositivo infl uenzato il più lontano 
possibile l’uno dall’atro.

Cosa fare se il tempo di risposta del mouse senza fili è lento 

o se il mouse smette di funzionare saltuariamente?

• Aumentare la distanza tra il ricevitore del mouse e le altre 
apparecchiature del computer.

• Aumentare la distanza tra il ricevitore del mouse e le unità di 
base di altri dispositivi senza fili.

• Spegnere tutti i dispositivi wireless, e le loro unità di base, che 
si trovano in vicinanza del ricevitore del mouse.

• Se si sta usando il mouse senza fili su una superficie metallica, 
spostarlo su una non metallica. I metalli, come il ferro, l’alluminio 
o il rame, fanno da schermo alle trasmissioni di segnali radio 
e possono rallentare i tempidi risposta del mouse o causarne 
momentaneamente ilmancato funzionamento.

• Cambiare le batterie.

Non si riesce a usare il mouse senza fili quando c’è un 

altro mouse senza fili in uso: cosa fare?

• Ripristinare il codice di riconoscimento. Vedere “Impostazione 
del codice di riconoscimento”

159



Targus wireless keypad and opitcal mouse combo

Microsoft, Windows, e Windows Vista sono marchi registrati o marchi di fabbrica di Microsoft
Corporation negli Stati Uniti e/o in altri Paesi. Tutti i marchi di fabbrica e i marchi registrati
sono di proprietà dei rispettivi depositari. Tutti i diritti riservati.

Specifi che
Frequenza operativa 2.4 GHz

Distanza operativa Fino a 10 mt

Voltaggio operativo Tastierino 2.4V

Ricevitore: 5V

Mouse: 3V

Corrente Operativa Tastierino massimo 10mA

Ricevitore: massimo 16mA

Mouse: massimo 11mA

Modalità di

sospensione

Tastierino Al di sotto di 300 uA

Mouse: Al di sotto di 1 mA

Dimensioni Tastierino 155 x 92 x 27 mm

Ricevitore: 58 x 16 x 10 mm

Mouse: 98 x 60 x 33.5mm

Peso Tastierino 111g

Ricevitore: 14g

Mouse: 80g
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TARGUS BEVIEL S PAGALBIN S
KLAVIAT ROS IR 

OPTIN S PEL S DERINYS

Sveikiname sigijus „Targus“ beviel s pagalbin s klaviat ros
ir optin s pel s derin . Šiame derinyje si lomos naujausios 
technologijos veikimui be trikdži  su 2.4 GHz beviele 
jungtimi. Tiek pagalbin je klaviat roje, tiek pel je yra „on/off“ 
( jungti/išjungti) jungiklis bei automatinis energijos taupymo 
valdymas, skirti veiksmingam energijos taupymui.

Be šio vartotojo vadovo šioje pakuot je yra: 
› „Targus“ beviel  pagalbin  klaviat ra
› „Targus“ beviel  optin  pel
› USB imtuvas 
› 2 AAA baterijos (pelei)
› 1 AA baterijos (pagalbinei klaviat rai)

žanga

Turinys

Reikalavimai sistemai

Technin ranga
• PC su Intel® Pentium® ar analogišku procesoriumi, 
• USB 1.1 ar 2.0 s saja
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Baterij d jimas

Optin  pel

Baterij  dangtelio nu mimas

1 d kite baterijas; sitikinkite, kad teigiamas (+) ir neigiamas (-
) kiekvienos baterijos poliai atitinka poliškumo ženklus baterij
skyrelyje.

SP JIMAI: KAI KEI IATE BATERIJAS, NAUDOKITE ŠARMINES AR 
KITAS UNIVERSALIAS NIMH. BATERIJAS. PRIETAISE NIEKUOMET 
VIENU METU ENAUDOKITE ŠARMINI  SU NIMH BATERIJOMIS. 
PRIETAISE NEMAIŠYKITE NAUJ  BATERIJ  SU PANAUDOTOMIS.

2 Stumkite baterijos dangtel  viet , kol jis „spragtel s“.

3 Paslinkdami maitinimo jungikl , esant  pagalbin s pel  šone, 
 pad t  „on“ ( jungta), junkite pagalbin  pel .

Optinis daviklis, esantis pel s apa ioje, švie ia raudonai.

Operacin  sistema
• Windows® 2000/XP
• Windows Vista™
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Beviel  pagalbin  klaviat ra

1 Nuo pagalbin s klaviat ros apa ios nuimkite baterijos 
dangtel .

2 d kite baterijas; sitikinkite, kad teigiamas (+) ir neigiamas (-
) kiekvienos baterijos poliai atitinka poliškumo ženklus baterij
skyrelyje.

3 Paslinkdami maitinimo jungikl , esant  pagalbin s klaviat ros
šone,  pad t  „on“ ( jungta), junkite pagalbin  klaviat r .

Imtuvo prijungimas

USB imtuv kiškite  laisv  savo kompiuterio USB lizd .

Dabar esate pasiruoš  nustatyti identifi kacijos kod , kad b t
nustatytas ryšys su imtuvu.

Maitinimo
jungiklis

S rankos klavišas
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Identifi kacijos kodo nustatymas

Kai j s  kompiuteris aptiks USB imtuv , PRIEŠ prad dami
naudotis turite nustatyti ID kod  tarp imtuvo ir pel s, bei tarp 
imtuvo ir pagalbin s klaviat ros. Kad tai padarytum te, atlikite 
šiuos veiksmus:

PASTABA: Prieš nustatydami ID kod , sitikinkite, ar j s  kompiuteris 
jungtas ir aptiko USB imtuv .

Optin  pel

1 USB imtuv kiškite  laisv  savo kompiuterio USB lizd .
LED, esantis ant imtuvo, mirks s 60 sekundži , kas rodo ID 
paieškos režim .

2 Paspauskite pel s apa ioje esant  s rankos klaviš .

S rankos
klavišas

m a i t i n i m o 
jungiklis

Kai užsidega imtuvo LED, pel s ID suderintas, o imtuvas 
užblokuotas.

Dabar esate pasireng s naudoti pel .
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S rankos
klavišas

maitinimo
jungiklis

Beviel  pagalbin  klaviat ra

1 LED, esantis ant imtuvo, mirks s 60 sekundži , kas rodo 
ID paieškos režim . 2 Šiuo metu, paspauskite ir atleiskite 
ryšio mygtuk , esant  pagalbin s klaviat ros galin je
pus je.

2 Kai užsidega imtuvo šviesos diodas (LED), pagalbin s
klaviat ros ID suderintas, o imtuvas užblokuotas.

Dabar galit prad ti naudoti pagalbin  klaviat r .
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Pagalbin s klaviat ros naudojimas

Pagalbin s klaviat ros klaviš  reikšm s:

.
Del

NumLock on – rašo dešimtainio skai iaus
kablel ,
NumLock off – ištrina skai i

0
Ins

NumLock on – ekrane parašo “0”, 
NumLock off – imituoja „Insert“ ( terpti)
klaviš

00
,

NumLock on – rašo “00”, 
NumLock off – terpia kablel  ( , )

1
End

NumLock on – ekrane parašo “1”, 
NumLock off – imituoja „End“ (pabaiga) 
klaviš

2 NumLock on – ekrane parašo “2”, 
NumLock off – perkelia žymekl  viena teksto 
eilute žemyn

3
PgDn

NumLock on – ekrane parašo “3”, 
NumLock off – imituoja „Page Down“ 
(puslapis žemyn) klaviš

4 NumLock on – ekrane parašo “4”, 
NumLock off – perkelia vien  simbol  kair n
nuo žymeklio pad ties

5
NumLock on – ekrane parašo “5”, 
NumLock off – jokios funkcijos

6 NumLock on – ekrane parašo “6”, 
NumLock off – perkelia vien  simbol  dešin n
nuo žymeklio pad ties
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7
Home

NumLock on – ekrane parašo “7”, NumLock 
off – imituoja „Home“ (pradžia) klaviš

8 NumLock on – ekrane parašo “8”, NumLock 
off – perkelia žymekl  viena teksto eilute 
aukštyn

9
PgUp

NumLock on – ekrane parašo “9”, NumLock 
off – imituoja „Page up“ (puslapis aukštyn) 
klaviš

Num
Lock

NumLock on 
NumLock off

PASTABA: „NUMLOCK“ KLAVIŠAS J S  KOMPIUTERYJE 
NEPAVEIKS PAGALBIN S KLAVIAT ROS „NUMLOCK“ B KL S.
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Daugialyp s terp s/interneto valdikli  naudojimas

Daugialyp s terp s klavišai

Klavišas Funkcija

Ankstesnis takelis

Kitas takelis

Leisti / pristabdyti

Nutildyti

Pagarsinti

Patildyti

Sustabdyti

Numatytoji el. pašto programa

Numatytoji interneto naršykl

 kit  interneto puslap

 ankstesn  interneto puslap

Atnaujinti puslap

Sustabdyti puslap

Adresynas

Interneto klavišai

Nor dami perjungti režim , paspauskite „Mode“ 
klaviš .
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Maitinimo valdymas

Nor dami jungti ir išjungti pagalbin  klaviat r  ir 
pel , paslinkite „on/off” ( jungti/išjungti) jungikl
norim  pad t .

Kai maitinimas jungtas, po 4 minu i  neveikimo pel
pereina  „energijos taupymo režim “.

Nor dami aktyvinti pel , pel  pajudinkite arba 
paspauskite mygtuk . Kai keliaujate ar nenaudojate, 
kad taupytum te baterijos energij , pagalbin
klaviat r  ir pel  išjunkite.

Eksploatacijos patarimai

Optimaliai funkcijai ir RD (radijo dažnio) pri mimui:

• Imtuv  d kite mažiausiai 20 cm atstumu nuo vis
elektrini  prietais , pvz. j s  monitorius, garsiakalbiai 
ir išoriniai kaupikliai. 

• Jei reikia, imtuvui laikyti atokiau nuo kompiuterio 
naudokite pateikt  pailginimo kabel . Imtuv kiškite
pailginimo kabel , o pailginimo kabel  –  kompiuter .

• Stenkit s nenaudoti optin s pel s ant metalini
pavirši . Metalai, pvz. geležis, aliuminis ar varis, 
ekranuoja radijo dažnio signal  perdavim  ir gali 
sul tinti pel s reakcijos laik , ar sukelti laikin  pal s
neveikim .
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• Pel  pereis  laukimo režim  tuo pa iu metu kaip ir j s
kompiuteris. Nor dami aktyvinti pel , paspauskite bet kur
klaviš .

• Jei j s  kompiuterio korpusas yra iš aliuminio ar magnio, 
optin  pel  naudokite iš šono. Rodymo skydelis gali trikdyti 
radijo signal , jei j s  pel  bus tiesiai priešais kompiuter .

• Optin s pel s niekuomet nenaudokite ant stiklo ar veidrodžio, 
nes ant ši  pavirši  pel  gali laikinai neveikti. 

• Kad padidintum te baterijos tarnavimo laik , optin  pel
naudokite ant balto ar šviesios spalvos paviršiaus. Tamsiam 
paviršiui reikia, kad pel s LED šviest  šviesiau, d l ko grei iau
išsenka baterija.

Gedim  šalinimas

K  daryti, jei pagalbin  klaviat ra neveikia? 

• sitikinkite, ar teisingas baterij  poliariškumas. Teigiamas 
(+) ir neigiamas (-) kiekvienos baterijos poliai turi atitikti 
teigiam  (+) ir neigiam  (-) kontaktus baterij  skyrelyje. 
• Patikrinkite, ar USB jungtis tvirtai kišta  j s  kompiuterio 
USB lizd .
• Patikrinkite, ar diegtos prietaiso tvarkykl s.
• sitikinkite, ar nustatytas ryšys. Žr. „Identifi kacijos kodo 
nustatymas “.skyri
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Kai dirbu su pagalbine klaviat ra, kiti bevieliai prietaisai 
veikia l iau, ar laikinai neveikia – k  tur iau daryti? 

• Pagalbin  klaviat ra gali kliudyti kitiems belaidžiams, 
radioprietaisams, kurie veiki 2.4GHz dažniu, pvz. telefonui, 
k dikio monitoriui ar žaislui.. Kad sumažintum te trukdžius, 
pagalbin s klaviat ros imtuv  ir pagrindin  mazg  nuo 
veikiamo prietaiso patraukite kuo toliau.

• Taip pat galite atstatyti pagalbin s klaviat ros
identifi kacijos kod . Kaip tai atlikti, žr. „Identifi kacijos kodo 
nustatyma“.skyri

K  daryti, jei pagalbin s klaviat ros reakcijos laikas l tas,
ar ji nuolat nustoja veikti?

Pam ginkite atlikti vien  iš ši  veiksm :
• Padidinkite atstum  tarp imtuvo ir likusios j s  kompiuterio 
rangos.

• Padidinkite atstum  tarp imtuvo ir kitos beviel s rangos
pagrindinio mazgo. 
• Išjunkite visus bevielius prietaisus bei j  pagrindinius 
mazgus, kurie yra šalia pagalbin s klaviat ros imtuvo. 
• Jei pagalbin  klaviat r  naudojate ant metalinio 
paviršiaus, j  perkelkite ant nemetalinio paviršiaus. Metalai, 
pvz. geležis, aliuminis ar varis, ekranuoja radio dažnio 
signal  perdavim  ir gali sul tinti pagalbin s klaviat ros
reakcijos laik , ar sukelti laikin  pagalbin s klaviat ros
neveikim .
• Pakeiskite baterijas.
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Eksploatacijos dažnis 2.4 GHz

Veikimo atstymas Iki 10 m.

Darbin tampa pagalbin  klaviat ra 2.4V

Receiver: 5V

pel 3V

Darbin  srov pagalbin  klaviat ra Daugiausiai 10 mA

Receiver: Daugiausiai 16 mA

pel Daugiausiai 11 mA

Laukimo b sena pagalbin  klaviat ra Mažiau 300 A

pel Mažiau 1 mA

Dydis pagalbin  klaviat ra 155 x 92 x 27 mm

Receiver: 58 x 16 x 10 mm

pel 98 x 60 x 33.5mm

Svoris pagalbin  klaviat ra 111g

Receiver: 14g

pel 80g

Funkcijos ir charakteristikos gali b ti kei iamos apie tai nepranešus. Visi kiti bei registruoti
prekyženkliai yra atitinkam  kompanij  nuosavyb . Visos teis s saugomos. © 2008,Targus
Group International, Inc. ir Targus (JK), Inc.

Technin s s lygos
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TARGUS BEZVADU 
KLAVIAT RA UN COMBO PELE

Apsveicam ar Targus bezvadu klaviat ras un optisk s combo 
peles ieg di. Šis komplekts pied v  p d j s tehnolo ijas
trauc jumbr v  darb b  ar 2.4 GHz bezvadu savienojumu. 
Gan klaviat ra, gan pele apr kota ar iesl gšanas/izsl gšanas
sl dzi un autom tisku elektr bas taup šanas iesp ju efekt vai
elektr bas saglab šanai.

Saska  ar lietot ja rokasgr matu, komplekt  iek auts:
> tagus bezvadu klaviat ra
> Targus bezvadu optisk  pele
> USB uztv r js
> 2 AAA baterijas (pelei)
> 1 AA baterijas (klaviat rai)

Ievads

Saturs

Sist mas pras bas

Aparat ra
• Dators ar Intel® Pentium® procesoru vai kaut ko 
ekvivalentu
• USB 1.1 vai 2.0 saskarne
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Bateriju ievietošana

Optisk  pele

Bateriju v ka no emšana

1 ievietojiet komplekt cij  esoš s baterijas, p rliecinoties, ka 
pozit vie (+) un negat vie (-) bateriju gali sakr t ar polarit tes
indikatoriem bateriju nodal juma iekšpus .

BR DIN JUMS: KAD MAINIET BATERIJAS, J S VARAT IZMANTOT 
S RMAIN S VAI K DA CITAS NIMH BATERIJAS. NEKAD NELEICIET 
IER C  S RMAIN S BATERIJAS KOP  AR NIMH BATERIJ M.
NELEICIET KOP  VECAS UN JAUNAS BATERIJAS.

2 Ieb diet bateriju nodal juma v ci u atpaka  viet  l dz tas 
noklikš .

3 Iesl dziet pele, iesl dzot elektr bas sl dzi, kas atrodas pele 
aizmugur , “ON” st vokl .

Optiskais sensors, kas atrodas peles apakš , sp d sarkan
kr s .

Oper t jsist ma
• Windows® 2000/XP
• Windows Vista™

174



Targus wireless keypad and opitcal mouse combo

Bezvadu klaviat ra

1 No emiet bateriju v ku, kas atrodas zem klaviat ras.

2 ievietojiet komplekt cij  esoš s baterijas, p rliecinoties, ka 
pozit vie (+) un negat vie (-) bateriju gali sakr t ar polarit tes
indikatoriem bateriju nodal juma iekšpus .

3 Iesl dziet klaviat ru, iesl dzot elektr bas sl dzi, kas atrodas 
klaviat ras aizmugur , “ON” st vokl .

Uztv r ja piesl gšana

Iespraudiet USB uztv r ju br v  USB piesl gviet  j su
dator .

Tagad varat iestat t identifi k cijas kodu, lai izveidotu sakaru 
saiti ar uztv r ju.

Elektr bas
sl dzis

Iestat šanas
tausti š
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Identifi k cijas koda uzst d šana

P c tam, kad j su dators atkl j USB uztv r ju, jums j iestata
ID kods starp uztv r ju un peli, k  ar  starp uztv r ju un 
klaviat ru PIRMS to izmantošanas. Lai to paveiktu, r kojieties
š di:

IEV ROJIET: P rliecinieties, ka j su dators ir iesl gts un atradis USB 
uztv r ju pirms uzst d t ID kodu.

Optisk  pele

1 Iespraudiet USB uztv r ju br v  USB piesl gviet  j su
dator . LED indikators uz uztv r ja, lai nor d tu uz ID 
mekl šanas rež mu, mirgos 60 sekundes.

2 Nospiediet iestat šanas pogu, kas atrodas uz peles.

Iestat šanas
tausti š

jaudas sl dzis

Uz klaviat ras nospiediet iestat šanas tausti u.
Kad gaismas diode (LED) uz uztv r ja iedegas, klaviat rai ir 
uzst d ts ID, un uztv r js ir blo ts.

Tagad varat izmantot pele.
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Iestat šanas
tausti š

jaudas sl dzis

Bezvadu klaviat ra

1 LED indikators uz uztv r ja, lai nor d tu uz ID mekl šanas
rež mu, mirgos 60 sekundes. Šaj  laika posm  nospiediet 
un atlaidiet savienojuma pogu, kas atrodas klaviat ras
aizmugur .

2 Uz klaviat ras nospiediet iestat šanas tausti u.
Kad gaismas diode (LED) uz uztv r ja iedegas, klaviat rai ir 
uzst d ts ID, un uztv r js ir blo ts.

Tagad varat izmantot klaviat ru.
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Klaviat ras izmantošana

Klaviat ras defi n cija Tausti i:

.
Del

NumLock iesl gts - ievieto decim lo punktu              
NumLock izsl gts - izdz š ciparu

0
Ins

NumLock iesl gts - raksta “0” displej
NumLock izsl gts - l dzin s Insert tausti a
funkcij m

00
,

NumLock iesl gts - raksta “00” displej
NumLock izsl gts - ievieto komatu (,)

1
End

NumLock iesl gts - raksta “1” displej
NumLock izsl gts - l dzin s End tausti am

2 NumLock iesl gts - raksta “2” displej
NumLock izsl gts - pavirza kursoru vienu 
rindu uz leju

3
PgDn

NumLock iesl gts - raksta “3” displej
NumLock izsl gts - l dzin s Page Down 
tausti amu

4 NumLock iesl gts - raksta “4” displej
NumLock izsl gts - pavirz s pa vienu 
rakstz mi pa kreisi no kursora

5
NumLock iesl gts - raksta “5” displej
NumLock izsl gts - nav funkcijas

6 NumLock iesl gts - raksta “6 displej
NumLock izsl gts - pavirz s pa vienu 
rakstz mi pa labi no kursora
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7
Home

NumLock iesl gts - raksta “7” displej
NumLock izsl gts - l dzin s Home 
tausti amu

8 NumLock iesl gts - raksta “8” displej
NumLock izsl gts - pavirza kursoru vienu 
rindu uz augšu

9
PgUp

NumLock iesl gts - raksta “9” displej
NumLock izsl gts - l dzin s Page Up 
tausti amu

Num
Lock

NumLock iesl gts
NumLock izsl gts

IEV ROJIET: NUMLOCK TAUSTI Š DATOR  NEIETEKM S
NUMLOCK TAUSTI A ST VOKLI KLAVIAT R .
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Multivides/interneta vad bas izmantošana

Publiskie tausti i

Tausti š Funkcija

Iepriekš jais ieraksts

N kamais ieraksts

Sp l t / Pauz t

Klusums

Ska k

Klus k

Aptur t

Noklus t  e-pasta programma

Noklus tais Interneta p rl ks

Interneta lappuse uz priekšu

Interneta lappuse atpaka

Atjaunot lapu

Aptur t lapu

Izlase

Interneta tausti i

Lai p rsl gtos starp diviem rež miem, nospiediet 
tausti u Rež ms
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Jaudas p rvald šana

Lai iesl gtu un izsl gtu tastat ru un peli, iesl dziet
iesl gšanas/izsl gšanas sl dzi jums nepieciešamaj
st vokl .
Kad ier ces piesl gtas elektr bai, p c 4 neaktivit tes
min t m pele dodas “elektr bas taup šanas rež m ”. 
Lai aktiviz tu peli, pakustiniet peli vai nospiediet k du
tausti u.
Lai ietaup tu baterijas elektr bas pat ri u, ce ošanas
laik  vai tad, kad neizmantojat datoru, izsl dziet
klaviat ru un peli.

Padomi par darb bu

Optim lai darb bai un RF uztveršanai: 

• Novietojiet uztv r ju vismaz 20 cm att lum  no 
vis m elektriskaj m ier c m, piem ram, monitora, 
ska ru iem vai r j m uzglab šanas ier c m.
•Janepieciešams,izmantojietpievienotopagarin šanas
kabeli, lai novietotu uztv r ju p c iesp jas t l k no 
datora. Iespraudiet uztv r ju pagarin šanas kabel ,
bet kabeli - dator .
• Izvairieties no optisk s peles izmantošanas uz met ls
virsmas. T di met li k  dzelzs, alum nijs vai varš aiztur 
radio frekvences p rraid šanu un var pal nin t peles 
atbildes laiku vai izrais t slaic gu peles nedarbošanos.
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• Pele iesl gsies atliktaj  rež m  taj  paš  br d , kad to dar s
dators. Lai aktiviz tu peli, nospiediet jebkuru tausti u.
• Ja j su datoram ir met la korpuss, kas satur alum niju vai 
magniju, izmantojiet optisko peli korpusa s nu pus . Displeja 
panelis var izrais t trauc jumus radio frekvences sign lam, ja 
izmantojat peli tieši datora priekšpus .
• Neizmantojiet optisko peli un stikla vai spogu virsmas, jo šis 
virsmas izrais s slaic gu peles saboj šanos.
• Lai paildzin tu baterijas dz votsp ju, izmantojiet optisko 
peli uz baltas vai gaišas kr sas virsmas. Tumšas virsmas var 
izrais t peles LED indikators sp d šanu spilgt k, kas var izrais t
baterijas izl d šanos daudz tr k  laika posm .

Trauc jummekl šana

Ko dar t, ja klaviat ra nestr d ?

• P rliecinieties, ka bateriju polarit te ir pareiza. 
Katras baterijas pozit vajiem (+) un negat vajiem (-) 
galiem ir j sakr t ar pozit vajiem (+) un negat vajiem (-) 
savienojumiem bateriju ietvar .
• P rbaudiet, vai uztv r ja USB savienot js ir k rt gi
iesprausts j su datora USB piesl gviet
• P rliecinieties, ka ier ces dzi i ir uzst d ti.
• P rliecinieties, ka esat izveidojis komunik cijas saiti. 
Skat t “Identifi k cijas koda uzst d šana”.
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Kad izmantoju klaviat ru, citas bezvadu ier ces darbojas 
daudz l n k vai p rst j uz k du laiku darboties - kas man 
j dara?

• Klaviat ra var izrais t trauc jumus jebkurai bezvadu, uz 
radio balst tai ier cei, kas darbojas 2.4G Hz, piem ram,
telefonam, b rnu monitoram vai rota lietai. Lai samazin tu
trauc jumus, pavirziet klaviat ras uztv r ju un t s ier ces
pamata iek rtas, kas cietusi trauc jumos, p c iesp jas
t l k vienu no otra.
• J s varat ar  atiestat t klaviat ras identifi k cijas kodu. Lai 
to paveiktu, skatiet “identifi k cijas koda uzst d šana”.

Ko dar t, ja klaviat ras atbildes laiks ir l ns vai ar lieliem 
p rtraukumiem?

Pam iniet vienu no zem k min tajiem risin jumiem:
• Palieliniet distanci starp uztv r ju un p r jo datora 
apr kojumu.
• Palieliniet distanci starp peles uztv r ju un citu bezvada 
ier u pamata iek rt m.
• Izsl dziet jebkuru ier ci un t s pamata iek rtas, kas 
atrodas blakus klaviat ras uztv r jam.
• Ja izmantojat klaviat ru uz met la virsmas, pavirziet to 
un raid t ju uz nemet la virsmas. T di met li k  dzelzs, 
alum nijs vai varš aiztur radio frekvences p rraid šanu un 
var pal nin t klaviat ras atbildes laiku vai izrais t slaic gu
atsl gšanos.
• Nomainiet baterijas.
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Specifi cations
Darb bas frekvence 2.4 GHz

Darb bas att lums l dz 10 m 

Darb bas spriegums klaviat ra 2.4V

Uztv r js: 5V

Mouse: 3V

Darb bas trums klaviat ra Maksim li 10 mA

Uztv r js: Maksim li 16 mA

Mouse: Maksim li 11 mA

Atliktais rež ms klaviat ra Zem 300 uA

Mouse: Zem 1 mA

Izm ri klaviat ra 155 x 92 x 27 mm

Uztv r js: 58 x 16 x 10 mm

Mouse: 98 x 60 x 33.5mm

Svars klaviat ra 111g

Uztv r js: 14g

Mouse: 80g

Apraksti un specifi  k cijas var main ties bez br din juma. Visas pre u z mes un re istr t s
pre u z mes ir to attiec go pašnieku pašums. Visas ties bas patur autors. © 2008,Targus
Group International, Inc. un Targus (UK), Inc.
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DRAADLOOS
TOETSENBORD EN

OPTISCHE MUIS

Inleiding
Wij danken u voor de aanschaf van een draadloos 
toetsenbord en optische muis. Deze comboset biedt de 
nieuwste technologie voor interferentieloze werking met 
een 2.4GHz-draadloze verbinding. Het toetsenbord en 
de muis hebben beide een aan-/uitschakelaar en een 
functie voor automatisch zuinig energieverbruik.

Inhoud van de verpakking

De verpakking bevat naast deze gebruikershandleiding de
volgende artikelen:
› Targus draadloos toetsenbord
› Targus draadloze optische minimuis
› USB-ontvanger
› 2 AAA-batterijen (voor de muis)
› 1 AA-batterijen (voor het toetsenbord)

Systeemvereisten

Hardware
• pc met een Intel® Pentium® processor of equivalent
• USB-interface
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Besturingssysteem
• Windows® 2000/XP
• Windows Vista™

De Batterijen Installeren

Optische Mius

Verwijder het batterijpaneeltje.

1 Plaats de bijgeleverde batterij in de muis en zorg daarbij dat de 
positieve (+) en negatie ve (-) pool van de batterijovereenstemt 
met het corresponderende polariteitsymbool in de 
batterijbehuizing.

WAARSCHUWING: DE BATTERIJEN KUNNEN WORDEN VERVANGEN MET 
ALKALISCHE OF ANDERE ZWARE NIMHBATTERIJEN. GEBRUIK NOOIT EEN 
ALKALISCHE MET EEN NIMH-BATTERIJ IN HETZELFDE TOESTEL. 
GEBRUIK GEEN NIEUWE EN OUDE BATTERIJEN IN EEN ZELFDE TOESTEL.

3 Schuif het batterijpaneeltje te rug totdat het stevig vast
zit. U moet een “klik” horen.

4 Zet de muis aan door de aan-/uitschakelaar onderaan de
muis op “aan” te schuiven.

De optische sensor onderaan de muis wordt rood.
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Draadloos Toetsenbord

1 Verwijder het batterijpaneeltje onderaan het toetsenbord.

2 Plaats de bijgeleverde batterij in de muis en zorg daarbij 
dat de positieve (+) en negatie ve (-) pool van de batterij 
overeenstemt met het corresponderende polariteitsymbool in 
de batterijbehuizing.

3 Zet het toetsenbord aan door de stroomschakelaar
rechts van het toetsenbord op “aan” te schuiven.

Aansluiting van de ontvanger
Steek de USB-ontvanger in een ongebruikte USB-poort
van de computer. De “LOCK-lichtdiode” brandt.

U bent klaar om de identifi catiecode in te stellen voor de 
communicatiekoppeling met de ontvanger.

Aan-/
uitschakelaar

Verbindingsknop
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De identifi catiecode instellen

Zodra uw computer de USB-ontvanger heeft gevonden stelt 
u de ID-code in tussen de ontvanger en de muis, en tussen 
de ontvanger en het toetsenbord, ALVORENS u ze kunt 
gebruiken. Ga als volgt te werk:

NB: UW COMPUTER MOET AAN STAAN EN DE USBONTVANGER HEBBEN 
GEVONDEN, ALVORENS U DE ID-CODE INSTELT.

Optische Muis

1 Steek de USB-ontvanger in een ongebruikte USB-poort
van de computer. De lichtdiode op de ontvanger knippert 
gedurende 60 seconden om te wijzen op de ID-
zoekmodus.

2 Druk op de installatietoets van de muis.

Verbindingsknop

Aan-/
uitschakelaar

Wanneer de lichtdiode op de ontvanger brandt, is de muis 
geïnstalleerd met een ID en is de ontvanger vergrendeld.

De muis is nu klaar voor gebruik.
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Verbindingsknop

Aan-/uitschakelaar

Draadloos Toetsenbord

1 De lichtdiode op de ontvanger knippert gedurende 60 
seconden om te wijzen op de ID-zoekmodus. Gedurende 
deze tijd drukt u de verbindingsknop achteraan de 
rekenmachine/het toetsenbord in en laat u de knop los.

2 Wanneer de lichtdiode op de ontvanger brandt, is het 
toetsenbord geïnstalleerd met een ID en is de ontvanger 
vergrendeld.

U kunt nu het toetsenbord gebruiken.
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Gebruik van toetsenbord

Defi nitie van de toetsen op het
toetsenbord:

.
Del

NumLock aan - voegt een komma in
NumLock uit - verwijdert een getal

0
Ins

NumLock aan - voert “0” in het scherm in
NumLock uit - simuleert de toets Insert
(invoegen)

00
,

NumLock aan – “00” wordt ingevoerd
NumLock uit – een komma (,) wordt
ingevoegd

1
End

NumLock aan - voert “1” in het scherm in
NumLock uit - simuleert de toets End

2 NumLock aan - voert “2” in het scherm in
NumLock uit - verplaatst de cursor naar
één tekstregel lager

3
PgDn

NumLock aan - voert “3” in het scherm in
NumLock uit - simuleert de toets Page
Down

4 NumLock aan - voert “4” in het scherm in
NumLock uit - verplaatst één teken naar
links van de positie van de cursor

5
NumLock aan - voert “5” in het scherm in
NumLock uit – geen functie

6 NumLock aan - voert “6” in het scherm in
NumLock uit - verplaatst één teken naar
rechts van de positie van de cursor
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7
Home

NumLock aan - voert “7” in het scherm in
NumLock uit - simuleert de toets Home

8 NumLock aan - voert “8” in het scherm in
NumLock uit - verplaatst de cursor naar
één tekstregel hoger

9
PgUp

NumLock aan - voert “9” in het scherm in
NumLock uit - simuleert de toets Page Up

+
=

NumLock aan
NumLock uit

N.B.: DE NUMLOCK-TOETS OP UW COMPUTER HEEFT GEEN INVLOED OP DE 
NUMLOCK-STATUS VAN HET TOETSENBORD.
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De besturingselementen voor 
multimedia/Internet gebruiken

Media-toetsen

Toets Functie

Vorige track

Volgende track

Afspelen / Pauze

Stumm

Volume omhoog

Volume omlaag

Stop

Standaard e-mail programma

Standaard Internet-browser

Naar de vorige Internet-pagina

Naar de volgende Internet-pagina

De pagina vernieuwen

De pagina Stop

Favorieten

Internet-toetsen

Druk op de toets Modus om van de ene naar de andere 
modus te gaan.
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Energiebesparing

Om het toetsenbord en de muis aan en uit te schakelen, 
schuift u de aan-/uitschakelaar in de gewenste positie.

Als de stroom is aangeschakeld, gaat de muis in de modus 
“zuinig energieverbruik” indien gedurende 4 minuten niet 
gebruikt. Om de muis te activeren, beweegt u de muis en drukt 
u op een willekeurige toets.

Om de batterij te sparen, schakelt u het toetsenbord en de 
muis uit terwijl u reist, of wanneer u ze niet gebruikt.

Tips voor gebruik

Voor optimale prestaties en een uitstekende RF ontvangst 
doet u het volgende:

• Plaats de ontvanger op ten minste van alle elektrische 
apparaten, zoals uw monitor, luidsprekers of externe 
opslagapparatuur.

• Gebruik de muis niet op metalen oppervlakken. Metaal 
(zoals ijzer, aluminium of koper) werkt afschermend op 
de radiotransmissie waardoor het mogelijk is dat de muis 
langzaam reageert of tijdelijk uitvalt.
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• De muis schakelt over op de slaapstand op het moment 
waarop uw computer dat doet. Druk op een willekeurige knop 
om de muis te activeren.

• Als de metalen behuizing van de computer aluminium of 
magnesium bevat, moet u de muis aan de zijkant gebruiken. 
Het scherm kan het radiosignaal storen als u de muis vlak 
vóór de computer gebruikt.

• Gebruik de muis nooit op ee n glas- of spiegelvlak omdat die 
oppervlakken de muis tijdelijk doen uitvallen.

• Gebruik de muis op een wit of licht gekleurd oppervlak om 
de batterij zo lang mogelijk te laten meegaan. Een donker 
oppervlak doet het LED-lampje (light emitter diode) helderder 
branden, waardoor de batterij sneller leegloopt.

Probleemoplossing

Wat doe ik als de RF muis niet werkt?

• Controleer de polariteit van de batterijen. De positieve (+) pool 
en negatieve (-) pool van elke batterij moet overeenstemmen
met de positieve (+) en negatieve (-) aansluitingen in de 
batterijbehuizing.

• Controleer of de USB-stekker van de ontvanger stevig in de 
USB-poort van de computer zit.

• Controleer of de stuurprogr amma’s zijn geïnstalleerd.

• Controleer of er een radioverbinding tussen de muis en 
de ontvanger tot stand is gebracht. Zie “De identifi catiecode 
instellen”
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Wanneer ik de RF muis gebruik, werken andere 
draadloze apparaten langza mer of vallen ze tijdelijk 
uit - wat moet ik doen?

• Het is mogelijk dat de mu is storingen veroorzaakt in 
draadloze apparaten die een radiofrequentie van 2.4 GHz 
gebruiken, zoals telefoons, babyfoons of speelgoed. Beperk 
de kans op storingen door de ontvanger van de muis en het 
basisstation van het betreffende apparaat zo ver mogelijk uit 
elkaar te plaatsen.

Wat doe ik als de RF muis langzaam reageert of af en 
toe uitvalt?

• Vergroot de afstand tussen de ontvanger van de muis en uw 
andere computerapparatuur.

• Vergroot de afstand tussen de ontvanger van de muis en het 
basisstation van andere draadloze apparaten.

• Zet alle draadloze apparaten en hun basisstations in de 
omgeving van de ontvanger van de muis uit.

• Als u de RF muis op een metalen oppervlak gebruikt, 
verplaatst u hem en de ontvanger naar een niet-metalen 
oppervlak. Metaal (zoals ijzer, aluminium of koper) werkt 
afschermend op de radiotransmissie waardoor het mogelijk is 
dat de muis langzaam reageert of tijdelijk uitvalt.

• Vervanging van de batterijen.
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Microsoft, Windows en Windows Vista zijn gedeponeerde handelsmerken of handelsmerken
van Microsoft Corporation in de Verenigde Staten en/of andere landen. Alle handelsmerken
en gedeponeerde handelsmerken zijn eigendom van de respectievelijke eigenaars. Alle
rechten voorbehouden.

Specifi caties
Werkingsfrequentie 2.4 GHz

Werkingsafstand Tot 10 m

Bedrijfsspanning toetsenbord: 2.4V

Ontvanger: 5V

Muis: 3V

Stroom toetsenbord: 10 mA maximaal

Ontvanger: 16 mA maximaal

Muis: 11 mA maximaal

Modus Onderbreken toetsenbord: minder dan 300 uA

Mouse: minder dan 1 mA

Afmetingen toetsenbord: 155 x 92 x 27 mm

Ontvanger: 58 x 16 x 10 mm

Muis: 98 x 60 x 33.5mm

Gewicht toetsenbord: 111g

Ontvanger: 14g

Muis: 80g
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TARGUS TRÅDLØST 
TASTATUR OG OPTISK MUS

Gratulerer med kjøpet av Targus trådløse tastatur og optiske 
mus. Dette settet tilbyr den siste teknologien for operasjon 
fri for forstyrrelser med 2.4 GHz trådløs forbindelse. Både 
tastaturet og musen har en på/av-bryter og funksjoner for 
automatisk strømsparing for effektiv strømforvaltning.

I tillegg til denne brukerveiledningen, inneholder denne 
pakken:
› Targus trådløst tastatur
› Targus trådløs optisk mus
› USB-mottaker
› 2 AAA-batterier (til musen)
› 1 AA-batterier (til tastaturet)

Introduksjon

Innhold

Systemkrav

Maskinvare
• PC med en Intel® Pentium®-prosessor eller 
tilsvarende
• USB 1.1- eller 2.0-grensesnitt
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Installere batterier

Optisk mus

Fjerne batteridekselet

1 Sett inn de medfølgende batteriene, og sørg for at de positive 
(+) og negative (-) endene av hvert batteri stemmer overens 
med polaritetsindikatorene inne i batterihuset.

ADVARSEL: NÅR DU BYTTER BATTERIER, KAN DU BRUKE ALKALINE ELLER 
ANDRE EKSTRA KRAFTIGE NIMH-BATTERIER. KOMBINER ALDRI ET ALKALINE 
MED ET NIMH-BATTERI I EN ENHET. 
UNNGÅ Å BLANDE NYE OG BRUKTE BATTERIER I EN ENHET.

2 Skyv batteridekselet tilbake på plass til du hører et “klikk”.

3 Slå på musen ved å skyve strømbryteren på baksiden av 
musen til “på”.

Den optiske sensoren på undersiden av musen lyser rødt.

Operativsystem
• Windows® 2000/XP
• Windows Vista™
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Trådløst tastatur

1 Fjern batteridekselet på baksiden av tastaturet.

2 Sett inn de medfølgende batteriene, og sørg for at de positive 
(+) og negative (-) endene av hvert batteri stemmer overens 
med polaritetsindikatorene inne i batterihuset.

3 Slå på tastaturet ved å skyve strømbryteren på baksiden av 
tastaturet til “på”.

Koble til mottakeren

Plugg USB-mottakeren inn i en tilgjengelig USB-port på 
datamaskinen.

Nå er du klar til å stille inn identifi kasjonskoden for å opprette 
en kommunikasjonsforbindelse med mottakeren.

Strømbryter

Oppsettstast
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Stille inn identifi kasjonskoden

Når datamaskinen din har oppdaget USB-mottakeren, må du 
stille inn ID-koden mellom mottakeren og musen, samt mellom 
mottakeren og tastaturet FØR du kan bruke dem. Gjør som 
følger:

MERK: Sørg for at datamaskinen din er slått på og har oppdaget USB-mottakeren 
før du stiller inn ID-koden.

Optisk mus

1 Plugg USB-mottakeren inn i en tilgjengelig USB-port på 
datamaskinen.LED på mottakeren vil blinke i 60 sekunder for 
å indikere ID-søkemodus.

2 Trykk på oppsettstasten på undersiden av musen.

Oppsettstast

strømbryter

Når LED på mottakeren lyser, er ID installert på musen og 
mottakeren er låst.

Nå er musen klar til bruk.
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Oppsettstast

strømbryter

Trådløst tastatur

1 LED på mottakeren vil blinke i 60 sekunder for å indikere 
ID-søkemodus. I løpet av denne tiden, trykk inn og slipp 
tilkoblingsknappen på baksiden av kalkulatoren/tastaturet.

2 Når den lysemitterende dioden (LED) på mottakeren lyser, 
er ID installert på tastaturet og mottakeren er låst.

Nå er tastaturet klart til bruk.
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Bruke tastaturet

Defi nisjon av tastene på tastaturet:

.
Del

NumLock på - setter inn et desimalkomma
NumLock av - sletter et nummer

0
Ins

NumLock på - setter inn “0” på displayet
NumLock av - samme som Insert-tasten

00
,

NumLock på - setter inn “00”
NumLock av - setter inn et komma ( , )

1
End

NumLock på - setter inn “1” på displayet
NumLock av - samme som End-tasten

2 NumLock på - setter inn “2” på displayet
NumLock av - fl ytter markøren ned en 
tekstlinje

3
PgDn

NumLock på - setter inn “3” på displayet
NumLock av - samme som Page Down-
tasten

4 NumLock på - setter inn “4” på displayet
NumLock av - fl ytter en bokstav til venstre for 
markørposisjonen

5
NumLock på - setter inn “5” på displayet
NumLock av - Ingen funksjon

6 NumLock på - setter inn “6” på displayet
NumLock av - fl ytter en bokstav til høyre for 
markørposisjonen
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7
Home

NumLock på - setter inn “7” på displayet
NumLock av - samme som Home-tasten

8 NumLock på - setter inn “8” på displayet 
NumLock av - fl ytter markøren opp en 
tekstlinje

9
PgUp

NumLock på - setter inn “9” på displayet
NumLock av - samme som Page Up-tasten

Num
Lock

NumLock på
NumLock av

MERK: NUMLOCK-TASTEN PÅ DATAMASKINEN DIN VIL IKKE VIRKE INN PÅ 
NUMLOCK-STATUSEN PÅ TASTATURET.
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Bruke multimedia-/Internettkontrollene

Mediataster

Tast Funksjon

Forrige spor

Neste spor

Dempet lyd

Mute

Volum opp

Volum ned

Stopp

Standard e-postprogram

Standard nettleser

En Internettside fremover

En Internettside bakover

Oppdater side

Stopp side

Favoritt

Internett-taster

For å bytte mellom de to modusene, trykk på Mode-
tasten.
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Hint for operasjon

For optimal ytelse og RF-mottaking:                                    

• Plasser mottakeren minst 20 cm unna alt elektrisk utstyr, slik 
som skjermen, høyttalerne eller eksterne lagringsenheter.

• Hvis nødvendig, bruk den medfølgende skjøteledningen til å 
holde mottakeren unna datamaskinen. Plugg mottakeren inn i 
skjøteledningen, og skjøteledningen til datamaskinen.            

• Unngå å bruke den optiske musen på en metalloverfl ate. 
Metaller som jern, aluminium eller kobber avskjermer overføring 
av radiofrekvens og kan sakke ned musens responstid eller få 
musen til å svikte midlertidig. 

Strømsparing

• For å forlenge batterienes levetid, slå batteriene av med 
på/av-bryteren som du fi nner på baksiden av tastaturet 
når du er på reise eller når du ikke bruker det. 

• Tastaturets strømsparingsmodus aktiveres etter 4 
minutter uten operasjon. For å aktivere tastaturet, trykk på 
NumLock-tasten.
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• Musen vil gå inn i hvilemodus samtidig som datamaskinen. 
For å aktivere musen, trykk på hvilken som helst knapp.

• Hvis datamaskinen din har en metalloverfl ate som inneholder 
aluminium eller magnesium, bruk den optiske musen på siden. 
Displaypanelet kan forstyrre radiofrekvenssignalet hvis du 
bruker musen direkte foran datamaskinen.                                

• Bruk aldri den optiske musen på en glass- eller speiloverfl ate, 
da disse overfl atene vil få musen til å slutte å virke 
midlertidig.

• For å maksimere batterienes levetid, bruk den optiske musen 
på en hvit eller lys overfl ate. Mørke overfl ater får musens LED 
til å lyse sterkere, som gjør at batteriene tømmes fortere. 

Feilsøking

Hva gjør jeg om tastaturet ikke virker?

• Sørg for at polaritetsforholdet for batteriene er korrekt. 
Den positive (+) og negative (-) enden av hvert batteri 
må stemme overens med den positive (+) og negative (-) 
enden i batterihuset.
• Undersøk at mottakerens USB-konnektor sitter godt fast 
i USB-porten på datamaskinen.
• Bekreft at enhetsdriverne er installert.
• Sørg for at du har opprettet kommunikasjonsforbindelse. 
Se “Opprette kommunikasjonsforbindelse”.
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Hva gjør jeg om musens responstid er sen eller musen 
slutter å virke midlertidig?

Prøv ett eller fl ere av følgende:
• Øk avstanden mellom mottakeren og resten av datautstyret 
ditt.               
• Øk avstanden mellom mottakeren og basisenhetene av 
andre trådløse enheter.
• Slå av trådløse enheter og deres basisenheter som er i 
nærheten av musens mottaker.
• Hvis du bruker musen på en metalloverfl ate, fl ytt den og 
mottakeren til en ikke-metallisk overfl ate. Metaller som jern, 
aluminium eller kobber avskjermer overføring av radiofrekvens 
og kan sakke ned tastaturets reaksjonstid eller få tastaturet til 
å midlertidig slutte å virke.
• Bytt batterier.

Når jeg bruker tastaturet, virker andre trådløse 
enheter saktere eller svikter midlertidig - hva 
skal jeg gjøre?

• Tastaturet kan forstyrre andre trådløse, radiobaserte 
enheter som opererer på 2.4GHz, slik som en telefon, 
babymonitor eller en leke. For å redusere forstyrrelsen, fl ytt 
tastaturets mottaker og basisenheten av den påvirkede 
enheten så langt vekk fra hverandre som mulig.
• Du kan også nullstille tastaturets identifi kasjonskode. For 
å gjøre dette, se “Opprette kommunikasjonsforbindelse”.
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Operasjonsfrekvens 2.4 GHz

Operasjonsavstand Up to 10m

Operasjonsspenning tastatur 2.4V

Mottaker: 5V

Musen 3V

Operasjonsstrøm tastatur 10 mA maksimum

Mottaker: 16 mA maksimum

Musen 11 mA maksimum

Hvilemodus tastatur Under 300 uA

Musen Under 1 mA

Dimensjoner tastatur 155 x 92 x 27 mm

Mottaker: 58 x 16 x 10 mm

Musen 98 x 60 x 33.5mm

Vekt tastatur 111g

Mottaker: 14g

Musen 80g

Funksjoner og spesifi  kasjoner kan endres uten varsel. Alle varemerker og registrerte 
varemerker tilhører sine respektive eiere. Med enerett. © 2008,Targus Group International, 
Inc. og Targus (UK), Inc.

Spesifi kasjoner
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BEZPRZEWODOWY ZESTAW KLAWIATURA 
NUMERYCZNA I MYSZ OPTYCZNA TARGUS 

COMBO

Wst p

Dzi kujemy Pa stwu za zakup zestawu bezprzewodowej 
klawiatury numerycznej z mysz  optyczn  Targus Combo. 
Zestaw ten zawiera mysz i klawiatur  z technologi
pozwalaj cej unikn  zak óce  innych urz dze
bezprzewodowych pracuj cych w pa mie 2.4GHz. 
Mysz i klawiatura maj  mo liwo  pracy na kodach ID. 
Dla przed u enia ywotno ci baterii zarówno mysz jak i 
klawiatura posiadaj  prze cznik w /wy  (on/off) oraz opcj
automatycznego trybu oszcz dzania energii. 

Zawarto  opakowania

Wraz z niniejsz  instrukcj  opakowanie zawiera:
› Bezprzewodow  klawiatur  numeryczn
› Bezprzewodow  mysz optyczn
› Odbiornik USB 
› 2 bateria w rozmiarze AAA (2 baterie dla myszy)
› 1 bateria w rozmiarze AA (1 baterie dla klawiatury) 

Wymagania sprz towe i systemowe

Wymagania sprz towe
• Komputer PC z procesorem Intel® Pentium® lub 
kompatybilnym
• Interfejs USB 1.1 lub 2.0
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Wymagania systemowe
• Windows® 2000/XP
• Windows Vista™

Instalacja baterii

Mysz optyczna

Zdejmowanie pokrywy baterii

1 W ó  do rodka baterie (dostarczone w zestawie). Upewnij 
si , e bieguny +/- umieszczone s  zgodnie z oznaczeniami 
ich polaryzacji znajduj cymi si  w komorze baterii.

OSTRZE ENIE: WYMIENIAJ C BATERIE, NALE Y STOSOWA
BATERIE ALKAICZNE ALBO AKUMULATORY NIKLOWO-METALOWO-
WODOROWE (NIMH). NIE NALE Y STOSOWA  JEDNOCZE NIE
BATERII ALKAICZNYCH Z AKUMULATORAMI NIMH.
NALE Y UNIKA  STOSOWANIA BATERII NOWYCH ZE STARYMI.

2 Wsu  pokryw  baterii na miejsce. Klikni cie zatrzasku 
pokrywy oznacza prawid owe jej zamkni cie.

3 W cz mysz Przesu  prze cznik w /wy  (on/off) znajduj cy si
na spodzie myszy na pozycj  w  (on). 

wiec cy na czerwono sensor optyczny znajduje si  na 
spodzie myszy.
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Klawiatura bezprzewodowa

1 Zdejmij pokryw  komory baterii na spodzie klawiatury. 

2  W ó  do rodka baterie (dostarczone w zestawie). Upewnij 
si , e bieguny +/- umieszczone s  zgodnie z oznaczeniami 
ich polaryzacji znajduj cymi si  w komorze baterii.

3 W cz klawiatur . Przesu  prze cznik w /wy  (on/off) 
znajduj cy si  na spodzie klawiatury na pozycj  w  (on). 

Pod czenie odbiornika

Pod cz odbiornik USB do wolnego portu USB w komputerze.

Urz dzenie jest gotowe do nawi zania po czenia i ustawienia 
kodu ID

Prze cznik
zasilania

Przycisk ustawie
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Ustawienie kodu ID

Po wykryciu przez komputer odbiornika USB, u ycie
klawiatury i myszy wymaga uprzedniego ustawienia kodu ID 
dla po czenia pomi dzy odbiornikiem i mysz  oraz pomi dzy
odbiornikiem i klawiatur . W tym celu wykonaj nast puj ce
czynno ci:

UWAGA: Przed ustawieniem kodu ID upewnij si , e komputer jest 
w czony oraz odbiornik USB zosta  wykryty przez komputer.

Mysz optyczna

1 Pod cz odbiornik USB do wolnego portu USB w komputerze. 
60-sekundowe miganie diody LED w odbiorniku b dzie
sygnalizowa  tryb wyszukiwania kodu ID.

2 Wci nij przycisk ustawie  na spodzie myszy. 

Przycisk
ustawie

prze cznik 
zasilania

Zapalenie si  diody LED w odbiorniku oznacza ustawienie 
kodu ID dla po czenia z mysz  oraz zablokowanie innych 
po cze  odbiornika.

Mysz jest gotowa do u ycia.
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Przycisk
ustawie

prze cznik
zasilania

Klawiatura numeryczna bezprzewodowa

1 60-sekundowe miganie diody LED w odbiorniku b dzie
sygnalizowa  tryb wyszukiwania kodu ID. Nale y wówczas 
wcisn  i zwolni  przycisk po czenia znajduj cy si  na 
spodzie klawiatury z kalkulatorem.

2 Zapalenie si  diody LED w odbiorniku oznacza ustawienie 
kodu ID dla po czenia z klawiatur  oraz zablokowanie innych 
po cze  odbiornika.

Klawiatura jest gotowa do u ycia.
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U ytkowanie klawiatury numerycznej

Funkcje klawiszy:

.
Del

NumLock w czony – wstawia separator 
dziesi tny.
NumLock wy czony – usuwa znak

0
Ins

NumLock w czony – wstawia znak „0”
NumLock wy czony – duplikuje klawisz 
Insert

00
,

NumLock w czony – wstawia znaki „00”
NumLock wy czony - wstawia znak 
przecinka ( , )

1
End

NumLock w czony – wstawia znak „1”
NumLock wy czony – duplikuje klawisz End

2 NumLock w czony – wstawia znak „2”
NumLock wy czony – przesuwa kursor o 
jeden wiersz w dó

3
PgDn

NumLock w czony – wstawia znak „3”
NumLock wy czony – duplikuje klawisz 
Page Down

4 NumLock w czony – wstawia znak „4”
NumLock wy czony – przesuwa kursor o 
jeden znak w lewo

5
NumLock w czony – wstawia znak „5”
NumLock wy czony – brak funkcji

6 NumLock w czony – wstawia znak „6”
NumLock wy czony – przesuwa kursor o 
jeden znak w prawo
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7
Home

NumLock w czony – wstawia znak „7”
NumLock wy czony – duplikuje klawisz 
Home

8 NumLock w czony – wstawia znak „8”
NumLock wy czony – przesuwa kursor o 
jeden wiersz w gór

9
PgUp

NumLock w czony – wstawia znak „9”
NumLock wy czony – duplikuje klawisz 
Page Up

Num
Lock

NumLock w czony
NumLock wy czony

UWAGA: W CZENIE KLAWISZA NUMLOCK NA KLAWIATURZE 
KOMPUTERA NIE WP YWA NA INTERPRETACJ  KLAWISZY 
KLAWIATURY NUMERYCZNEJ.
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U ytkowanie klawiszy do kontroli aplikacji 
multimedialnych i internetowych

Klawisze funkcyjne multimedialne

Klawisz Funkcja

Poprzednia cie ka

Nast pna cie ka

Odtwarzaj / Wstrzymaj

Wy cz d wi k

G o niej

Ciszej

Zatrzymaj

Domy lny program poczty E-mail

Domy lna przegl darka
internetowa

Nast pna strona

Poprzednia strona

Od wie  bie c  stron

Zatrzymaj wczytywanie bie cej
strony

Ulubione

Klawisze funkcyjne internetowe

Aby prze czy  z jednego trybu na drugi, wci nij
klawisz Mode.
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Zarz dzanie Energi

Aby w czy  lub wy czy  zasilanie klawiatury lub 
myszy, u yj prze cznika w /wy  (on/off).

W czona mysz przechodzi w stan u pienia po 4 
minutach bezczynno ci. Wznowienie dzia ania myszy 
nast puje po wci ni ciu dowolnego jej klawisza lub 
poruszeniu ni .

Aby przed u y ywotno  baterii, nale y wy cza
klawiatur  i mysz, w czasie ich przenoszenia, lub, 
kiedy urz dzenia nie s  u ytkowane.

Wskazówki dotycz ce u ytkowania

W celu uzyskania optymalnej wydajno ci i zapewnienia 
w a ciwego odbioru fal radiowych:

• Umie  odbiornik w odleg o ci przynajmniej 20 cm od 
urz dze  elektrycznych, takich jak monitor, g o niki,
czy zewn trze no niki danych.

• W razie konieczno ci, u yj dostarczonego kabla 
przed u aj cego w celu zachowania w a ciwej
odleg o ci odbiornika od komputera. Pod cz kabel 
przed u aj cy do odbiornika a nast pnie do portu 
komputera.

• Unikaj u ywania myszy na powierzchniach 
metalowych. Metale, takie jak elazo, aluminium czy 
mied  nie przepuszczaj  fal radiowych, co w przypadku 
myszy mo e wp yn  na wyd u ony czas jej reakcji lub 
doprowadzi  do przerw w jej dzia aniu.
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• Mysz przechodzi w stan u pienia wraz z komputerem. 
Wznowienie dzia ania myszy nast puje po wci ni ciu
dowolnego jej klawisza.
• Je eli komputer posiada metalow  obudow  zawieraj c
aluminium lub magnez, u ywaj myszy z dala od niej. Monitor 
mo e zak óca  cz stotliwo  radiow  myszy, je li jest ona 
u ywana bezpo rednio przed nim.
• Nie u ytkuj myszy optycznej na powierzchniach szklanych 
lub odblaskowych, poniewa  spowoduje to zak ócenia w jej 
pracy.
• Aby zwi kszy ywotno  baterii, u ywaj myszy na bia ej
lub jasnej powierzchni. Ciemna powierzchnia powoduje 
konieczno  ja niejszego wiecenia diody LED, co w 
konsekwencji skutkuje szybszym roz adowaniem baterii.

Rozwi zywanie problemów

Co zrobi , je li mysz nie dzia a?

• Upewnij si , e bieguny baterii s  pod czone prawid owo.
Bieguny dodatnie (+) i ujemne (-) baterii powinny styka  si
odpowiednio z dodatnim (+) i ujemnym (-) stykiem w komorze 
baterii.

• Sprawd  czy z cze odbiornika USB zosta o wsuni te do 
ko ca w porcie USB komputera.

• Sprawd  czy zosta y zainstalowane sterowniki dla 
urz dzenia.

• Upewnij si , e zosta o nawi zane po czenie z mysz . Patrz 
„Ustawienie kodu ID”.
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W trakcie u ytkowania klawiatury, inne urz dzenia
bezprzewodowe pracuj  wolniej lub po czenia z nimi s
zrywane - co nale y zrobi ?

• Klawiatura mo e zak óca  dzia anie urz dze
bezprzewodowych pracuj cych na cz stotliwo ci 2.4GHz, 
takich jak telefon, elektroniczna niania czy zabawki. Aby 
ograniczy  zak ócenia, nale y maksymalnie oddali
odbiornik klawiatury od stacji bazowej zak ócanego
urz dzenia.
• W rozwi zaniu problemu mo e pomóc zresetowanie kodu 
ID po czenia klawiatury. W tym celu patrz „Ustawienie 
kodu ID”.

Co zrobi , je li czas reakcji klawiatury jest zbyt d ugi lub 
wyst puj  przerwy w jej dzia aniu?

Spróbuj nast puj cych sposobów:
• Zwi ksz odleg o  pomi dzy odbiornikiem i innymi 
urz dzeniami.
• Oddal odbiornik od stacji bazowych innych urz dze
bezprzewodowych.
• Wy cz urz dzenia bezprzewodowe znajduj ce si  w 
pobli u odbiornika.
• W przypadku u ytkowania klawiatury na metalowej 
powierzchni, umie  j  na powierzchni niemetalowej. 
Metale, takie jak elazo, aluminium czy mied  nie 
przepuszczaj  fal radiowych, co w przypadku mo e
wp yn  na d ugi czas jej reakcji lub doprowadzi  do 
przerw w jej dzia aniu.
• Wymie  baterie
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Specyfi kacja

Cz stotliwo  pracy 2.4 GHz

Zasi g dzia ania Do 10 metra

Napi cie robocze klawiatura 
numeryczna

2.4V

Odbiornik 5V

myszy 3V

Pr d roboczy klawiatura 
numeryczna

10mA maksymalnie

Odbiornik 16mA maksymalnie

myszy 11mA maksymalnie

Tryb zawieszenia klawiatura 
numeryczna

Poni ej 300 uA

myszy Poni ej 1 mA

Wymiary klawiatura 
numeryczna

155 x 92 x 27 mm

Odbiornik 58 x 16 x 10 mm

myszy 98 x 60 x 33.5mm

Ci ar klawiatura 
numeryczna

111g

Odbiornik 14g

myszy 80g

W a ciwo ci i specyfi  kacje techniczne produktu mog  ulec zmianie bez wcze niejszego
uprzedzenia. Wszystkie znaki handlowe i zarejestrowane znaki handlowe stanowi
w asno  odpowiednich stron. Wszystkie prawa zastrze one. © 2008,Targus Group 
International, Inc. i Targus (UK), Inc.
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COMBO DE RATO
ÓPTICO E TECLADO
NUMÉRICO SEM FIO

Introdução
Parabéns por ter adquirido um conjunto da Combo de 
rato óptico e teclado numérico sem fi o. Este conjunto 
oferece a mais moderna tecnologia para operação sem 
interferência com uma conexão sem fi os de 2.4GHz. 
Tanto o teclado numérico como o rato, apresentam um 
interruptor de ligar/ desligar e gestão automática de 
poupança de energia, para uma conservação efi caz de 
energia.

Conteúdo

Para além do manual do utilizador, este pacote contém:
› Teclado Numérico sem Fios da Targus
› Mini Rato Óptico sem Fios da Targus
› Receptor USB
› 2 Pilhas tipo AAA (para o rato)
› 1 Pilha tipo AA (para o teclado numérico)

Requisitos da Sistema

Hardware
• PC com processador Pentium® da Intel® ou 
equivalente
• Interface USB
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Sistema Operativo
• Windows® 2000/XP
• Windows Vista™

Instalar os Pilhas

Rato Óptico

Retirar a tampa das pilhas

1 Insira a pilha fornecida, certifi cando-se que a extremidade 
positiva (+) e negativa (-) da pilha coincide com os indicadores 
de polaridade existentes dentro do compartimento da pilha.

PRECAUCÃO: QUANDO SUBSTITUIR AS PILHAS, PODE USAR PILHAS 
ALCALINAS OU OUTRAS NIMH DE ALTO RENDIMENTO. NUNCA COMBINE, NUM 
APARELHO, UMA PILHA ALCALINA COM UMA NIMH. 
EVITE MISTURAR PILHAS NOVAS E USADAS NUM APARELHO.

2 Deslize a tampa das pilhas para a posição, até ela dar o 
“estalido” de estar fi rmemente no lugar.

3 Ligue o rato rodando o interruptor de ligar /desligar, existente 
na parte inferior do rato, para a posição de “on”.

O sensor óptico, localizado na parte inferior do rato, fi ca a 
brilhar a vermelho.
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Teclado Numérico Sem Fios

1 Retire a tampa das pilhas, localizada na parte inferior do 
teclado numérico.

2 Insira a pilha fornecida, certifi cando-se que a extremidade 
positiva (+) e negativa (-) da pilha coincide com os indicadores 
de polaridade existentes dentro do compartimento da pilha.

3 Ligue o teclado numérico deslizando o interruptor de 
Energia, no lado direito do teclado numérico, para a posição 
de “on”.

Conexão do Receptor

Encaixe o receptor USB numa porta USB disponível no seu 
computador. A luz de “Lock LED” liga-se.

Está, agora, pronto/a para defi nir o código de identifi cação 
para estabelecer um vínculo de comunicação com o receptor.

Interruptor de 
On/Off (Ligar/
Desligar)

Botão de conexão
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Defi nir o Código de Identifi cação

Depois de o computador de tectar o receptor USB deve defi nir 
o código de ID entre o receptor e o rato, bem como entre o 
receptor e o teclado numérico ANTES de os poder utilizar. 
Para tanto, faça o seguinte:

NOTA: ASSEGURE-SE DE QUE O SEU COMPUTADOR ESTÁ LIGADO E DETECTOU 
O RECEPTOR USB ANTES DE DEFINIR O CÓDIGO DE ID.

Rato Óptico

1 Encaixe o receptor USB numa porta USB disponível no 
seu computador. O LED do receptor piscará durante 60 
segundos, para indicar o modo de pesquisa de ID.

2 Pressione a tecla de setup na parte inferior do rato.

Botão de 
conexão

Interruptor de 
On/Off (Ligar/
Desligar)

Quando a luz LED do receptor estiver acesa, o rato está 
confi gurado com uma ID e o receptor está apanhado.

Está agora pronto a utilizar o rato.
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Botão de 
conexão

Interruptor de On/Off 
(Ligar/Desligar)

Teclado Numérico Sem Fios

1 O LED do receptor piscará durante 60 segundos, para 
indicar o modo de pesquisa de ID. Durante este tempo, 
pressione e liberte o botão de conexão existente na parte 
traseira da combinação calculador/do teclado.

2 Quando o diôdo emissor de luz (LED) do receptor estiver 
aceso, o teclado numérico está confi gurado com uma ID e o 
receptor está apanhado.

Está, agora, pronto/a para utilizar o teclado numérico.
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Utilização da Teclado

Defi nição das Teclas do Teclado:

.
Del

NumLock seleccionada - insere um ponto decimal
NumLock não seleccionada - apaga um número

0
Ins

NumLock seleccionada - entra “0” na tela
NumLock não seleccionada -imita a tecla Insert 
(Inserir)

00
,

NumLock seleccionada - entra “00”
NumLock não seleccionada - insere uma vírgula 
( , )

1
End

NumLock seleccionada - entra “0” na tela
NumLock não seleccionada - imita a tecla Insert 
(Inserir)

2 NumLock seleccionada - entra “0” na tela
NumLock não seleccionada - movimenta o cursor 
para baixo, uma linha de texto

3
PgDn

NumLock seleccionada - entra “0” na tela
NumLock não seleccionada - imita a tecla Page 
Down (Página para Baixo)

4 NumLock seleccionada - entra “0” na tela
NumLock não seleccionada - movimenta
um caracter para a esquerda da posição do cursor

5 NumLock seleccionada - entra “0” na tela
NumLock não seleccionada - Nenhuma função

6 NumLock seleccionada - entra “0” na tela
NumLock não seleccionada - movimenta um 
caracter para a direita da posição do cursor
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7
Home

NumLock seleccionada - entra “0” na tela
NumLock não seleccionada - imita a tecla Insert 
(Inserir)

8 NumLock seleccionada - entra “0” na tela
NumLock não seleccionada - movimenta o cursor 
para aima, uma linha de texto

9
PgUp

NumLock seleccionada - entra “0” na tela
NumLock não seleccionada - imita a tecla Page 
Up (Página para Cima)

+
=

NumLock seleccionada
NumLock não seleccionada

NOTA: A TECLA DE NUMLOCK DO SEU COMPUTADOR NÃO AFECTARÁ O 
ESTATUTO DE NUMLOCK DO SEU TECLADO.
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Utilizar os controlos de multimédia/
Internet

Tecla de multimédia

Tecla Função

Faixa anterior

Faixa seguinte

Reproduzir / Pausa

Sem som

Aumentar volume

Diminuir volume

Parar

Programa de e-mail predefi nido

Browser de Internet predefi nido

Retroceder página de Internet

Avançar página de Internet

Actualizar página

Parar página

Favoritos

Tecla d’Internet

Para mudar entre os dois modos, pressione a tecla de 
Modo

228



Targus wireless keypad and opitcal mouse combo

Gestão da energia

Para ligar e desligar o teclado numérico e o rato, deslize o 
interruptor de ligar/desligar para a posição desejada.

Quando ligado, o rato entra em “modo de poupança de 
energia” depois de 4 minutos de inacção. Para activar o rato, 
movimente-o ou pressione qualquer botão.

Para poupar energia das pilhas, desligue o teclado numérico 
e o rato quando viajar ou quando não os utilizar.

Sugestões de funcionamento

Quando estiver a utilizar um rato óptico, para obter um óptimo 
desempenho:

• Nunca utilize o rato numa superfície de vidro ou espelhada 
ou de veludo preto, pois estas superfícies farão com que o 
rato deixe temporariamente de funcionar.

• Se for necessário, utilize um cabo de extensão para colocar 
o receptor afastado do computador. Ligue o receptor ao cabo 
de extensão e o cabo de extensão no computador.
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• O rato entrará no modo de suspensão ao mesmo tempo que 
o seu computador. Para activar o rato, prima qualquer botão.

• Se o seu computador tiver uma caixa de metal que contenha 
alumínio ou magnésio, utilize o rato afastado para o lado. 
O visor poderá interferir com o sinal de radiofrequência se 
utilizar o rato directamente em frente do computador.

• Nunca utilize o rato numa superfície de vidro ou 
espelhada, pois estas superfícies farão com que o rato deixe 
temporariamente de funcionar.

• Para maximizar a vida útil das pilhas, utilize o rato sobre uma 
superfície branca ou de cores claras. As superfícies escuras 
fazem com que a luz do díodo emissor de luz (LED) do rato 
brilhe mais intensamente, o que provoca uma descarga mais 
rápida das pilhas.

Resolução de Problemas

O que devo fazer se o rato RF não funcionar?

• Certifi que-se que a polaridade das pilhas está correcta. As 
extremidades positiva (+) e negativa (-) de cada pilha têm de 
coincidir com as ligações positiva (+) e negativa (-) existentes 
dentro do compartimento das pilhas.

• Certifi que-se que o conector USB do receptor está bem 
encaixado na porta USB do seu computador.

• Verifi que se os controladores do dispositivo estão 
instalados.

• Certifi que-se que estabelece u uma ligação rádio entre o rato 
e o respectivo receptor. Consulte a secção “Defi nir o Código 
de Identifi cação”
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Quando utilizo o rato, outros dispositivos sem fi os 
funcionam mais lentamente ou deixam temporariamente 
de funcionar - o que devo fazer?

• O rato poderá causar interferência com qualquer dispositivo 
de base rádio sem fi os e que funcione a 2.4 GHz, tal como 
um telefone, dispositivo de vigilância de bebés ou brinquedo. 
Para reduzir a interferência, desloque o receptor do rato e a 
unidade base do dispositivo afectado, afastando-os o mais 
possível um do outro.

O que devo fazer se o tempo de resposta do rato for lento 
ou se o rato deixar de funcionar intermitentemente?

• Aumente a distância entre o receptor do rato e o resto do 
equipamento do seu computador.

• Aumente a distância entre o receptor do rato e as unidades 
base de outros dispositivos sem fi os.

• Desligue quaisquer dispositivos sem fi os e respectivas 
unidades base que estejam perto do receptor do rato.

• Se estiver a utilizar o rato RF numa superfície de metal, 
desloque o rato e respectivo receptor para uma superfície 
não metálica. Os metais, tais como ferro, alumínio ou cobre, 
impedem a transmissão por radiofrequência e podem reduzir 
o tempo de resposta do rato ou fazer com que o rato deixe 
temporariamente de funcionar.

• Substitua as pilhas.

Não consigo utilizar o rato RF enquanto outro rato RF 
está a ser utilizado - o que devo fazer?

• Volte a defi nir o código de identifi cação. Consulte “Defi nir o 
Código de Identifi cação”
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Microsoft, Windows e Windows Vista sã marcas comerciais registadas da Microsoft 
Corporation nos Estados Unidos de América e/ou outros países. Todas as marcas comerciais 
e marcas comerciais registadas são propriedade dos respectivos proprietários. Todos os 
direitos reservados.

Especifi cações
Frequência de Operação 2.4 GHz

Distância de Operação Até 10 m

Voltagem de Operação Teclado: 2.4V

Receptor: 5V

Rato: 3V

Corrente de Operaçao Teclado: 10mA máximo

Receptor: 16mA máximo

Rato: 11mA máximo

Modo em Suspensão Teclado: Abaixo de 300 uA

Mouse: Abaixo de 1 mA

Dimensões Teclado: 155 x 92 x 27 mm

Receptor: 58 x 16 x 10 mm

Rato: 98 x 60 x 33.5mm

Peso Teclado: 111g

Receptor: 14g

Rato: 80g
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SET TASTATUR  F R  FIR 
TARGUS I MOUSE OPTIC

Felicit ri cu ocazia achizi iei setului de tastatur  Targus f r
fi r i mouse optic. Acest set v  ofer  tehnologie de ultim
or  pentru operare f r  interferen e, prin intermediul unei 
conexiuni f r fi r de 2.4 GHz. Atât tastatura cât i mouse-ul 
au un comutator “on/off” i sistem de economisire a energiei 
pentru o administrare mai bun  a resurselor energetice.

Pe lâng  ghidul de folosire, acest pachet mai con ine:
› Tastatur  f r fi r Targus
› Mouse optic f r fi r Targus
› Receptor USB
› 2 baterii AAA (pentru mouse)
› 1 baterii AA (pentru tastatur )

Introducere

Con inut

Confi gura ie Necesar

Hardware
• PC cu procesor Intel® Pentium® sau echivalent
• interfa  USB 1.1 sau 2.0
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Instalarea bateriilor

Mouse optic

Îndep rtarea carcasei bateriilor

1 Introduce i bateriile, asigurându-v  c  semnele (+) i (-) de 
la capetele fi ec rei baterii se potrivesc cu polaritatea afi at  în 
interiorul carcasei bateriei. 

ATEN IE: CÂND ÎNLOCUI I BATERIILE, PUTE I FOLOSI BATERII 
ALCALINE SAU ALTE BATERII NIMH “HEAVY-DUTY”. NU COMBINA I
NICIODAT  O BATERIE NIMH CU ALTA ALCALIN .
EVITA I AMESTECAREA DE BATERII NOI I VECHI ÎNTR-UN 
DISPOZITIV.

2 Glisa i capacul bateriei pân  ajunge în pozi ia în care face 
“clic”.

3 Deschide i mouse prin glisarea comutatorului “Power” de pe 
spatele mouse spre pozi ia “on”.

Senzorul optic, afl at pe spatele mouse-ului str luce te intens 
cu lumin  ro ie.

Sistem de operare
• Windows® 2000/XP
• Windows Vista™
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Tastatur  f r fi r

1 Îndep rta i capacul loca ului pentru baterii din spatele 
tastaturii.

2 Introduce i bateriile, asigurându-v  c  semnele (+) i (-) de 
la capetele fi ec rei baterii se potrivesc cu polaritatea afi at  în 
interiorul carcasei bateriei. 

3 Deschide i tastatura prin glisarea comutatorului “Power” de 
pe spatele tastaturii spre pozi ia “on”.

Conectarea receptorului

Introduce i receptorul USB într-unul dintre porturile USB libere 
ale computerului dvs.

Acum pute i seta codul de identifi care pentru a stabili o 
conexiune de comunica ii cu receptorul.

Comutator
“Power”
(alimentare).

Tast  instalare
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Setarea codului de identifi care

Dup  ce computerul dvs detecteaz  receptorul USB, trebuie 
s  seta i atât codul de identifi care dintre receptor i mouse, 
cât i dintre receptor i tastatur , ÎNAINTE de a le putea folosi. 
Pentru aceasta, proceda i dup  cum urmeaz :

NOT : Asigura i-v  c  este deschis computerul dvs i c  a detectat 
receptorul USB, înainte s  de a seta codul de identifi care.

Mouse optic

1 Introduce i receptorul USB într-unul dintre porturile USB 
libere ale computerului dvs. LED-ul receptorului va clipi timp 
de 60 secunde pentru a indica faptul c  a început c utarea
ID-ului.

2 Ap sa i tasta pentru instalare de pe spatele mouse-ului.

Tast  instalare

comutator
“power”

Când este aprins LED-ul de pe receptor, mouse-ul este instalat 
cu un cod de identifi care, iar receptorul este detectat.

În acest moment, pute i folosi mouse-ul.
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Tast  instalare

comutator
“power”

Tastatur  f r fi r

1 LED-ul receptorului va clipi timp de 60 secunde pentru a 
indica faptul c  a început c utarea ID-ului. În acest timp, 
ap sa i i elibera i butonul pentru conectare de pe spatele 
tastaturii.

2 ând este aprins LED-ul de pe receptor, tastatura este instalat
cu un cod de identifi care, iar receptorul este detectat.

În acest moment, pute i folosi tastatura.
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Folosirea tastaturii

Defi nirea func iilor tastelor:

.
Del

NumLock activat - insereaz  o virgul  pentru 
zecimale
NumLock dezactivat - terge un num r

0
Ins

NumLock activat - insereaz  “0” în datele afi ate
NumLock dezactivat - imit  tasta “Insert”

00
,

NumLock activat - insereaz  “00”
NumLock dezactivat - insereaz  o virgul  ( , )

1
End

NumLock activat - insereaz  “1” în datele afi ate
NumLock dezactivat - imit  tasta “End”

2 NumLock activat - insereaz  “2” în datele afi ate
NumLock dezactivat - mut  cursorul cu o linie 
de text mai jos

3
PgDn

NumLock activat - insereaz  “3” în datele afi ate
NumLock dezactivat - imit  tasta “Page Down”

4 NumLock activat - insereaz  “4” în datele afi ate
NumLock dezactivat - mut  un caracter c tre
stânga pozi iei cursorului

5
NumLock activat - insereaz  “5” în datele afi ate
NumLock dezactivat - Nici o func ie

6 NumLock activat - insereaz  “6” în datele afi ate
NumLock dezactivat - mut  un caracter c tre
dreapta pozi iei cursorului
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7
Home

NumLock activat - insereaz  “7” în datele 
afi ate
NumLock dezactivat - imit  tasta “Home”

8
NumLock activat - insereaz  “8” în datele 
afi ate
NumLock dezactivat - mut  cursorul cu o 
linie de text mai sus

9
PgUp

NumLock activat - insereaz  “9” în datele 
afi ate
NumLock dezactivat - imit  tasta “Page Up”

Num
Lock

NumLock activat 
NumLock dezactivat 

NOT : TASTA NUMLOCK A COMPUTERULUI DVS NU VA AFECTA 
STAREA DE NUMLOCK A TASTATURII.
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Folosirea comenzilor multimedia/internet

Tastele media

Tasta Func ia

Piesa anterioar

Piesa urm toare

Redare / Pauz

Mut

M rire volum

Descre tere volum

Stop

Program de e-mail implicit

Browser de Internet implicit

Înainte - pagini Internet

Înapoi - pagini Internet

Actualizeaz  pagina

Stop înc rcare pagin

Favorite

Taste internet

Pentru a trece de la un mod la altul, ap sa i tasta 
“Mode” (“Mod”).
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Economisirea energiei
Pentru a deconecta i pentru a conecta tastatura 
i mouse-ul, glisa i comutatorul “on/off” în pozi ia

dorit

Când este conectat la o surs  de energie, mouse-
ul intr  în “modul de economisire a energiei” dup
4 minute de inactivitate. Pentru a activa mouse-ul, 
muta i-l sau ap sa i orice buton.

Pentru a economisi energia bateriei, închide i tastatura 
i mouse-ul când c l tori i sau când nu le folosi i.

Ponturi pentru o bun  func ionare

Pentru o func ionare i pentru o recep ie RF optim :

• A eza i receptorul la cel pu in 20 cm distan  de orice 
dispozitiv electric, cum ar fi  monitorul, difuzoarele sau 
dispozitivele pentru memorie extern .

• Dac  este necesar, folosi i cablul de extensie furnizat 
pentru a men ine receptorul departe de computer. 
Conecta i receptorul la cablu i cablul la computer.

• Evita i folosirea mouse-ului optic pe suprafe e
metalice. Metalele precum fi erul, aluminiul sau cuprul 
ac ioneaz  ca un scut pentru transmisia frecven ei,
pot sc dea viteza de r spuns a mouse-ului sau îl pot 
defecta temporar.
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• Mouse-ul va întra în “hibernare” în acela i timp cu computerul 
dvs. Pentru a activa mouse-ul, ap sa i oricare dintre butoanele 
sale.

• În cazul în care computerul dvs are o carcas  de metal care 
con ine aluminiu sau magneziu, folosi i mouse-ul optic într-o 
parte. Monitorul poate interfera cu frecven a semnalului radio, 
dac  folosi i mouse-ul direct în fa a computerului.

• Nu folosi i niciodat  un mouse optic pe o suprafa  cu oglind
de sticl , deoarece aceast  suprafa  va face mouse-ul s  se 
defecteze temporar.

• Pentru a maximiza via a bateriei, folosi i mouse-ul optic pe 
o suprafa  alb  sau u or colorat . Suprafe ele închise fac 
LED-ul mouse-ului s  lumineze mai puternic, ceea ce duce la 
o desc rcare mai rapid  a bateriei.

Ghid de rezolvare a problemelor

Ce face i dac  nu func ioneaz  tastatura?

• Asigura i-v  de faptul c  polaritatea bateriilor este cea 
corect . Capetele pozitiv (+) i negativ (-) ale fi ec rei
baterii trebuie s  corespund  cu contactele pozitiv (+) i
negativ (-) din carcasa bateriei.
• Verifi ca i: mufa USB trebuie s fi e bine introdus  în portul 
USB al computerului dvs.
• Verifi ca i instalarea driverelor dispozitivului.
• Asigura i-v  c  a i stabilit o conexiune de comunica ii.
Vezi “Setarea codului de identifi care ”
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Când folosesc tastatura, alte dispozitive f r fi r 
func ioneaz  mai lent sau sunt temporar indisponibile - ce 
trebuie s  fac?

• Tastatura poate genera interferen e cu orice dispozitiv 
f r fi r, bazat pe unde radio, care func ioneaz  la 2.4 
GHz, cum ar fi  telefoanele, monitoarele pentru bebelu i
sau unele juc rii. Pentru a reduce interferen ele, deplasa i
receptorul tastaturii i unitatea de baz  a dispozitivului 
afectat cât mai departe posibil unul de cel lalt.
• Mai pute i reseta codul de identifi care al tastaturii. Pentru 
aceasta, vezi “Setarea codului de identifi care”.

Ce fac dac  viteza de r spuns a tastaturii este mic  sau 
dac  aceasta nu mai func ioneaz  din când în când?

Încerca i urm toarele remedii:
• M ri i distan a dintre receptor i restul accesoriilor 
computerului dvs.
• M ri i distan a dintre receptor i unit ile principale ale 
altor dispozitive f r fi r.
• Dezactiva i orice alte dispozitive f r fi r i unit ile
principale ale acestora, afl ate în apropierea receptorului 
tastaturii.
• Dac  folosi i tastatura pe o suprafa  metalic , schimba i-
o pe una nemetalic . Metalele precum fi erul, aluminiul sau 
cuprul ac ioneaz  ca un scut pentru transmisia frecven ei,
pot sc dea viteza de r spuns a tastaturii sau o pot defecta 
temporar.
• Schimba i bateriile.
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Frecven  de operare 2.4 GHz

Distan  de operare Pân  la 10 m

Voltaj tastatur 2.4V

Receptor: 5V

Mouse: 3V

Intensitate curent tastatur maxim 10mA

Receptor: maxim 16mA

Mouse: maxim 11mA

Mod hibernare tastatur Sub 300 uA

Mouse: Sub 1 mA

Dimensiuni tastatur 155 x 92 x 27 mm

Receptor: 58 x 16 x 10 mm

Mouse: 98 x 60 x 33.5mm

Greutate tastatur 111g

Receptor: 14g

Mouse: 80g

Caracteristicile i specifi  ca iile produsului pot fi  modifi  cate f r  aviz prealabil. Toate m rcile
comerciale i înregistrate sunt de inute de proprietarii respectivi. Toate drepturile rezervate. 
© 2008,Targus Group International, Inc. i Targus (UK), Inc.

Specifi ca ii
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›  Targus
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•  USB 1.1  2.0
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• Windows® 2000/XP
• Windows Vista™
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1
.

2 , , ,
 (+)  (-) 

.

3 , ,
,  “ ”

(“on”).

 USB-  USB- .

.

 Setup

247



Targus wireless keypad and opitcal mouse combo

 USB- ,

 ID- ,
.

:

:  ID- ,
,  USB- .

1  USB-  USB- .
 60 ,

,  ID-
.

2  setup, 
.

Setup

,
,  ID ,

.

.

248



Targus wireless keypad and opitcal mouse combo

 Setup

1
60 , ,

 ID- .
.

2 ,
,  ID ,

.

.

249



Targus wireless keypad and opitcal mouse combo

:

.
Del

NumLock  - 

NumLock  - 

0
Ins

NumLock  -  “0”
NumLock  - 

 Insert

00
,

NumLock  -  “00”
NumLock  -  ( , )

1
End

NumLock  -  “1”
NumLock  - 

 End

2 NumLock  -  “2”
NumLock  - 

3
PgDn

NumLock  -  “3”
NumLock  - 

 Page Down 

4 NumLock  -  “4”
NumLock  - 

5
NumLock  -  “5”
NumLock  - 

6 NumLock  -  “6”
NumLock  - 
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7
Home

NumLock  -  “7”
NumLock  - 

 Home

8 NumLock  -  “8”
NumLock  - 

9
PgUp

NumLock  -  “9”
NumLock  - 

 Page Up

Num
Lock

NumLock
NumLock

:  NUMLOCK 
 NUMLOCK- .
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2.4

Up to 10m

2.4V

: 5V
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 1 

155 x 92 x 27 mm

: 58 x 16 x 10 mm

98 x 60 x 33.5mm

111g

: 14g

80g
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. . © 2008,Targus Group 
International, Inc.  Targus (UK), Inc.
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TARGUS TRÅDLÖSA 
TANGENTBORD OCH OPTISKA 

COMBO MUS

Grattis till ditt köp av Targus trådlösa tangentbord och optiska 
combo mus. Det här combo setet erbjuder den senaste 
teknologin för störningsfri användning med 2.4 GHz trådlös 
förbindelse. Både tangentbordet och musen har en på/av 
knapp och automatisk energisparfunktion för att effektivt 
spara ström. 

Tillika med den här användarmanualen, innehåller den här 
lådan:
› Targus trådlösa tangentbord
› Targus trådlösa optiska mus
› USB mottagare
› 2 AAA batterier (för mus)
› 1 AA batterier (för tangentbord)

Systemkrav

Hårdvara
• Dator med en Intel® Pentium® processor eller 
motsvarande
• USB 1.1 eller 2.0 gränssnitt

Introduktion

Innehåll
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Optisk mus

Ta bort batteriluckan

1 Sätt i medföljande batterier, se till att de positiva 
(+) och negativa (-) ändarna på varje batteri matchar 
polaritetsindikationerna på insidan av batterifacket. 

VARNING: NÄR DU BYTER BATTERIER, MÅSTE DU ANVÄNDA ALKALISKA ELLER 
ANDRA HEAVY-DUTY NIMH BATTERIER. KOMBINERA ALDRIG ETT ALKALISKT 
BATTERI MED ETT NIMH BATTERI I ENHETEN. UNDVIK ATT BLANDA NYA OCH 
ANVÄNDA BATTERIER I EN ENHET. 

2 För tillbaka batteriluckan tills dess att den “klickar” på plats.

3 Sätt på musen genom att låta strömbrytaren glida på 
baksidan av musen till “på” position. 

Den optiska sensorn, placerad under musen, lyser röd. 

Operativsystem
• Windows® 2000/XP
• Windows Vista™

Sätta i batterierna
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Trådlöst tangentbord

1 Ta bort batteriluckan placerad under tangentbordet. 

2 Sätt i medföljande batterier, se till att de positiva 
(+) och negativa (-) ändarna på varje batteri matchar 
polaritetsindikationerna på insidan av batterifacket. 

3  Sätt på tangentbordet genom att låta strömbrytaren glida på 
baksidan av tangentbordet till “på” position. 

Ansluta mottagaren

Sätt i USB mottagaren i tillgängligt USB uttag på din dator. 

Du kan nu slå in identiferingskoden för att etablera en 
kommunikationsförbindelse med mottagaren. 

Strömbrytare

Installeringstangent.
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Ställa in identifi eringskoden

Efter att din dator hittat USB mottagaren måste du ställa in ID 
koden mellan mottagaren och musen samt mellan mottagaren 
och tangentbordet INNAN du kan använda dem. För att göra 
det, följ följande instruktioner:

OBSERVERA: Se till att din dator är påslagen och har funnit USB mottagaren innan 
du ställer in ID koden. 

Optisk mus

1 Sätt i USB mottagaren i tillgängligt USB uttag på din dator. 
LED lampan på mottagaren kommer att blinka mer än 60 
sekunder för att indikera ID sökläge.

2 Tryck på installeringstangenten under musen. 

Installeringstangent

Strömbrytare

När LED lampan på mottagaren lyser, är musen installerad 
med ett ID och mottagaren låst. 

Du är nu redo att använda musen. 
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Installeringstangent

Strömbrytare

Trådlöst tangentbord

1 LED lampan på mottagaren kommer att blinka mer än 60 
sekunder för att indikera ID sökläge. Under den här tiden, 
tryck och släpp upp anslutningsknappen på baksidan av 
miniräknaren/tangentbordet.

2 Tryck på installeringstangenten på tangentbordet. När 
sändningsdioden (LED) på mottagaren lyser, är tangentbordet 
installerat med ett ID och mottagaren låst. 

Du kan nu använda tangentbordet. 
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Använda tangentbordet

Defi nition av tangenterna på 
tangentbordet:

.
Del

NumLock på - lägger till ett decimaltecken
NumLock av - tar bort en siffra

0
Ins

NumLock på - “0” framträder I displayfönstret 
NumLock av - emulerar tilläggstangenten

00
,

NumLock på - “00” framträder
NumLock av - lägger till ett komma

1
End

NumLock på - “1” framträder på displayen
NumLock av - emulerar sluttangenten

2 NumLock på - “2” framträder på displayen 
NumLock av - fl yttar piltangenten en textrad 
neråt

3
PgDn

NumLock på - “3” framträder på displayen
NumLock av - emulerar tangenten för sida 
neråt. 

4 NumLock på - “4” framträder på displayen
NumLock av - fl yttar ett tecken åt vänster om 
piltangenten

5
NumLock på - “5” framträder på displayen
NumLock av - ingen funktion.

6 NumLock på - “6” framträder på displayen    
NumLock av - fl yttar ett tecken till höger om 
piltangenten.
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7
Home

NumLock på - “7” framträder på displayen  
NumLock av - emulerar hemtangenten.

8 NumLock på - “8” framträder på displayen
NumLock av - fl yttar piltangenten en textrad.

9
PgUp

NumLock på - “9” framträder på displayen 
NumLock av - emulerar tangenten sida upp. 

Num
Lock

NumLock på
NumLock av

OBSERVERA: NUMLOCK TANGENTEN PÅ DIN DATOR KOMMER INTE ATT 
PÅVERKA STATUSEN PÅ NUMLOCK TANGENTEN PÅ TANGENTBORDET
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Använda multimedia/internet kontroller

Mediatangenter

Tangent Funktion

Tidigare spår

Nästa spår

Spela/ Paus

Dämpa

Ökande volym

Minskande volym

Stopp

Förinstallerat E-mail program

Förinstallerad internet webbläsare

Nästa internetsida

Föregående internetsida

Uppdatera sidan

Stoppsida

Favorit

Internettangenter

För att växla mellan två lägen, tryck på lägesknappen. 
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Elhantering

För att sätta på och stänga av tangentbordet låt på/av knappen 
glida till önskad position.

När strömmen är påslagen, går musen in i “strömsparläge” 
efter 4 minuter av inaktivitet. För att aktivera musen, fl ytta 
musen eller tryck på någon knapp. 

För att spara batterierna, stäng av tangentbordet och musen 
när du reser eller när du inte använder dem. 

Användningstips

För optimal prestanda och RF mottagning:                                                          

• Placera mottagaren åtminstone 20cm bort från alla elektriska 
enheter, såsom din nya bildskärm, högtalare eller externa 
lagringsenheter.

• Om nödvändigt, använd medföljande förlängningssladd för 
att hålla mottagaren borta från datorn. Sätt i mottagaren i 
förlängningssladden, och förlängningssladden i datorn.                            

• Undvik att använda den optiska musen på ett metallunderlag. 
Metall, såsom järn, alumuninium och koppar, skyddar 
radiofrekvenser från att överföras och kan göra ditt tangentbords 
responstid långsam eller förorsaka att tangentbordet tillfälligt 
slutar fungera.
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• Musen kommer att gå in i viloläge vid samma tid som din 
dator gör det. För att aktivera musen, tryck på någon av 
tangenterna. 
• Om din dator har ett metallhölje com innehåller aluminium 
eller magnesium, använd den optiska musen på sidan. 
Displaypanelen kan störa radiofrekvenssignalerna om du 
använder musen direkt framför din dator. 
• Använd aldrig din optiska mus på glas eller en spegelyta 
eftersom de här ytorna kommer att förorsaka att musen slutar 
fungera temporärt.
• För att maximera livstiden på ditt batteri, använd den optiska 
musen på en vit, eller ljust färgad yta. Mörka ytor kan orsaka 
att musens LED lampa lyser ännu ljusare, vilket i sin tur leder 
till att batteriet tar slut fortare. 

Felsökning

Vad gör jag om musen inte fungerar?

• Se till att polariteten på batterierna är korrekta. Positiva 
(+) och negativa (-) ändarna på varje batteri måste matcha 
positiva (+) och negativa (-) anslutningar i batterifacket.

• Kontrollera att mottagarens USB kontakt är ordentligt 
ansluten till USB uttaget på din dator.  

• Kontrollera att drivrutinerna till enheten är installerade.

• Se till att du har etablerat en kommunikationsförbindelse mellan 
musen och mottagaren. Se “Ställa in identifi kationskoden”.
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När jag använder musen, fungerar andra trådlösa 
enheter mera långsamt eller slutar fungera temporärt 
- vad ska jag göra?

• Musen kan förorsaka störning med andra trådlösa, 
radiobaserade enheter som använder 2.4 GHz, såsom telefon, 
babymonitor, eller leksaker. För att reducera störningar, fl ytta 
musens mottagare och basenheten på den påverkade enheten 
så långt bort från varandra som möjligt. 

• Du kan också återställa musens identifi eringskod. Musen 
har som identifi eringskod som tillåter musen och dess 
mottagare att användas utan störning från andra enheter som 
använder radiofrekvenser. För att göra det här, se “Ställa in 
identifi eringskoden”. 

Vad gör jag om responstiden på musen är långsam 
eller om musen slutar fungera temporärt?

Prova en eller fl era av följande alternativ:
• Öka avståndet mellan musens mottagare och övrig 
datautrustning. 
• Öka avståndet mellan musens mottagare och basenheten på 
andra trådlösa enheter. 
• Stäng av alla trådlösa enheter och deras basenheter som är 
nära musens mottagare. 
• Om du använder musen på en metallyta, fl ytta den och 
mottagaren till en icke-metallisk yta. Metaller, såsom järn, 
aluminium eller koppar, skyddar radiofrekvensens överföring 
och kan göra att musens responstid blir långsammare eller 
förorsaka att musen slutar fungera temporärt.
• Byt batterierna. 

267



Targus wireless keypad and opitcal mouse combo

Specifi kationer
Användningsfrekvens 2.4 GHz

Användaravstånd Upp till 10 m

Volt Tangentbord 2.4V

Mottagare: 5V

musen 3V

Användningsström Tangentbord 10mA maximum

Mottagare: 16mA maximum

musen 11mA maximum

Inhiberingsläge Tangentbord Mindre än 300 uA

musen Mindre än 1 mA

Storlek Tangentbord 155 x 92 x 27 mm

Mottagare: 58 x 16 x 10 mm

musen 98 x 60 x 33.5mm

Vikt Tangentbord 111g

Mottagare: 14g

musen 80g

Funktioner och specifi  kationer kan ändras utan föregående meddelande. Alla varumärken
och registrerade varumärken ägs av deras respektive ägare. Med ensamrätt. © 2008,Targus
Group International, Inc. and Targus (UK), Inc.

268



BREZŽI NA TIPKOVNICA IN 
OPTI NA MIŠKA COMBO TARGUS

Iskrene estitke za nakup brezži ne tipkovnice in 
opti ne miške combo Targus. Ta komplet combo ponuja 
najsodobnejšo tehnologijo za delovanje brez interferenc s 
2.4 GHz brezži no povezavo. Obe, tipkovnica in miška sta 
opremljeni s stikalom vklop/izklop in samodejno upravljanje 
z elektriko, za u inkovito var evanje z elektriko.

Poleg tega priro nika za uporabnike, zajema pošiljka še:
› brezži no tipkovnico Targus
› brezži no opti no miško Targus
› sprejemnik USB
› 2 AAA baterije (za miško)
› 1 AA baterije (za tipkovnico)

Uvod

Vsebina

Sistemske zahteve

Strojna oprema
• Osebni ra unalnik s procesorjem Intel® Pentium® ali 
enakovrednim
• vmesnik USB 1.1 ali 2.0
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Vstavljanje baterij

Opti na miška

Odstranitev pokrova predala za baterije

1 Vstavite priložene baterije in se prepri ajte, da se bosta 
ujemala pozitivni (+) in negativni (-) pol  baterije z simboli 
polarnosti v baterijskem predalu.

OPOZORILA: KO ZAMENJUJETE BATERIJE, LAHKO UPORABITE 
ALKALNE ALI ZMOGLJIVE NiMH BATERIJE. V NAPRAVI NIKOLI NE 
UPORABLJATE HKRATI ALKALNIH IN NiMH BATERIJ.
NIKOLI NE MEŠAJTE NOVIH IN RABLJENI BATERIJ.

2 Pokrov baterijskega predala ponovno potisnite v položaj, 
dokler ne zaslišite glasen “klik”.

3 Miška vklopite tako, da potisnte stikalo za vklop, ki je na 
zadnji strani miška,  v položaj “on/vklop”

Opti ni senzor, ki je nameš en na spodnji strani miške, sveti 
rde e.

Operacijski sistem
• Windows® 2000/XP
• Windows Vista™
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Brezži na tipkovnica

1 Odstranite pokrov predala za baterije na spodnji strani 
tipkovnice.

2 Vstavite priložene baterije in se prepri ajte, da se bosta 
ujemala pozitivni (+) in negativni (-) pol  baterije z simboli 
polarnosti v baterijskem predalu.

3 Tipkovnico vklopite tako, da potisnte stikalo za vklop, ki je na 
zadnji strani tipkovnice,  v položaj “on/vklop”

Povezava sprejemnika

USB sprejemnik vtaknite v USB vrata na ra unalniku, ki so 
prosta.

Sedaj lahko nastavite identifi kacijsko kodo za vzpostavitev 
komunikacijske povezave s sprejemnikom.

Stikalo za 
vklop

Nastavitev tipk
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Nastavitev identifi kacijske kode

Potem, ko je ra unalnik zaznal USB sprejemnik, morate 
nastavite ID kodo med sprejemnikom in miško ter med 
sprejemnikom in tipkovnico PRED ju boste lahko uporabljali. 
Da bi storili to, morate narediti naslednje:

POMNITE: Zagotovite, da bo ra unalnik vklopljen in da je zaznal USB 
sprejemnik preden ste nastavili ID kodo.

Opti na miška

1 USB sprejemnik vtaknite v USB vrata na ra unalniku, ki so 
prosta. LED na sprejemniku bo utripal 60 sekund, da bi ozna il
iskalni na in ID.

2 Pritisnite in spustite tipko na spodnji strani miške.

Nastavitev tipk

stikalo za vklop

Ko zasveti LED na sprejemniku, je miška nastavljena z ID in 
sprejemnik je zaklenjen.

Sedaj lahko uporabljate miško.
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Nastavitev tipk

stikalo za vklop

Brezži na tipkovnica

1 LED na sprejemniku bo utripal 60 sekund, da bi ozna il
iskalni na in ID. V tem asu pritisnite in spustite gumb za 
povezovanje na zadnji strani tipkovnice.

2 Ko zasveti dioda oddajnika (LED) na sprejemniku, je 
miška nastavljena z ID in sprejemnik je zaklenjen.

Sedaj lahko uporabljate tipkovnico.
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Uporaba tipkovnice

Defi nicija tipk tipkovnice:

.
Del

NumLock vklopljena - vstavljanje decimalne 
pike
NumLock izklopljena - izbriše številko

0
Ins

NumLock vklopljena - vstavi “0” na zaslon
NumLock izklopljena - oponaša tipko Insert 
(Vstavi)

00
,

NumLock vklopljena - vstavi “00”
NumLock izklopljena - vstavi vejico ( , )

1
End

NumLock vklopljena - vstavi “1” na zaslon
NumLock izklopljena - oponaša tipko Konec

2 NumLock vklopljena - vstavi “2” na zaslon
NumLock izklopljena - premakne kurzor za 
eno vrstico v besedilu navzdol

3
PgDn

NumLock vklopljena - vstavi “3” na zaslon
NumLock izklopljena - oponaša tipko Ena 
stran navzdol

4 NumLock vklopljena - vstavi “4” na zaslon
NumLock izklopljena - premakne za en znak 
v levo od položaja kurzorja

5
NumLock vklopljena - vstavi “5” na zaslon
NumLock izklopljena - nima funkcije

6 NumLock vklopljena - vstavi “6” na zaslon
NumLock izklopljena - premakne za en znak 
v desno od položaja kurzorja
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7
Home

NumLock vklopljena - vstavi “7” na zaslon
NumLock izklopljena - oponaša tipko Domov

8 NumLock vklopljena - vstavi “8” na zaslon
NumLock izklopljena - premakne kurzor za 
eno vrstico v besedilu navzgor

9
PgUp

NumLock vklopljena - vstavi “9” na zaslon
NumLock izklopljena - oponaša tipko Ena 
stran navzgor

Num
Lock

NumLock vklopljena
NumLock izklopljena

POMNITE: TIPKA NUMLOCK NA RA UNALNIKU NE BO VPLIVALA 
NA STANJE NUMLOCK NA TIPKOVNICI.
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Uporaba krmilnikov za ve predstavnost/internet

Medijske tipke

Tipka Funkcija

Prejšnji posnetek

Naslednji posnetek

Predvajanje / Pavza

Nemo

Glasneje

Tišje

Stop

Privzet program za e-pošto

Privzet internetni brskalnik

Internetna stran naprej

Internetna stran nazaj

Osveži stran

Ustavi stran

Priljubljeni

Tipke za internet

Za preklop med tema dvema na inoma pritisnite 
tipko Mode (Na in).
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Upravljanje z elektriko

Za vklop in izklop tipkovnice in miške, premaknite 
stikalo za vklop/izklop v želen položaj.

Ko je vklopljena, se bo miška prestavila v “var evalni 
na in” po 4 minutah neaktivnosti. Da bi jo aktivirali, 
premaknite miško ali pritisnite kateri koli gumb.

Za var evanje z energijo baterije, izklopite tipkovnico 
in miško med potovanjem, ali ko ju ne uporabljate.

Nasveti za uporabo

Za optimalno zmogljivosti in kakovost sprejema RF:
• Sprejemnik namestite najmanj 20 cm vstran od 
elektri nih naprav kot so zaslon, zvo niki ali zunanji 
spomin.
• e je potrebno, uporabite priložen kabelski 
podaljšek, da bi pove ali razdaljo med sprejemnikom 
in ra unalnikom. Sprejemnik priklopite na kabelski 
podaljšek in kabelski podaljšek na ra unalnik.
• Izognite se uporabi opti ne miške na kovinskih 
podlagah. Kovine (npr. železo, aluminij, baker) vplivajo 
na prenos radijskega signala in lahko zmanjšajo 
reakcijski as miške ali povzro ijo za asen izpad 
naprave.
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• Miška se bo premaknila v stanje pripravljenosti isto asno
kot vaš ra unalnik. Za aktiviranje miške, pritisnite kateri koli 
gumb.
• e ima vaš ra unalnik kovinsko ohišje, ki vsebuje aluminij ali 
magnezij, namestite opti no miško ob strani. e uporabljate 
miško direktno pred ra unalniko, lahko zaslon interferira z 
radio-frekven nimi signali.
• Opti ne miške nikoli ne uporabljajte na stekleni ali odsevni 
površini, ker lahko te površine povzro ijo za asen izpad 
miške.
• Da bi podaljšali življenjsko dobo baterije, uporabljajte opti no
miško na beli ali svetlo obarvani površini. Na temnih površinah 
mora miškin LED svetiti svetleje, za kar porabi ve  mo i in 
baterija se hitreje izprazni.

Odpravljanje motenj

Kaj moramo storiti, e tipkovnica ne deluje?

• Prepri ajte se, da je usmerjenost polov baterij pravilna. 
Pozitivni (+) in negativni (-) pol baterije se morata ujemati s 
pozitivno (+) in negativno (-)  oznako na ohišju baterije.
• Prepri ajte se, da je priklju ek USB sprejemnika trdno 
vtaknjen v USB vrata ra unalnika.
• Prepri ajte se, da so nameš eni gonilniki naprave.
• Prepri ajte se, e je vzpostavljena komunikacijska 
povezava. Glejte “Nastavitev identifi kacijske kode”.
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e uporabljam tipkovnico, potem ostale brezvrvi ne
naprave delujejo po asneje, ali ob asno izpadejo - kaj 
moram storiti?
• Tipkovnica lahko povzro a interference z vsemi 
brezži nimi napravami, ki temeljijo na radijskih signalih 
s frekvenco 2.4GHz, npr. telefon, monitor za dojen ka ali 
igra e.  Da bi zmanjšali interference, postavite sprejemnik 
tipkovnice in osnovno enoto naprave s kateri interferira kar 
se da narazen.
• Lahko tudi ponastavite identifi kacijsko kodo tipkovnice. 
Da bi to storili glejte “Nastavitev identifi kacijske kode”.

Kaj moram storiti, e je reakcijski as tipkovnice po asen
oz.  ob asno preneha delovati?

Poskusite eno od naslednjih stvari:

• Pove ajte razdaljo med sprejemnikom tipkovnice in 
ostalo opremo ra unalnika.
• Pove ajte razdaljo med sprejemnikom tipkovnice in 
osnovnimi enotami drugih brezvrvi nih naprav.
• Izklopite vse brezži ne naprave in njihove osnovne 
enote, ki so v bližini  sprejemnika tipkovnice.
• e uporabljate tipkovnico na kovinskih površinah, 
premaknite tipkovnico in sprejemnik na nekovinske 
površine. Kovine kot npr. železo, aluminij, baker, vplivajo 
na prenos radijskega signala in lahko zmanjšajo reakcijski 
as tipkovnice ali povzro ijo za asen izpad naprave.

• Zamenjajte baterije.
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Frekvenca delovanja 2.4 GHz

Razdalja delovanja Do 10 m

Delovna napetost Tipkovnica 2.4V

Sprejemnik: 5V

miška 3V

Delovni tok Tipkovnica maksimalno 10 mA

Sprejemnik: maksimalno 16 mA

miška maksimalno 11 mA

Izklopni na in Tipkovnica Pod 300 uA

miška Pod 1 mA

Mere Tipkovnica 155 x 92 x 27 mm

Sprejemnik: 58 x 16 x 10 mm

miška 98 x 60 x 33.5mm

Teža Tipkovnica 111g

Sprejemnik: 14g

miška 80g

Pridržujemo si pravico, da v vsakem trenutku spremenimo karateristike delovanja in specifi  -
kacije. Vse blagovne znamke in registrirane blagovne znamke so v lasti ustreznih lastnikov.
Pridržujemo si vse pravice. © 2008,Targus Group International, Inc. in Targus (UK), Inc.

Tehni ni podatki
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BEZDRÔTOVÁ KLÁVESNICA A OPTICKÁ MYŠ 
TARGUS V PREVEDENÍ COMBO 

Gratulujeme k zakúpeniu bezdrôtovej klávesnice a optickej 
myši Targus v prevedení Combo. Táto combo zostava 
ponúka najnovšiu technológiu prevádzky bez rušenia 
s 2.4GHz bezdrôtovým pripojením. Klávesnica aj myš 
disponujú vypína om on/off (zap./vyp.) a automatickým 
šetri om energie na efektívne uchovanie energie.

 Okrem tejto užívate skej príru ky balenie obsahuje:
› Bezdrôtovú klávesnicu Targus
› Bezdrôtovú optickú myš Targus
› USB prijíma
› 2 AAA batérie (pre myš)
› 1 AA batérie (pre klávesnicu)

Úvod

Obsah

Systémové požiadavky

Hardvér
• PC s procesorom Intel® Pentium®  alebo ekvivalent.
• USB rozhranie 1.1 alebo 2.0
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Inštalácia batérií

Optická myš

Odstrá te kryt na batérie

1 Vložte batérie tak, aby sa polarita batérií – plus (+) a mínus (-) 
zhodovala so symbolmi v priestore pre batérie.

VAROVANIE: PRI VÝMENE BATÉRIÍ MÔŽETE POUŽI  ALKALICKÉ 
ALEBO INÉ VYSOKO VÝKONNÉ NIMH BATÉRIE. NIKDY 
NEPOUŽÍVAJTE KOMBINÁCIU ALKALICKÝCH A NIMH BATÉRIÍ.       
NEKOMBINUJTE NOVÉ A POUŽITÉ BATÉRIE.

2 Zasu te kryt na batérie spä  tak, aby pevne zapadol na svoje 
miesto.

3 Zapnite myš posunutím vypína a na spodnej strane myši do 
pozície „on“ (zapnuté).

Optický senzor umiestnený na spodku myši svieti na erveno.

Opera ný systém
• Windows® 2000/XP
• Windows Vista™
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Bezdrôtová klávesnica

1 Odstrá te kryt na batérie umiestnený na spodku klávesnice.

2  Vložte batérie tak, aby sa polarita batérií – plus (+) a mínus 
(-) zhodovala so symbolmi v priestore pre batérie.

3 Zapnite klávesnicu posunutím vypína a na spodnej strane 
klávesnice do pozície „on“ (zapnuté).

Pripojenie prijíma a

Zapojte USB prijíma  do vo ného USB portu na vašom 
po íta i.

Teraz ste pripravený nastavi  identifi ka ný kód a zriadi
komunika nú linku s prijíma om.

Vypína
napájania

Ovláda  Setup 
(nastavenie)
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Nastavenie identifi ka ného kódu

Po tom, ako váš po íta  zaregistruje USB prijíma , musíte 
nastavi  ID kód medzi prijíma om a myšou, ako aj medzi 
prijíma om a klávesnicou PREDTÝM, ako ich za nete
používa .  Aby ste tak urobili, spravte nasledovné:

POZNÁMKA: Predtým, ako nastavíte ID kód sa uistite, že po íta  je 
zapnutý a že zaregistroval USB prijíma .

Optická myš

1 Zapojte USB prijíma  do vo ného USB portu na vašom 
po íta i. LED indikátor na prijíma i bude blika  60 sekúnd, aby 
signalizoval, že prijíma  je v režime vyh adávania ID.

2 Stla te tla idlo Setup na spodku myši.

Tla idlo Setup 
(nastavenie)

vypína
napájania

Ke  svieti LED dióda na prijíma i, myš je nastavená s ID 
a prijíma  je zamknutý.

Teraz ste pripravený používa  myš.
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Tla idlo Setup 
(nastavenie)

vypína
napájania

Bezdrôtová klávesnica

1 LED indikátor na prijíma i bude blika  60 sekúnd, aby 
signalizoval, že prijíma  je v režime vyh adávania ID. 
Po as tohto intervalu stla te a uvo nite pripájací ovláda
na zadnej strane klávesnice.

2 Ke  svieti LED dióda na prijíma i, klávesnica je nastavená 
s ID a prijíma  je zamknutý.

Teraz ste pripravený používa  klávesnicu.
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Používanie klávesnice

Defi nícia klávesov:

.
Del

NumLock on – vkladanie desatinnej iarky
NumLock off – vymaže íslo

0
Ins

NumLock on – zadáva na displeji „0“                 
NumLock off – nahrádza kláves Insert 
(Vklada )

00
,

NumLock on – zadáva „00“
NumLock off – vkladá iarku ( , ) 

1
End

NumLock on – zadáva na displeji „1“                
NumLock off – nahrádza kláves End (Koniec)

2 NumLock on – zadáva na displeji „2“
NumLock off – posúva kurzor o riadok nižšie

3
PgDn

NumLock on – zadáva na displeji „3“
NumLock off – nahrádza kláves Page Down 
(O stranu nižšie)

4 NumLock on – zadáva na displeji „4“                
NumLock off – posúva kurzor o jeden znak 
do ava

5
NumLock on – zadáva na displeji „5“                
NumLock off – Žiadna funkcia 

6 NumLock on – zadáva na displeji „6“
NumLock off – posúva kurzor o jeden znak 
doprava
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7
Home

NumLock on – zadáva na displeji „7“               
NumLock off – nahrádza kláves Home 
(Domov)

8 NumLock on – zadáva na displeji „8“               
NumLock off – posúva kurzor o riadok vyššie

9
PgUp

NumLock on – zadáva na displeji „9“                
NumLock off – nahrádza kláves Page Up (O 
stranu vyššie)

Num
Lock

NumLock on
NumLock off

POZNÁMKA: KLÁVES NUMLOCK NA VAŠOM PO ÍTA I NEBUDE 
OVPLYV OVA  STAV KLÁVESU NUMLOCK NA KLÁVESNICI.
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Používanie multimediálnych/internetových ovláda ov

Multimediálne klávesy

Kláves Funkcia

Predchádzajúca stopa

alšia stopa

Prehra /Pauza

Stlmi

Prida  hlasitos

Ubra  hlasitos

Stop

Predvolený E-mail program 

Predvolený prehliada  Internetu

Posun internetovej stránky vpred

Posun internetovej stránky vzad

Obnovi  stránku

Zastavi  stránku

Ob úbené

Internetové klávesy

Na prepínanie medzi týmito dvomi režimami stla te
kláves Mode (Režim).
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Šetrenie zdroja napájania

Na vypnutie alebo zapnutie klávesnice a myši posu te
vypína  on/off (Zap./Vyp.) do želanej polohy.                

Ke  je napájanie zapnuté, myš prejde do „úsporného 
režimu“ po 4 minútach ne innosti. Na opätovnú 
aktiváciu myšou pohýbte, alebo stla te hociktoré tla
idlo.                                 

Na šetrenie batérií vypnite klávesnicu a myš po as
cestovania, alebo ke  ich nepoužívate.

Prevádzkové pokyny

Na optimálnu prevádzku a príjem RF:                          
• Umiestnite prijíma  minimálne 20 cm od elektrických 
zariadení ako sú: monitor, reproduktory alebo externé 
pamä ové zariadenia.                           
• V prípade potreby použite dodaný predlžovací kábel 
na umiestnenie prijíma a alej od po íta a. Pripojte 
prijíma  k predlžovaciemu káblu a predlžovací kábel 
k po íta u.
• Vyhýbajte sa používaniu optickej myši na kovových 
povrchoch. Kovy ako železo, hliník alebo me  tienia 
prenosu rádiovej frekvencie a môžu spomali as
odozvy myši alebo spôsobi  jej do asnú nefunk nos .
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• Myš prejde do režimu do asného prerušenia hne , ako do 
režimu do asného prerušenia prejde po íta . Na opätovnú 
aktiváciu myši stla te hociktoré tla idlo.
• Ak má váš po íta  kovový kryt obsahujúci hliník alebo 
hor ík, myš používajte bokom od neho.  Panel displeja môže 
by  rušený signálom rádiových frekvencií, ak používate myš 
priamo pred po íta om.
• Nikdy nepoužívajte optickú myš na sklenených alebo 
zrkadlových povrchoch, ke že tieto môžu spôsobi  do asnú
nefunk nos  myši. 
• Pre maximálnu životnos  batérií používajte myš na bielom 
alebo svetlom povrchu. Tmavé povrchy spôsobujú, že LED 
sníma  na myši svieti jasnejšie a tým sa rýchlejšie vybíjajú 
batérie.

Riešenie problémov

o mám robi , ke  klávesnica nefunguje?

• Uistite sa, že polarita batérií je správna. Plus (+) a mínus 
(-) na každej batérii sa musí zhodova  so symbolmi plus 
(+) a mínus (-) na konektoroch v priestore pre batérie.                           
• Skontrolujte, i je USB konektor prijíma a pevne pripojený 
k USB portu na vašom po íta i.
• Overte si, i sú nainštalované ovláda e k zariadeniu.                         
• Uistite sa, že ste zriadili komunika nú linku.  Pozri 
„Nastavenie identifi ka ného kódu  “.
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Ke  používam klávesnicu, iné bezdrôtové zariadenia 
pracujú pomaly alebo do asne zlyhávajú – o mám robi ?          

• Klávesnica môže spôsobi  rušenie akéhoko vek
bezdrôtového rádiového zariadenia pracujúceho na 
frekvencii 2.4GHz, ako napr. telefón, baby monitor alebo 
hra ka. Rušenie minimalizujete tak, že umiestnite prijíma
klávesnice a rušené zariadenie tak aleko od seba, ako 
je to možné.

• Takisto môžete znovu nastavi  identifi ka ný kód 
klávesnice. Na tento ú el pozri „Nastavenie identifi ka ného
kódu“.

o mám robi , ke  je reakcia klávesnice pomalá alebo 
klávesnica prerušovane nefunguje?

Skúste jeden alebo viacero nasledovných postupov:

• Zvä šite vzdialenos  medzi prijíma om a ostatnými 
as ami vybavenia po íta a.

• Zvä šite vzdialenos  medzi prijíma om a základnými 
jednotkami ostatných bezdrôtových zariadení.                            
• Vypnite všetky bezdrôtové zariadenia a ich základné 
jednotky, ktoré sa nachádzajú v blízkosti prijíma a
klávesnice.
• Ak používate klávesnicu na kovovej podložke, presu te
ju aj prijíma  na nekovový povrch. Kovy ako železo, hliník 
alebo me  tienia prenosu rádiovej frekvencie a môžu 
spomali as odozvy klávesnice alebo spôsobi  do asnú
nefunk nos .
•  Vyme te batérie.
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Prevádzková
frekvencia

2.4 GHz

Prevádzková
vzdialenos

Do 10m

Prevádzkové napätie Klávesnica 2.4V

Prijíma : 5V

myš 3V

Prevádzkový prúd Klávesnica maximálne 10 mA

Prijíma : maximálne 16 mA

myš maximálne 11 mA

Režim do asného
prerušenia

Klávesnica Pod 300 uA

myš Pod 1 mA

Rozmery Klávesnica 155 x 92 x 27 mm

Prijíma : 58 x 16 x 10 mm

myš 98 x 60 x 33.5mm

Hmotnos Klávesnica 111g

Prijíma : 14g

myš 80g

Vlastnosti a technické údaje sa môžu bez upozornenia zmeni . Všetky obchodné zna ky
sú registrované ochranné známky ich príslušných vlastníkov. Všetky práva vyhradené. ©
2008,Targus Group International, Inc. and Targus (UK), Inc.

Špecifi kácie
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TARGUS KABLOSUZ TU
TAKIMI VE OPT K FARE B RLE M

Targus kablosuz tu  takımı ve optik fare birle imi ürününü 
satın aldı ınız için te ekkür ederiz. Bu birle im seti, 2.4 
GHz kablosuz ba lantı ile etkile imsiz çalı ma için en son 
teknolojiyi sunar. Hem tu  takımı hem de fare de açma/
kapama dü mesi ve etkin güç koruması için otomatik güç 
tasarrufu yönetimi vardır.

Kullanıcı kılavuzuna ek olarak bu paket a a ıdakileri içerir:
› Targus Kablosuz Tu  Takımı
› Targus Kablosuz Optik Fare
› USB Alıcısı
› 2 AAA pil (fare için 2)
› 1 AA pil (tu  takımı için 1 adet)

Giri

çindekiler

Sistem Gereksinimleri

Donanım
• Intel® Pentium® veya e de eri i lemci
• USB 1.1 veya 2.0 arayüz
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Pilleri Yerle tirme

Optik Fare

Pil kapa ını çıkarma

1 Verilen pilleri, artı (+) ve eksi (-) uçların pil yuvasının içindeki 
göstergelerle e le ti inden emin olarak yerle tirin.

UYARILAR: P LLER  DE T R RKEN ALKAL N VEYA D ER
HEAVY-DUTY NIMH P LLER KULLANAB L RS N Z. H ÇB R ZAMAN 
B R C HAZDA ALKAL N VE NIMH P LLER  B RL KTE KULLANMAYIN. 
B R C HAZDA YEN  VE ESK  VE KULLANILMI  P LLER  B RL KTE
KULLANMAYIN.

2 Yerine tam olarak oturup “klik” sesi duyulana kadar pil 
kapa ını yerine kaydırın.

3 Tu  Fare arkasındaki Güç dü mesini “on” (açık) konumuna 
kaydırarak tu  Fare açın.

Farenin altındaki optik sensör kırmızı renkte parlar.

letim Sistemi
• Windows® 2000/XP
• Windows Vista™
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Kablosuz Tu  Takımı

1 Tu  takımının altındaki pil kapa ını çıkarın.

2 Verilen pilleri, artı (+) ve eksi (-) uçların pil yuvasının içindeki 
göstergelerle e le ti inden emin olarak yerle tirin.

3 Tu  takımının arkasındaki Güç dü mesini “on” (açık)
konumuna kaydırarak tu  takımını açın.

Alıcıyı Ba lama

USB alıcısını bilgisayardaki kullanılabilir bir USB ba lantısına
takın.

Artık alıcıyla ileti im ba lantısı kurmak için tanımlama kodu 
ayarlamaya hazırsınız.

Güç Dü mesi

Kurulum Tu u
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Tanımlama Kodunu Ayarlama

Bilgisayarınız USB alıcısını algıladıktan sonra cihazları
kullanmaya ba lamadan ÖNCE alıcı ile fare arasında ve alıcı
ile tu  takımı arasında tanımlama kodu ayarlamalısınız. Bunu 
yapmak için a a ıdakileri yapın:

NOT: Tanımlama kodunu ayarlamadan önce bilgisayarınızın açık
oldu undan ve USB alıcısını algıladı ından emin olun.

Optik Fare

1 USB alıcısını bilgisayardaki kullanılabilir bir USB ba lantısına
takın. ID arama modunda oldu unu belirtmek için alıcının
üzerindeki LED 60 saniye yanıp söner.

2 Farenin altındaki kurulum tu una basın.

Kurulum Tu u

güç dü mesi

Alıcının üzerindeki LED yandı ında, farenin tanımlama kodu 
ayarlanır ve alıcı kilitlenir.

Artık fareyi kullanmaya hazırsınız.
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Kurulum Tu u

güç dü mesi

Kablosuz Tu  Takımı

1 ID arama modunda oldu unu belirtmek için alıcının
üzerindeki LED 60 saniye yanıp söner. Bu sürede, hesap 
tu  takımının arkasındaki ba lantı dü mesine basın ve 
bırakın.

2 Alıcının üzerindeki LED yandı ında, tu  takımının tanımlama
kodu ayarlanır ve alıcı kilitlenir.

Artık tu  takımını kullanmaya hazırsınız.
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Tu  Takımını Kullanma

Tu  Takımı Tu larının tanımı:

.
Del

NumLock açık – ondalık virgül ekler
NumLock kapalı  - bir rakam siler

0
Ins

NumLock açık – ekrana “0” rakamını girer
NumLock kapalı - Insert tu unun görevini 
yapar

00
,

NumLock açık – “00” girer
NumLock kapalı  - virgül (,) ekler

1
End

NumLock açık – ekrana “1” rakamını girer
NumLock kapalı - End tu unun görevini 
yapar

2 NumLock açık – ekrana “2” rakamını girer
NumLock kapalı – imleç tu unu metinde bir 
satır a a ı ta ır

3
PgDn

NumLock açık – ekrana “3” rakamını girer
NumLock kapalı - PageDown tu unun
görevini yapar

4 NumLock açık – ekrana “4” rakamını girer
NumLock kapalı – imleç tu unu bir karakter 
sola ta ır

5
NumLock açık – ekrana “5” rakamını girer
NumLock kapalı – lev yoktur

6 NumLock açık – ekrana “6” rakamını girer
NumLock kapalı – imleç tu unu bir karakter 
sa a ta ır
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7
Home

NumLock açık – ekrana “7” rakamını girer
NumLock kapalı - Home tu unun görevini 
yapar

8 NumLock açık – ekrana “8” rakamını girer
NumLock kapalı – imleç tu unu metinde bir 
satır yukarı ta ır

9
PgUp

NumLock açık – ekrana “9” rakamını girer
NumLock kapalı - PageUp tu unun görevini 
yapar

Num
Lock

NumLock açık
NumLock kapalı

NOT: B LG SAYARINIZDAK  NUMLOCK TU U, TU  TAKIMINDAK
NUMLOCK TU UNUN DURUMUNU ETK LEMEYECEKT R.
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Multimedya/Internet denetimlerini kullanma

Medya tu ları

Tu lev

Önceki Parça

Sonraki Parça

Oynat/Duraklat

Sessiz

Ses Yükseltme

Ses Kısma

Durdur

Varsayılan E-posta Programı

Varsayılan Internet tarayıcısı

Internet sayfa ileri

Internet sayfa geri

Sayfayı yenile

Sayfayı durdur

Favori

Internet tu ları

ki mod arasında geçi  yapmak için Mode tu una
basın.
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Güç Yönetimi
Tu  takımını ve fareyi açmak ve kapatmak için açma/
kapama dü mesini istedi iniz konuma kaydırın.

Güç açık oldu unda, 4 dakika boyunca herhangi bir 
i lem yapılmazsa, fare “güç tasarrufu moduna” geçer. 
Fareyi etkinle tirmek için fareyi hareket ettirin veya 
herhangi bir dü meye basın.

Pil gücünden tasarruf etmek için seyahat ederken veya 
kullanmadı ınızda tu  takımını ve fareyi kapatın.

Kullanma puçları

Optimal performans ve RF alımı için:

• Alıcıyı monitör, hoparlör ve harici depolama cihazları
gibi tüm elektrikli cihazlardan en az 20 cm uza a
yerle tirin.

• Gerekiyorsa, alıcıyı bilgisayardan uzakta tutmak için 
verilen uzatma kablosunu kullanın.

• Optik fareyi metal yüzeyde kullanmaktan kaçının.
Demir, alüminyum veya bakır gibi metaller radyo 
frekansı iletimini engeller ve farenin yanıt süresini 
uzatabilir veya geçici olarak çalı mamasına neden 
olabilir.
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• Fare, bilgisayarla aynı zamanda askıya alma moduna girer. 
Fareyi etkinle tirmek için herhangi bir dü meye basın.

• Bilgisayarınızın alüminyum veya magnezyum içeren metal 
kasası varsa, optik fareyi ön tarafta kullanın. Fareyi do rudan
bilgisayarın önünde kullanırsanız, ekran paneli radyo frekansı
sinyalini etkileyebilir.

• Farenin geçici olarak çalı mamasına neden olabilece inden,
optik fareyi hiçbir zaman cam veya yansıyan yüzey üzerinde 
kullanmayın.

• Pil ömrünü uzatmak için optik fareyi beyaz veya açık renkli 
yüzey üzerinde kullanın. Koyu renkli yüzeyler farenin LED’inin 
daha parlak parlamasına neden olur, bu da pillerin daha hızlı
bo almasıyla sonuçlanır.

Sorun Giderme

Tu  takımı çalı mıyorsa ne yapabilirim?

• Pillerin kutuplarının do ru oldu undan emin olun. Her 
pilin artı (+) ve eksi (-) uçları pil yuvasındaki artı (+) ve eksi 
(-) ba lantılarla e le melidir.
• Alıcının USB konektörünün bilgisayarınızdaki USB 
ba lantı noktasına tam olarak takılı oldu undan emin 
olun.
• Cihaz sürücülerinin yüklü oldu undan emin olun.
• leti im ba lantısı kurdu unuzdan emin olun. Bkz. 
“Tanımlama Kodunu Ayarlama ”
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Tu  takımını kullandı ımda di er kablosuz cihazlar 
daha yava  çalı ıyor veya geçici olarak çalı mıyor – Ne 
yapmalıyım?

• Tu  takımı telefon, bebek monitörü veya oyuncak gibi 
2.4GHz’de çalı an di er kablosuz, radyo temelli cihazlarla 
etkile ime girebilir. Etkile imi azaltmak için tu  takımının
alıcısını ve etkilenen cihazın istasyon ünitesini birbirinden 
olabildi ince uzakla tırın.
• Tu  takımının tanımlama kodunu da sıfırlayabilirsiniz.
Bunu yapmak için bkz. “Tanımlama Kodunu Ayarlama”

Tu  takımının yanıt süresi çok yava sa veya arada sırada
çalı mıyorsa ne yapmalıyım?

A a ıdakilerden birini veya daha fazlasını deneyin:
• Alıcı ile di er bilgisayar ekipmanının arasındaki mesafeyi 
artırın.
• Alıcı ile di er kablosuz cihazların istasyon üniteleri 
arasındaki mesafeyi artırın.
• Tu  takımının alıcısının yakınındaki kablosuz cihazları ve 
istasyon ünitelerini kapatın.
• Tu  takımını metal yüzeyde kullanıyorsanız, tu  takımını
ve alıcıyı metal olmayan yüzeye ta ıyın. Demir, alüminyum 
veya bakır gibi metaller radyo frekansı iletimini engeller ve 
tu  takımının yanıt süresini uzatabilir veya geçici olarak 
çalı mamasına neden olabilir.
• Pilleri de i tirin.
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Çalı tırma Frekansı: 2.4 GHz

Çalı ma Mesafesi En fazla 10m

Çalı ma Voltajı Tu  takımı 2.4V

Alıcı: 5V

Fare 3V

Çalı ma Akımı Tu  takımı 10mA maksimum

Alıcı: 16mA maksimum

Fare 11mA maksimum

Askıya Alma Modu Tu  takımı 300 uA altında

Fare 1 mA altında

Boyutlar Tu  takımı 155 x 92 x 27 mm

Alıcı: 58 x 16 x 10 mm

Fare 98 x 60 x 33.5mm

A ırlık Tu  takımı 111g

Alıcı: 14g

Fare 80g

Özellikler ve tanımlamalar uyarmaksızın üretici tarafından de i ikli e tabidirler. Tüm ticari
markalar ve kayıtlı ticari markalar kendi sahiplerinin malıdır. Tüm hakları saklıdır. © 
2008,Targus Group International, Inc. ve Targus (UK), Inc.

Özellikler

304



Visit our Website at www.targus.com/emea
Features and specifications subject to change without notice.
© 2008 Targus Group International, Inc. and Targus Group (UK) Ltd.

AKM10EU / 828-1449-003A



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


